
St. Mary  
Coptic Orthodox Church, Ottawa 

1 Canfield Rd, Ottawa On K1J 7T8 
Tel. (613) 596-0052  +  fax: (613) 823-6635 

HRMots Creative Design 
(819) 595-4372 

“Proceed, O angelic powers, advancing from Bethlehem to the 
courses of the Jordan. Go before, O John, forsaking the 

wilderness. Rejoice, O river, and prepare. Let all the earth 
rejoice; for Christ cometh to purify the sins of Adam; for He is 

compassionate.” 
أيتها القوات الملائكية سيري متقدمة من بيت لحم إلى "

وافرح أيها النهر . مجاري الأردن، واسبق يا يوحنا تارآا القفر
ولتبتهج آل الأرض، لأن المسيح يأتي ليطهر خطيئة . وتهيأ

 ."آدم، لأنه المتحنن

   <<<<<xée^Šiæ<á^£]<<<<<xée^Šiæ<á^£]<<<<<xée^Šiæ<á^£]<àÚ<àÚ<àÚ<±c<øé¹]<‚éÂ<±c<øé¹]<‚éÂ<±c<øé¹]<‚éÂ
<Ùç}<‚éÂ<Ùç}<‚éÂ<Ùç}<‚éÂØÓé]<±]<xéŠ¹]<‚éŠÖ] <<<

HYMNS FROM THE NATIVITY FEAST 
TO THE ENTRY INTO THE TEMPLE  





Nativity Fast 1999, 1st edition 
2007, 2nd edition 

HYMNS FROM THE 
NATIVITY FEAST TO THE 
ENTRY INTO THE TEMPLE  

<xée^Šiæ<á^£]<xée^Šiæ<á^£]<xée^Šiæ<á^£]<àÚ<àÚ<àÚ<‚éÂ<‚éÂ<‚éÂ
<Ùç}<‚éÂ<±c<øé¹]<Ùç}<‚éÂ<±c<øé¹]<Ùç}<‚éÂ<±c<øé¹]<‚éŠÖ]
ØÓé]<±]<xéŠ¹] <<<



Book Name:  Hymns from the Nativity Feast to the Entry 
 into the Temple  

Publisher:  St. Mary Coptic Orthodox Church,  
 Ottawa - Canada 

Distributed By:   The Publisher  
 1 Canfield, Ottawa, Ontario, Canada  K2H5T1  
 Tel: (613) 596-0052 / 823-6625,  
 Fax: (613) 823-6635 / 225-1815 

Date of Issue:   Nativity Fast 
Nativity Fast 1717 AM, 1999AD, 1st edition – 
1722 AM, 2007 AD, 2nd edition 

Desktop Publishing:   HRMots Creative Design 
 Tel & Fax: 819-595-4372 
 E-mail: hrmots@hotmail.com 

189 

Theophany Feast Hymns ................................................................. 98 
 Introduction ...................................................................................... 99 
 Theophany Paramoune Hymns ................................................. 101 
  Vespers & Matins Services .................................................... 102 
  Liturgy Hymns ..................................................................... 106 
 Theophany Feast Hymns ........................................................... 109 
  Raising of Incense ............................................................... 110 
  Liturgy Hymns ..................................................................... 118 
 
The Feast of the LORD'S First Miracle at the Wedding  
in Cana of Galilee Hymns ............................................................... 145 
 Introduction .................................................................................... 146 
 Vespers & Midnight Tasbeha ..................................................... 147 
  Batos Psalie ........................................................................... 147 
  Adam Psalie ........................................................................ 152 
  Defnar .................................................................................. 157 
 Vespers & Matins Services ........................................................... 159 
 Liturgy Hymns ............................................................................ 164 
 
The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns ............. 173 
 Introduction .................................................................................... 174
 Vespers & Midnight Tasbeha ....................................................... 82 
  Batos Psalie ............................................................................. 82 
  Adam Psalie .......................................................................... 87 
 Vespers & Matins Services ........................................................... 175 
 Liturgy Hymns ............................................................................ 181 

Index    



188 

Table of contents .................................................................................. 5 
 
Nativity Feast Hymns .......................................................................... 7 
 Introduction .................................................................................... 9 
 Rituals of the Nativity Paramoun (Preparation) ............................ 11 
 Rituals of the Feast of Nativity (Christmas) .................................. 12 
 Nativity Paramoune Hymns .......................................................... 15 
  Vespers & Matins Services .......................................................16 
  Liturgy Hymns ........................................................................ 24 
 Nativity Feast  Hymns .................................................................. 27 
  Raising of Incense ................................................................. 28 
  Liturgy Hymns ........................................................................ 48 
 
Children of Bethlehem Feast Hymns ............................................... 72 
 Vespers & Matins Services ..............................................................73 
 Liturgy Hymns .............................................................................. 74 
 
Circumcision Feast Hymns .............................................................. 80 
 Introduction ......................................................................................81 
 Vespers & Midnight Tasbeha ....................................................... 82 

  Batos Psalie ..............................................................................82 
  Adam Psalie .......................................................................... 87 
  Defnar .................................................................................... 91 

 Vespers & Matins Services ..............................................................93 
 Liturgy Hymns .............................................................................. 97 
 

INDEX TABLE OF CONTENTS 

Nativity Feast Hymns ...........................................................................7 
 Nativity Paramoune Hymns .........................................................15 
 Nativity Feast Hymns ..................................................................27 
Children of Bethlehem Feast Hymns ..................................................72 
Circumcision Feast Hymns ................................................................80 
Theophany Feast Hymns ...................................................................98 
 Theophany Paramoune Hymns ................................................101 
 Theophany Feast Hymns ..........................................................109 
The Feast of the LORD'S First Miracle at the Wedding  
in Cana of Galilee Hymns ................................................................145 
The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns .................173 
Index ................................................................................................188   



6 187 

END OF THE SERVICE  
 

See page 71 

 فرجع يوسف والعذراء والغلام
 إلى الناصرة في أمن وسلام

 والصبي يتقوى وينموا في القوام
 ممتلئاً حكمة وعليه نعمة االله

Then, Joseph, The Virgin and the child 
returned 
to Nazareth safely and in peace 
and the child grew and became strong, 
filled with wisdom and the grace of God 
was upon him. 

The Son of God who 
entered into the tem-
ple. 

8Pshri 8mV+ afse 8eqoun 
8epiervei. 

ى          ل ال ن االله دخ اب
 .الهيكل

The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns  



186 

 فأتى الطفل مع أبويه
 فحمله سمعان على ذراعيه
 ومجد االله الذي قد أوحى إليه

 وأتم الوعد وأوفاه

So the child came with his parent 
and Simeon carried him on his arms 
and glorified God who had told him 
and fulfilled the promise. 

 فقال سمعان يا سيد الآنام
 الآن أطلق عبدك بسلام
 لأن عيني أبصرتا بالتمام

 خلاصك الذي أعددته يا االله

Simeon said “O Master of Mankind, 
you are letting your servant depart in 
peace 
for my eyes have seen your salvation 
which you have prepared, O God”. 

 نوراً لجميع الأمم و الشعوب
 ومجداً لإسرائيل آل يعقوب

 ولهذا الكلام الموهوب
 دهش وعجب أبواه

A light to all gentiles and nations 
and glory to Israel. 
His parents were amazed 
by these talented words. 

 فبارآهما سمعان بإهتمام
 وقال لمريم ببيان

 هذا جعل لسقوط وقيام
 آثيرين في إسرائيل الذي يترجاه

And Simeon blessed them 
and said to Mary with proof 
that this is destined for the fall 
and rising of many in Israel who awaits 
him. 

 وأنت سيجوز سيف في نفسك
 حتى نكشف أفكار بنى جنسك
 مختارة أنت من بطن أمك
   لتمام الوعد الذى به فاه

And you, a sword will pierce through 
your soul 
that the thoughts of your kind may be 
revealed. 
You were chosen from your mothers 
womb 
to fulfill the promise that he said with his 
mouth. 

 وحنه النبيه إبنة فنوئيل
المتعبدة في الهيكل الزمن 

 الطويل
 شهدت معترفة بقول جليل
 محدثة عن آل منتظر فداه

And Anna, the daughter of Phenuel, 
who worshipped in the temple for a long 
time, 
testified confessing in great words 
to all those who looked for redemption. 
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 فأوحى له الروح المعبود
 أنك لا ترى الموت المحدود

 حتى يظهر ذلك المولود
 يجسد بشرى وبالعين تراه

But the Holy Spirit whom 
he worshipped told him that 
he will not see this until this born child 
appears 
and he can see him with his eyes. 

 هو المسيح رب الأرباب
 يولد من عذراء عقب الأحقاب

 عند حلول زمانه بحساب
 وعلى ذراعيك تحمله وتراه

He is Christ, the Lord of Lords, 
is born from a virgin after ages 
and when his time comes, 
you shall carry him on your arms and 
see him. 

 لهذا الوعد عمّر سمعان
 وعاش آثيراً من الأزمان
 منتظراًَ ظهور الاله الديان
  بتمام السر وتفسير معناه

For that promise, 
Simeon lived for a long time 
waiting for the judging God to fulfill 
this secret and explain its meaning. 

 ولما حان الوقت المحتم
 قال االله لغبريال تقدم

 إلى عذراء تسمى مريم
 وبشرها بحلول ابن االله

And when the right time came, 
God told Gabriel to go to a virgin 
named Mary and announce to her 
the descent of the Son of God. 

 بهذه المواعيد قد آملت
 ونبؤة أشعيا قد صدقت
 مريم عذراء وقد ولدت

 وأآمل لسمعان ما قد أوحاه

With this, the promises were fulfilled 
and Isaiah prophecy became true, 
Mary, a virgin gave birth and 
completed what was told to Simeon. 

 في ختام الأربعين من الأيام
 لتطهير الأم بعد ميلاد الغلام
 يقدم قربان زوج يمام أو حمام
 آناموس موسى الموحى من االله

At the end of forty days, 
for the mother’s purification after the boy 
was born, 
a sacrifice was offered of a pair of turtle-
doves or two young pigeons 
according to the Law of Moses which 
was given from God. 

The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns  
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MELODY FOR THE FEAST OF OUR 
LORD’S ENTRY INTO THE TEMPLE  

 المجد لمن رفع الإنسان
 الترابى وأحياء بالإيمان
 المجد لمن وعد سمعان
 وأتم الوعد له وأوفاه

Glory to the One who elevated 
the earthy man and revived him with 
faith. 
Glory to the One who promised 
and fulfilled the promise. 

 ذاك الكاهن القديس
 آان يخدم في قبة التقديس

 شيخ تقى وحبر نفيس
 آما وصفه انجيل االله

That saintly priest 
was serving in the holy place. 
 He was described in the bible 
as a righteous and honorable old man. 

 ذآر في الأنبياء الأولين
 أن العذراء تحبل بجنين

 هو عمانوئيل بيقين
 االله معنا تفسير معناه

The former prophets said 
that a virgin will be pregnant 
with Emmanuel which means 
that God is with us. 

 أن سمعان أحد السبعين
 مترجمى التوراة للغة اليونانيين
 قرأ فيها العذراء تحبل بجنين

 فغرق في الفكر وتاه

Simeon was one of the seventy 
who translated the Book of Moses to the 
Greek language 
and he read that the Virgin will be preg-
nant 
and this confused him and made him 
wonder. 

 شك وعقله تحير
 وقال هنا فكري تغير

 تروى آيف يترجم ويدبر
  فأبدل اسم العذراء بالفتاه

He doubted and was confused 
and said that my mind changed 
and he thought of changing the word 
“virgin” to “girl” while translating, 

The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns  9 

INTRODUCTION 
"The LORD has said to Me, 'You are My Son, 
Today I have begotten You. Ask of Me, and I will 
give You The nations for Your inheritance, And 
the ends of the earth for Your possession.' 
" (Psalm 2:7-8) 

 
 

T he Feast of the Nativity is one of the Seven Major Feasts of our Lord and is 
celebrated on the 28th or 29th of Kiyahk (January 7). On this occasion, the Church 

remembers God's divine love for us. He was incarnate and restored our nature. By 
taking a human body, He returned humanity to her honor by His life-giving sacrifice on 
the cross. As Saint Athanasius said, "God became man, so that we may become like 
God." 

 A fast of great asceticism is performed the day before this major feast. This day is 
called "Paramoune," which literally means, "preserving the one day." If the Feast of the 
Nativity falls on a Sunday, then two days of Paramoune (Friday and Saturday) are 
observed. If the Feast of the Nativity falls on a Monday, then three days of Paramoune 
are observed (Friday, Saturday, and Sunday), because abstinence from food and drink is 
not allowed on Saturdays and Sundays. Vespers for the Feast of the Nativity are not 
prayed if the Paramoune falls on a Tuesday through Saturday. 

 The Paramoune is prayed in the annual tune and the readings are those of the 
Paramoune only. The hymns of the Paramoune are distinguished from those of the 
Feast. 

 The joyful tune and hymns of the Feast of the Nativity are maintained from the 28th 
or 29ffi Kiyahk to the 6th of Tobi (January 14 or 15), the Feast of the Circumcision of our 
Lord. 

 If the Feast of the Nativity lands on a Wednesday or Friday, fasting is not 
maintained. During a leap year, this rule is applied to the two days of the feast, that is, 
the 28`h and 29`'' of Kiyahk (January 7 and 8). If the Feast of the Nativity lands on a 
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Saturday, then the readings of the second day of the Nativity, the 30`h of Kiyahk, are 
read the next day, Sunday. 

The Feast of the Nativity is celebrated in the evening. The Agpeya prayers and 
psalms are not said before the Offering of the Lamb. Rather, a procession takes place 
starting from the back of the church toward the sanctuary. The deacons and clergy carry 
candles, the oblations, wine and water, and chant the Hymn of Peace (`Pouro) (page 66). 

Nativity Feast  Hymns, Introduction 183 

The congregation then proceed toward the sanctuary, prostrate (perform 
metanoias), and kiss the Holy Bible, which is held by the priest at the door of 
the sanctuary. 

GOSPEL RESPONSE 
 
The same as in the Vespers & Matins prayer page 178 

PSALM 150 RESPONSE 
 

See page 60—63 

Jesus Christ, the Son 
of God, entered into 
the temple. 

Ihs P',s 8Pshri 8mV+@ afse 
8eqoun 8epiervei. 

ن            ح إب مسي يسوع ال
 .دخل الهيكل : اللّه

The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns  



182 

Come, see, and be 
amazed: Praise joy-
fully and loudly: of 
this mystery: which 
was revealed unto 
us. 

8amwini 8anau 8ari8svhri@ 
xws celhl qen ou8slhlou8i@ 
x i j e n  p a i m u st h r i o n @ 
8etafou8wnx nan 8bol. 

روا        ظ وا ان ال ع ت
حوا          وا وسب ب ج وتع
ذا      ه وهللوا بابتهاج ل
ر         ه ذى ظ ر ال الس

 .لنا

For the One with-
out flesh was in-
carnate: and the 
Word took flesh: 
He, Who is without 
beginning, began: 
He, Who is timeless 
became under time. 

Je piatsarx af[isarx@ ouox 
pilogos af8qcai@ piatar,h af-
erxhts@ piatshou afswpi qa 
ou8,ronos. 

جسد         ت م لأن غير ال
ة           م ل ك د وال س ج ت
ر          ي ت وغ م س ج ت
ر      المبتدئ ابتدأ وغي
ار       ى ص ن زم ال

 .زمنياً

The Incomprehensi-
ble has been 
touched: the Un-
seen has been seen: 
the Son of the Living 
God: became the 
Son of Man in truth. 

Piat8staxof aujemjwmf@ 
piacnau 8erof senau 8erof@ 
8pshri 8m8V+ etonq@ afswpi 
8nshri 8nrwmi qen oumecmhi. 

غير المدرك لمسوه    
. وغير المرئى رأوه 

أبن االله الحي صار      
 .بشريا بالحقيقة

Jesus Christ is the 
same: yesterday, 
today, and forever: 
in one hypostasis: 
We worship Him 
and glorify Him. 

I'h's P','s 8nsaf nem voou@ 8ncof 
8ncof pe nem sa 8enex@ qen 
ouxupostas is  8 n ouwt @ 
tenouwst 8mmof ten+8wou 
naf. 

ح هو          مسي يسوع ال
وم           ي اً وال و أمس ه

د    ى الأب وم  .   وإل ن اق
ه          د ل ج د نس واح

 .ونمجده

The Father looked 
from heaven: and 
found no one like 
you: He sent His 
O n l y - B e g o t t e n : 
Who was incarnate 
from you. 

8A8viwt joust 8ebolqen 8tve@ 
8mpefjem vhet8oni mmo@ afou-
wrp 8mpefmonogenhs@ af
[isarx 8ebol 8nqh+. 

ن         ع الآب م ل ط ت
ن        السماء فلم يجد مَ
ل       كِ أرس ه ب يُش
جسد        وحيده أتى وت

 .منكِ

The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns  11 

Rituals of the Nativity Paramoun (Preparation) 
 

Vespers Praises 
 
The praises are conducted in the annual tune as usual with the following observations: 

✠ Psali for the Nativity Paramoun is said instead of the Psali of the day 
✠ Exposition (lobsh) for Evening incense of the Paramoun is read before the Ending of the 

Theotokias  
 

Raising of the Evening (Vespers) and Morning (Matins) Incense 
 
The service is conducted as usual with the addition of the following: 

✠ The verses for the Nativity Paramoun are added in the verses of the cymbals 
✠ The doxology for the Nativity Paramoun is said before the doxology of the Virgin 
✠ The response of the Gospel (the same as in Liturgy) 
✠ The End of Service Hymn 

 
Midnight Praises 

 
The praises are conducted in the annual tune as usual observing that a Psali is said before each 
Hoas and an exposition is read after each Hoas: 

✠ Psali 
✠ Hoas 
✠ Exposition (Tarh) 
✠ The psalies follow the schedule, printed at the beginning of the Annual Psalmody Book, 

which explains the order of the Psalies for the feasts of Nativity and Epiphany based on 
the day that the Paramoun falls on. 

✠ The Antiphonarium (Dephnar) is read 
✠ Note: This rite (of Psali - Hoas - Exposition) is followed for the day of the Paramoun, 

(if one day) or the day immediately before the feast (if more than one day). The 
preceding days of the Paramoun (if any) follow the regular rite for midnight praises, 
while only observing to say the daily Psali of the Paramoun (after the fourth Hoas) 
found in the Book of Nativity and Epiphany Psalies. 

 
The Liturgy 

 

The service is conducted in the annual tune as usual while observing the following: 
✠ The response of the Praxis for the Paramoun 
✠ The Synxarium of the day is read 
✠ The response of the Gospel 
✠ Aspasmos Adam 
✠ The fraction for the feast of Nativity is said 

Nativity Feast  Hymns, Rituals 
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✠ The End of Service Hymn 
Note: One opinion states that there should be no raising of Evening incense for the feast of 
Nativity if it falls on a day from Tuesday through Saturday, because the liturgy of the Paramoun 
ends before sunset. If the feast falls on a Sunday or a Monday, then there is raising of Evening 
Incense, because the liturgy of the Paramoun ends early. 
 
 

Rituals of the Feast of Nativity (Christmas) 
 

Vespers Praises (Tasbeha) 
 
The praises are conducted without any prayers of the hours, as they have been prayed in the 
Paramoun Liturgy. However, if the Paramoun had fallen on a Saturday or Sunday, the Ninth, 
Vespers, and Compline (and Veil in the monasteries) are prayed, because only the Third and 
Sixth were prayed in the Paramoun Liturgy): 

✠ The hymn of Niecnos throu is chanted, followed by the Fourth Hoas. 
✠ The appropriate Psali of the day (for Nativity) is said in the festive tune 
✠ The Theotokia of the day and its lobsh (explanation) are said. 
✠ The Exposition (Tarh) for the Nativity is read 
✠ The Ending of the Theotokias is said. 

 
Raising of the Evening Incense (Vespers)  

 

The service is conducted in the festive tune with the following observations: 
✠ The verses for the Nativity are added in the verses of the cymbals 
✠ The doxology for the Nativity is said before the doxology of the Virgin 
✠ The response of the Psalm 
✠ The response of the Gospel 
✠ The End of Service Hymn 

 
Midnight Praises (Tasbeha) 

 

The praises are conducted in the festive tune as usual with the following observations: 
✠ The psalms of Midnight (Agpeya) are not prayed. 
✠ Tenchnou is chanted 
✠ Alleluia in its long tune  
✠ The Nativity Hoas is said 
✠ A Psali is said before each Hoas and an exposition is read after each Hoas; i.e. 

Psali 
Hoas 
Exposition (Tarh) 

✠ The Psalies follow the schedule, printed at the beginning of the annual Psalmody Book, 
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PSALM RESPONSE 
The same as in the Vespers & Matins prayer page 177 

HYMN OF "TI GALILEE …" 
  
After the Gospel of the Liturgy is read, the priest wraps a veil around the Holy 
Bible and proceeds around the altar once while this hymn is chanted. 

The Galilee of the 
Gentiles: who sit in 
darkness: and in the 
shadow of death: 
had a great light 
shine to them. 

Tgalile8a 8nte niecnos@ 
nhetxemsi qen 8p,aki@ nem 
8tqhibi 8m8vmou@ ounis+ 8nouwini 
afsai nwou. 

م        وا الام ل ي ل ج
ى       ون ف الس ج ال
لال      ة وظ م ل ظ ال
الموت اشرق عليهم   

 .النور العظيم

God, Who rests: in 
His saints: was in-
carnate of the Virgin: 
for our salvation. 

V+ vhecmoten 8mmof@ qen 
nh'e'c'u 8ntaf@ af[isarx qen +-
parcenos@ ecbe vh8ete vwn 
8noujai. 

ح فى            ري ست م االله ال
جسد من           ه ت قديسي
ل         ذراء لاج ع ال

 .خلاصنا

LITURGY HYMNS 

The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns  
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Save us and have 
mercy on us. Lord 
have mercy. Lord 
have mercy. Lord 
bless. Amen. Bless 
me. [Bless me.] Lo, 
the repentance. For-
give me. Say the 
blessing. 

Cw+ 8mmon ouox nai nan. Ku-
ri8e 8ele8hson kuri8e 8ele8hson ku-
ri8e 8ele8hson kurie euloghson 
8amhn@ 8smou 8eroi@ 8smou 8eroi@ 
is +metanoi8a@ ,w nhi 8ebol jw 
8mpi8smou. 

ا         ن ا وارحم صن . خل
ـي م،    ـ ـ ارب ارحـ

م،       ـ ارب ارحـ ـ ـ يـ
ارك       ـ ـ ارب بـ ـ ـ يـ

يَّ   .   آمين  .بارآوا عل
ة         ي ان ط م ا ال . ه

ل          ي، ق روا ل ف اغ
 .البرآة

The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns  13 

which explains the order of the Psalies for the feasts of Nativity and Epiphany based on 
the day that the feast falls on. 

✠ The commemoration of the saints is said (in the festive tune). 
✠ The Antiphonarium (Dephnar) is read, followed by the ending of the Theotokias 
✠ The praise is concluded as usual. 

 
Raising of the Morning Incense (Matines)  

 
The service is conducted in the festive tune with the following observations: 

✠ The priest prays the “Prayer of Thanksgiving” 
✠ The Verses of the Cymbal are said in the festive tune as follows: 

♦ It starts with the Morning Doxology from the first verse until the end of Hiten 
noueu,h (Through their prayers …) 

♦ The verses of the cymbal for Nativity. 
♦ It is concluded as usual for the Feasts of the Lord (the verses of 8Pouro - O 

King of Peace …) 
✠ The priest prays the Litany of the sick, but does not perform the circuit of the incense 
✠ The Morning Doxology is continued in the Hymn of the “Seven Tunes”: 

♦ The Morning Doxology is continued from Piwouni (O True Light) until the 
end of 4en xan 2almos (with a psalm) in the festive “Seven Tunes” Hymn: 

♦ Each group of verses is chanted in the following order: 
Piouwini - Ak+@ Festive Doxology tune 
4en 8pjini - Je auersorp@ Piwk  
Cwtem - 4en tekmet @ Ouonof 8mmo Mari8a 
Ecrener - Je qen@ Maren ouonx 
Hhppe - Efcwxs@ 4en ouswt 
Nai 8etaf - 4en xan @ slow-long tune. 

♦ The rest of the doxology is completed in the regular tune, followed by the 
ending of the Adam Theotokias (nek nai o Panou+ - your mercies O Lord) 
and then concluded with the hymn of joy, 8Pouro ;in its annual tune. 

✠ The priest prays the litany of the oblations (in its festive tune) and performs the circuit 
of the incense. 

✠ The congregation recites the praise of the angels (Let us praise with the angels), the 
Trisagion (Holy God, Holy Mighty, …) and the Lord’s prayer, and then the introduction 
of the doxologies in the festive tune. 

✠ The Doxology for the Nativity is said before the Doxology of the Virgin 
✠ Parts of the Doxology-Hymn (Madeha) for the Nativity are said, followed by the 

conclusion of the doxologies, the introduction to the Creed, and the Creed. 

Nativity Feast  Hymns, Rituals 
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✠ The priest prays 8V+ nai nan (God have mercy on us) and the congregation responds 
with KE three times in the long tune. 

✠ The priest prays the litany of the Gospel and the psalm is said in the “Sengary” tune. 
✠ The response of the Psalm 
✠ The response of the Gospel 
✠ The End of Service Hymn 

 
The Liturgy 

 

The service is conducted in the festive tune as usual while observing the following: 
✠ The Lamb is brought in with the hymn of joy 8Pouro and examined while the deacons 

chant the hymn “Alleluia of the oblations”. 
✠ The verse for Nativity (Joseph the Carpenter and Saint Salome) is added in the 

intercessions (Heten ni presvia) before the verse for the apostles.  
✠ The response of the Praxis 
✠ The hymn Yparcenos (The Virgin …) is chanted, followed by Pijenmisi and 

Gen8cleion. 
✠ The hymn Apen[ois (Our Lord Jesus Christ) is chanted. 
✠ The Trisagion (Agios) is said in the festive tune. The first part (…Who was born of the 

Virgin) is repeated all three times. 
✠ The priest prays the litany of the Gospel and the psalm is said in the “Sengary” tune. 
✠ The response to the Psalm. 
✠ The response to the Gospel. 
✠ Aspasmos Adam. 
✠ Aspasmos Vatos. 
✠ The fraction for the feast of Nativity is prayed 
✠ The response to Psalm 150 
✠ A Doxology-Hymn (madeha) for the feast of Nativity is chanted after psalm 150 
✠ The End of Service Hymn. 

Note: If the Feast of Nativity (January 7) falls on 28 Kiahk, and it is either a Tuesday or a 
Thursday, there will be no fasting on 29 Kiahk (the accurate day of Nativity) although it is a 
Wednesday or a Friday. 
 
Second day of Nativity (30 Kiahk) 

✠ The Readings of 30 Kiahk (second day of Nativity) are read even if it falls on a Sunday. 
✠ From the Feast of Nativity to the Feast of Circumcision, the services are conducted in 

the festive tune. 
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Joseph, the son of 
David, Came with 
Mary, the Mother of 
the beloved, to com-
plete the Law for the 
c h i l l e d  J e s u s , 
Simon, the elder, 
Carried Him. He car-
ried on his holy 
hands crying and  
saying: 

Af8i 8nje Iwshv pidikeos 8pshri 
8nDauid nem Maria 8cmau 
8mpimenrit@ je aucamio 
8ebolqen pinomos@ xapi8alou 
P'o's I'h's afolf 8nCimwn 
pi8presbhteros@ ejen nefjij 
ecnesos@ ouox afws 8ebol 8fjw 
8mmos. 

أتى يوسف بن داود    
مع مريم أم الحبيب     
ى            ا ف ا م ع ن ص ي ل
ل        ف ط ل وس ل ام ن ال

حمله .   الرب  يسوع  
ه        مل ان، ح ع م س
ه             دي ى ي خ  عل الشي

اً         ارخ ة ص ن س ح ال
 :قائلاً

now and forever and 
unto the age of all 
ages. Amen. 

ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn 8amhn. 

ل أوان            الآن وآ
دهور         وإلي دهر ال

 .آمين

O Lord, release Your 
servant in peace, As 
You have said, For 
my eyes have seen 
the salvation That 
You prepared for all 
the peoples. A light 
to enlighten the gen-
tiles, and the glory of 
your people Israel. 

Je +nou panhb 8,na,a 
pekbwk@ qen ouxirhnh kata 
peksaji 8mmok@ je aunau 8nje 
n a b a l  8 e p e k n o x e m 
vh8etaksebtwtf 8n,wlem 
8mpe8mco 8nnilaos throu@ ouou-
wini af[wrp 8nte xanecnos@ 
nem ou8wou 8nte peklaos P'i's'l. 

ق           ل ط دى ت ي ا س ي
عبدك بسلام حسب     

د    .   قولك لان عينى ق
ا خلاصك     ابصرت
ه          ددت ذى أع ال
ع        ي بسرعة أمام جم

وب ع وراً .   الش ن
داً        ج م وم تجلّى للأم

 .لشعبك إسرائيل

We proclaim and 
say: 

Enws 8ebol enjw 8mmos@ صارخين قائلين: 

Son of God entered 
into the temple. 

8Pshri 8mV+ afse 8eqoun 
8epiervei. 

ى          ل ال ن االله دخ اب
 .الهيكل

The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns  
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GOSPEL RESPONSE 
Alleluia. Alleluia. Alle-
luia. Alleluia. Jesus 
Christ, the Son of 
God entered into the 
temple. 

'A'l 'A'l@ 'A'l 'A'l@ I'h's P','s 
8pshri 8mV+@ afse 8eqoun 
8epiervei. 

ا  وي ي ل ي ل ا    ال وي ل ي ل  ال
ا       وي ل ي ل ا ال وي ي ل ي ل ال
ن       ح اب سي م يسوع ال
 .االله دخل الى الهيكل

  This is He to Whom  
………. 

Vai 8ere pi8wou ............  هذا الذى........ 

Blessed are You 
………...:  

Je 8f8smarwout ......  مبارك........ 

ENDING CANON VESPERS & MATINS 
PRAYERS 

Our Lord, Jesus 
Christ, Glory, praise 
be to Him, To His 
good Father, And to 
the Paraclete, En-
tered the holy tem-
ple, Carried by His 
Saint mother, After 
Forty days. 

APen'o's I'h's P','s@ pi8wou vwf 
pe nem pixumnos@ nem Pefiwt 
8n8agacos@ nem Pi8pneuma 
8mparaklhton@ 8i8eqoun 8epiervei 
8ejen nesjij ntefmau 'e'c'u me-
nensa 'm 8nexoou. 

ح       ربنا يسوع المسي
ح        ي سب له المجد والت
ح         ال ه الص ي ع اب م

يط    . والروح الباراقل
ل       ك ي ه ى ال دخل ال
دى         ى ي المقدس عل
د         ع ه ب ديس ق ه ال ام

 .أربعين يوماً

Glory be to the Fa-
ther and to the Son 
and to the Holy 
Spirit, 

Doxa Patri ke Uiw ke agiw 
Pneumati. 

ن      المجد للآب والإب
 والروح القدس
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O come, let us 
worship the Holy 
Trinity; the Father, 
the Son and the Holy 
Spirit; 

Amwini marenouwst@ 8n+
8trias 's'c'u@ 8ete 8viwt nem 
Pshri @ nem Pi'p'm'a e'c'u. 

د            ج س ن ل وا ف ال ع ت
دوس        ق وث ال ال ث ل ل

و       ذى ه الآب   ال
ن      و روحالإب  وال

 .القدس
*We, the Christian 
people, for this is our 
true God. 

* A n o n  q a  n i l a o s @ 
8n8,ristianos@ vai gar pe 
pennou+@ 8n8alhcinos. 

وب        *  ع ن الش ح ن
ذا       المسيحيين لأن ه

 .هو الهنا الحقيقى

We have hope in 
Saint Mary, that God 
will have mercy upon 
us, through her 
intercessions. 

Ouon ouxelpis 8ntan@ qen ch 
'e'c'u Mari8a@ 8ere v+ nai nan@ 
xiten nes8presbi8a. 

لنا رجاء فى القديسة    
ا           ن رحم م، االله ي مري

 .بشفاعتها

Verses of Cymbals - Adam Days (Sunday – Tuesday) 

Verses of Cymbals – Vatos Days (Wednesday – Saturday) 

We worship the 
Father, the Son and 
the Holy Spirit, the 
Ho ly  and  co -
essential Trinity. 

Tenouwst 8mviwt nem 
8Pshri nem Pi'p'n'a 'e'c'u@ +-
8trias 'e'c'u@ 8nomouosios. 

ن         نسجد للآب والإب
دس         ق روح ال وال
دس         ق م وث ال ال ث ال
ى       اوى ف س م ال

 .الجوهر

VERSES OF CYMBALS 

Vespers & Matins Services 
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*We praise Him and 
glorify Him, And exalt 
Him above all, As a 
good and Philan-
thropic One. Have 
mercy on us accor-
ding to Your mercy. 

*Tenxws 8erof ten+8wou naf@ 
tenerxou8o [isi 8mmof@ xws 
8agacos ouox 8mmairwmi@ nai 
nan kata peknis+ 8nnai. 

ده        *  ج م ه ون ح ب نس
ح      ونزيده علواً آصال
ومحب البشر إرحمنا   

 .آعظيم رحمتك

Alleluia. Alleluia. Alle-
luia. Alleluia. Jesus 
Christ, Son of God 
entered the temple. 

'A'l 'A'l@ 'A'l 'A'l@ I'h's P','s 
8pshri 8mV+@ afse 8eqoun 
8epiervei. 

ا  وي ي ل ي ل ا    ال وي ل ي ل  ال
ا       وي ل ي ل ا ال وي ي ل ي ل ال
ن       ح اب سي م يسوع ال
 .االله دخل الى الهيكل

*This is He to Whom 
the glory is due, With 
His good Father, And 
the Holy Spirit, Now 
and forever. 

*Vai 8ere pi8wou er8prepi naf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ isjen +nou 
nem sa 8enex. 

غى    *  ه    هذا الذى ينب  ل
ه          ي ع أب د م ج م ال
روح      ح وال ال الص
ى        دس الان وال ق ال

 .الابد

PSALM RESPONSE 

Alleluia. Alleluia. Je-
sus Christ, Son of 
God entered into the 
temple Alleluia. Alle-
luia.. 

'A'l 'A'l@ I'h's P','s 8pshri 8mV+@ 
afse 8eqoun 8epiervei@ 'A'l 'A'l. 

ا وي ي ل ي ل ا   ال وي ل ي ل  ال
ن         ح اب يسوع المسي
االله دخل الى الهيكل    

 .الليليويا الليلويا

The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns  
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DOXOLOGY  
Our Lord, Jesus 
Christ, Glory, praise 
be to Him, To His 
good Father, And to 
the Paraclete, 

APen'o's I'h's P','s@ pi8wou vwf 
nem pixumnos@ nem Pefiwt 
8n8agacos@ nem Pi8pneuma 
8mparaklhton. 

ح          مسي ربنا يسوع ال
ح           ي سب ت له المجد وال
ح            ال ه الص ي ع اب م

 .والروح الباراقليط

*Entered the holy 
temple, Carried by 
His mother, Forty 
days After His sacred 
birth. 

*8I8eqoun 8epiervei ecouab@ 8ejen 
nenjij 8ntefmau@ menensa 
8xme 8n8exoou@ 8mpefjinmisi 
ecouab. 

ل      *  ك ي ه ى ال دخل ال
دى      ى ي دس عل ق م ال
اً      امه بعد أربعين يوم

 .من مولده المقدس

Joseph, the righteous, 
Came with Mary, the 
Mother of Christ, And 
completed the Law for 
Jesus, The Boy and 
the Saviour. 

Af8i 8nje Iwshv pidikeos@ nem 
Maria 8cmau 8mP','s@ aucamio 
8m8pjwk 8mpinomos@ ecbe pi8alou 
8nswthr I'h's. 

ق       أتى يوسف الصدي
ح          مسي مع مريم أم ال
ة        ال م ع آ ن وص
ل       وس لاج ام ن ال
ص        ل خ م ى ال ب الص

 .يسوع
*Simon, the priest, 
Carried Him on his 
holy hands And 
praised Jesus The 
King saying: 

*Afolf 8nje Cumewn piouhb@ 
8ejen nefjij ecouab@ ouox 
afxws 8e8pouro P','s@ 8mpairh+ 
efjw 8mmos. 

ان         *  ع م ه س مل ح
ه       دي ى ي ل اهن ع ك ال
ح     ب ن وس ي رت اه ط ال
ذا          ك ح ه الملك المسي

 :قائلاً
Now o Lord, release 
Your servant in 
peace, As You have 
said, For my eyes 
have seen the salva-
tion That You pre-
pared for all the peo-
ples. 

}nou panhb 8,na,a pekbwk@ 
8ebol qen ouxirhnh kata pek-
saji@ je aunau 8nje nabal 
8epeknoxem@ vh8etaksebtwtf 
8mpe8mco 8nnilaos. 

ق             طل د ت ي ا س الان ي
ك     ول . عبدك بسلام آق

لان عينى قد ابصرتا    
ذى        ك ال ص لا خ
ع      ي دام جم ه ق ددت أع

 .الشعوب
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Hail to you, O Mary, 
the fair dove, who 
brought forth unto us 
God the Logos. 

<ere ne Mari8a@ +8[rompi 
ecnesws@ ch etasmisi nan@ 
8mv+ pilogos. 

م           ري ا م ك ي السلام ل
الحمامة الحسنة التى   
 .ولدت لنا االله الكلمة

*Hail to you, O Mary; 
a holy hail. Hail to 
you, O Mary, the 
Mother of the Holy. 

*<ere ne Mari8a@ qen ou,ere 
efouab@ <ere ne Mari8a@ 8cmau 
8mvh 'e'c'u. 

م       *  ري السلام لك يا م
السلام  .   سلام مقدس  

م أم              ري ا م ك ي ل
 .القدوس

Hail to Michael, the 
great archangel. Hail 
to Gabriel the angel-
evangel. 

<ere Mi,ahl@ pinis+ 
8nar,haggelos@ ,ere gabrihl@ 
pifaisennoufi. 

ل        ي ائ خ ي م لام ل الس
ة        ك لائ م س ال ي . رئ

ال       ري ب غ لام ل الس
 .المبشر

*Hail to the church, 
the house of the 
angels. Hail to the 
Virgin, who gave 
birth to our Saviour. 

*<ere +ek8klhsia@ 8phi 8nte 
niaggelos@ ,ere +parcenos@ 
etasmes Penswthr. 

السلام للكنيسة بيت   * 
لام       ة الس ك لائ م ال
دت        تى ول للعذراء ال

 .مخلصنا

Then continue with the following 

*Hail to Gabriel: The 
great archangel: Hail 
t o  h i m  w h o 
announced: To Mary 
the Virgin. 

*<ere Gabrihl@ pinis+ 
8 n a r , i a g g e l o s @  , e r e 
vh8etafxisennoufi@ 8mMaria +-
parcenos. 

ال     *  ري ب غ لام ل : الس
ة     ك لائ م س ال ي رئ

ذي   :   العظيم السلام لل
 .مريم العذراء: بشَّر

Nativity Paramoune Hymns  
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Hail to John the great 
forerunner. Hail to 
the priest, the cousin 
of Emmanuel. 

< e r e  I ' w ' a @  p i n i s + 
8m8prodromos@ ,ere Piouhb@ 
8psuggenhs 8nEmmanouhl. 

ا          ن وح ي لام ل الس
م         ي ظ ع ق ال اب . الس

السلام للكاهن نسيب   
 .عمانوئيل

*Hail to my lords and 
fathers, the apostles. 
Hail to the disciples 
of our LORD Jesus 
Christ. 

*<ere na'['s 8nio+@ 8napostolos@ 
<ere nimachths@ 8nte Pen['s 
I'h's P','s. 

ى     *  ادت لام لس الس
ل      آو رس ى ال ائ ب

ا        ن ذ رب السلام لتلامي
 .يسوع المسيح

Hail to you, O martyr. 
Hail to the evangelist. 
Hail to the apostle, 
St. Mark, the be-
holder-of-God. 

<ere nak 8w pimarturos@ ,ere 
p i euaggel isths @  ,ere 
pi8apostolos@ abba Markos 
pice8wrimos. 

ا           ه ك أي لام ل الس
لام        د الس ي ه الش
لام        ى الس ل ي ج لإن ل
س     رق ول م رس ل ل

 .ناظر الاله
*Hail to St. Stephen, 
the first martyr. Hail 
to the blessed arch-
deacon. 

*<ere ~Ctevanos@ pisorp 
8mmarturos@ ,ere piar,hdia-
kwn@ ouoxx 8t8smarwout. 

 لاستفانوس،  السلام* 
السلام .   أول الشهداء 

س     ي ارك رئ ب م ل ل
 .الشمامسة

We marvel at the 
heavenly contrac-
tions of the Theoto-
kos Mary the virgin at 
all times. 

W ninakxi 8nnou+@ ouox 
8nsouerf 8svhri 8mmwou@ 
8nte +ce8otokos Maria@ etoi 
8mparcenos 8nshou niben. 

ة           ي ه ات الال ق طل يالل
تى       المتعجب منها ال
م        ري ه م دة الال وال ل

 .العذراء آل حين

*Hail to the Cheru-
bim. Hail to the Sera-
phim. Hail to all the 
heavenly orders. 

*<ere Ni,eroubim@ <ere 
Niseravim@ ,ere nitagma th-
rou@ 8n8epouranion. 

م       *  ي روب شي السلام لل
م   ي راف ي س ل . السلام ل

ع          ي م ج لام ل الس
 .الطغمات السمائيين
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BATOS & ADAM PSALIS  
 

See the feast of the Circumcision pages 82 & 87 

VERSES OF CYMBALS 

Start with the appropriate introduction to the verses of cymbals (pages  16-17), 
followed by: 

Continue the rest of the verses of cymbals (pages  18-20) and the Feast days  
conclusion (pages  30-31) 

After forty days: from 
His glorious birth: He 
entered into the tem-
ple. 

Menensa 'm 8n8exoou@ 8nte pef-
jinmisi@ 8mparadoxon@ afse 
8eqoun 8epiervei. 

اً           وم ن ي ي ع د ارب ع ب
ب       ي ج ع لاده ال ي م ل

 .دخل الى الهيكل

Vespers & Matins Services 

Vespers & Midnight Tasbeha 

The Feast of Our LORD’s Entry into the Temple Hymns  
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T his is one of the Seven Minor Feasts of our Lord and is celebrated on the 
8`h of Meshir (February 15 or 16). On this day we commemorate the dedi-

cation of the Lord in the temple, forty days after His glorious birth. On this day, 
Saint Simeon the Elder took Christ in his arms and said, "Lord, now You are let-
ting Your servant depart in peace, according to Your word. For my eyes have 
seen Your salvation which You have prepared before the face of all peoples, a 
light to bring revelation to the Gentiles, and the glory of Your people Is-
rael" (Luke 2:29-32). 
 
The hymns of this occasion are in the joyful tune. If the feast lands on a 
Wednesday, Friday, or during the Fast of Nineveh, fasting, without strict absti-
nence from food and drink, is maintained.  

INTRODUCTION 

19 

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. 
Hail to the victorious 
my lord the prince, 
St. George. 

<ere nak 8w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ pa'['s 8pouro 
Gewrgios. 

ا           ه ك أي لام ل الس
د   ي ه لام .   الش الس

ل        ط ب اع ال ج ش ل . ل
س         لاب لام ل الس

ك   .   الجهاد سيدى المل
 .جورجيوس

*Hail to you, O 
martyr. Hail to the 
courageous hero. 
Hail to the victorious 
P h i l o p a t e e r 
Mercurius, 

*<ere nak w pimartu-
ros@ ,ere piswij 8ngenne-
os@ ,ere piaclovoros@ Vilou-
pathr Merkourios. 

ا       *  ه ك أي لام ل الس
د   ي ه لام .   الش الس

ل        ط ب اع ال ج ش ل . ل
س         لاب لام ل الس

اد ه ج ر .   ال ي ات وب ل ي ف
 .مرقوريوس

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. 
Hail to the victorious  
abba Mena of 
Bayadd. 

<ere nak w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ apa Mhna 8nte 
Nivaiat. 

ا           ه ك أي لام ل الس
د   ي ه لام .   الش الس

ل        ط ب اع ال ج ش ل . ل
س         لاب لام ل الس

اد ه ج ا    .   ال ن ي ار م م
 .البياضى

*Hail to you, O 
martyr. Hail to the 
courageous hero. 
Hail to the victorious 
St. George the 
Alexandrian. 

*<ere nak w pimartur-
os@ ,ere piswij 8ngenne-
os@ ,ere piaclovoros@ Geor-
gios 8nte Rako+. 

ا       *  ه ك أي لام ل الس
د   ي ه لام .   الش الس

ل        ط ب اع ال ج ش ل . ل
س         لاب لام ل الس

اد ه ج اجرجس .   ال م
 .الاسكندرى

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. 
Hail to the victorious 
Abba Bashnouna, 
the monk. 

<ere nak w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere piac-
lovoros@ abba Pasnona 
pimona,os. 

ا           ه ك أي لام ل الس
د   ي ه لام .   الش الس

ل        ط ب اع ال ج ش ل . ل
س         لاب لام ل الس

اد ه ج ة .   ال ون ن بش
 .الراهب
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*Hail to our holy fa-
thers : who suffered for 
the sake of Christ. Hail 
to the victorious: O 
martyrs of Nagran 

*<ere nenio+ 8ndikeos@ etau-
sep 8mkax ecbe P','s@ ,ere ni 
aclovoros@ nimarturos 8nte 
Najran. 

اء        *  لآب لام ل الس
ن         ذي ن ال ي ق دي الص

ح         مسي . آملوا فى ال
ن          دي جاه م ل السلام ل

 .شهداء نيجران

Hail to our holy fa-
thers: who suffered 
for the sake of 
Christ. Hail to the 
victorious O martyrs 
of Ekhmeem. 

<ere nenio+ 8ndikeos@ etau-
sep 8mkax ecbe P','s@ ,ere ni 
ablovoros@ nimarturos 8nte 
<mhm. 

اء          لآب لام ل الس
ن         ذي ن ال ي ق دي الص

ح         مسي . آملوا فى ال
ن          دي جاه م ل السلام ل

 .شهداء أخميم
*Hail to our Father, 
St. Anthony: the 
lamp of monasticism. 
Hail to our Father, 
St. Paul, the beloved 
of Christ. 

*<ere peniwt abba Antwnios@ 
piqhbs 8nte +metmona-
,os@ ,ere peniwt abba Paule@ 
pimenrit 8nte P','s. 

ا          *  ب ا أن ن ي السلام لأب
اح      أنطونيوس مصب

ة  ن ب ره لام .   ال الس
ولا           ا ب ب ا أن ن ي لاب

 .حبيب المسيح

Through the inter-
cessions of the The-
otokos, Saint Mary, 
O LORD, grant us 
the forgiveness of 
our sins. 

Hiten ni8presbia@ 8nte +ceoto-
kos 'e'c'u Mari8a@ ~P[ois 8ari8xx-
mot nan@ 8mpi,w ebol 8nte 
nennobi. 

ه،       دة الال بشفاعة وال
القديسة مريم، يارب   
رة         ف غ م ا ب ن م ل ع إن

 .خطايانا

*That we may praise 
You, with Your good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You were 
born, and saved us. 

*Ecrenxws 8erok@ nem Pekiwt 
8n8agacos @ nem Pi'p'n'a 'e'c'u@ je 
aumask aksw+ 8mmon. 

ع     *  حك م كى نسب ل
ح،       ال ك الص ي أب
دس،        ق روح ال وال
دت،           ك ول لان
ارب      ا، ي ن ت ص ل وخ

 .إرحمنا
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The Feast of Our 
LORD’s Entry into the 

Temple Hymns  

Cun :e8w Is,hros 
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END OF THE SERVICE  
 

See page 163 & 71 

This is the beginning of signs 
Which Jesus Christ has performed 
He manifested His glory 
And confirmed the faith of His disciples 

 هذه أولى الآيات
 اتي فعلها رب القوات
 وأظهر مجده بالعيان
 وثبت إيمان تلاميذه

Hail to you, O mother of Mercy 
O Mary, the Virgin at all times 
Everyone magnifies you 
From Now, and forever. 

 السلام لك باأم الرحمة
 يامريم العذراء آل حين

  آل أحد يعظمك
 من الآن وإلى الأبد

The master of ceremonies was astonished 
And spoke to the bridegroom 
"This is a chosen wine" 
Why it was not offered earlier?" 

 فدهش حينئذ الرئيس
 ووجه الكلام الى العريس

 إن هذه خمر جيدة
 جديرة بأن تقدم قبل الآن

He said, draw some out now and drink 
And it became chosen wine 
They offered to the master of ceremonies 
and all guests 
Who tasted it, and it was good wine 

 فإذا هي من أجود الخمور
 فقال لهم اسقوا الآن

 فقدموا لرئيس المتكأ وللجميع
 اقوا خمراً لا يرتاب فيه أحدذف
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I saw all the creation 
today: glowing with a 
bright light: because 
of the great manifes-
tation: which was 
announced to us. 

Ainau 8e+8kthsis thrs 8mvoou@ 
8serlampin qen ounis+ 
8nouwini@ ecbe +nis+ 8nce8wri8a@ 
8etauouwnx nan 8ebol. 

ل         ت آ وم رأي ي ال
ة          ئ ي ة مض ق ي ل خ ال
م  من           بلمعان عظي
اجل الظهور الالهى    

 .الذى اعلن لنا

*For the One without 
flesh was incarnate: 
and was born of the 
Virgin: like everybody 
else: but as God as 
well as man. 

*Je piatsarx af[isarx@ 
asmasf@  8nje +parcenos@ 
8m8vrh+ 8nouon niben@ eroi 
8nnou+ eroi 8nrwmi. 

جسد       *  ت لأن غير الم
ه      دت د وول س ج ت
العذراء مثل آل أحد    

 .إلهاُ و إنساناً

Bethlehem, the city 
of David:  takes pride 
joyfully: for she re-
ceived unto herself in 
the body: He, Who is 
on the Cherubim. 

Bhcleem 8cbaki 8nDauid@ sou-
sou 8mmos qen oucelhl@ je 
asfai swmatikos@ qa vh8et xi-
jen ni,eroubim. 

ة داود      بيت لحم مدين
ا         ه ل لأن ي تفتخر بتهل
ذى        اُ ال دي حملت جس

 .على الشيروبيم

*The Being before all 
ages: and the only 
Creator: the De-
stroyer of the bonds 
of sin: was wrapped 
in sackcloth. 

*Vh8etsop vh8enafsop@ ouox 
pirefswnt 8mmauatf@ vh8et-
swlp@ 8n8snaux 8nte 8vnobi@ 
aukoulwlf 8nxantwisi. 

ان     *  ذى آ ن ال ائ ك ال
ده       دع وح ب م وال
القاطع رباط الخطية   

 .لف بخرق

The Virgin Mary: and 
Joseph and Salome: 
marveled very much: 
when they saw Him. 

}parcenos Mariam@ nem Iw-
shv nem Calwmi@ auer8svhri 
8emasw@ ecbe nh8etaunau 8erou. 

ذراء         ع م ال ري م
ومى        ال وسف وس وي
ن       م داً م وا ج ب ج ع ت

 .رأوه

DOXOLOGY  

Nativity Paramoune Hymns  
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*The principalities of 
the heavens: sing on 
earth: this holy hymn: 
crying out saying. 

*Ni8stratia 8nte nivhoui@ 
euerxumnos xijen pikaxi@ 
eujw 8ntaixumnos ecouab@ 
euws 8ebol eujw 8mmos. 

ة     *  اوي العساآر السم
ى الارض       تسبح عل
ح       ي منشدة بهذا التسب
ة        ارخ دس ص ق م ال

 :قائلة

“Glory to God in the 
Highest: peace on 
earth: and goodwill 
toward men:  for He 
has come and saved 
us.” 

Je ou8wou qen nhet[osi 
8m8Vnou+@ nem ouxirhnh xijen 
pikaxi@ nem ou+ma+ qen 
nirwmi@ je a8fi ouox afsw+ 
8mmon. 

ى            د الله ف ج م ال
ى      ل ى وع ال الاع
الارض السلام وفى    

ه  .   الناس المسرة    لان
 .اتى وخلصنا

*The shepherds in 
the field: came and 
worshipped Him:  We 
also worship Him: 
and witness to Him. 

*Niman8eswou etqen 8tkoi@ au8i 
ouox auouwst 8mmof@ anon 
xwn tenouwst 8mmof@ ouox 
8ntenermecre qarof. 

ى     *  ن ف ذي اة ال رع ال
الحقل أتوا وسجدوا      
اً          ن ايض ح ه ون ل
 .نسجد له ونشهد له

For He has come into 
the world: and was 
born of the Virgin: 
and saved our race: 
from the evil devil. 

Je 8ncof a8fi 8epikosmos@ 
asmasf 8ebolqen +parcenos@ 
ouox afsw+ 8mpengenos@ ebol 
xa pidi8abolos etxwou. 

م            ال ع ى ال ى ال أنه ات
ذراء        ع ن ال د م وول
ا من         ن س وخلص جن

 .ابليس الشرير

*We praise Him and 
glorify Him: and exalt 
Him above all: as 
Good Lover of 
M a n k i nd :  H a v e 
m e r c y  o n  u s 
according to Your 
great mercy. 

*Tenxws 8erof ten+8wou naf@ 
tenerxou8o [isi 8mmof@ xws 
8agacos ouox 8mmairwmi@ nai 
nan kata peknis+ 8nnai. 

ده       *  ج م ه ون ح ب نس
ونزيده علوا آصالح   

ر     ش ب ل ب ل ح . وم
م           ي ظ ع ا آ ن م إرح

 .رحمتك
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John the chosen celibate said: 
There was a wedding for a man 
In the city of Cana of Galilee 
Which He chose as Dwelling place 

 فقال يوحنا النقي المختار
 قد آان عرس لإنسان
 في الجليل بمدينة قانا
 التي اتخذها له مكانا

He invited Mary the pride of our Hope 
With our LORD, the God-Incarnate 
They ran out of the fine wine 
So, came Mary, the pride of the virgins 
  

 فدعا مريم فخر رجانا
 مع الرب يسوع آإنسان

 نفذت الخمر والعريس احتار
 رفأتت مريم زينة الأبكا 

To Him who knows all the secrets 
and told him "they have no wine" 
Jesus the Almighty said to her: "Woman, 
What does your concern have to do with 
me? 

 لى عالم ما في الأسرار
 وقالت ليس لهم خمر الآن
 فقال لها يسوع رب القدرة
 ما لي ولك أيتها الإمرأة

My hour has not yet come! 
"To proclaim my Divinity to the world! 
His mother said to the servants 
"Whatever He says to you, do it!" 

 لم تأتي بعد ساعتي المنتظرة
 حتى تظهر آيات للعيان

 فقالت أمه للخدام
 افعلوا مهما يأمرآم بالتمام

She left them there peacefully 
And returned back to her place  
Now there were six water jars of stone 
For the washing of the feet of the guests 

 ومضت من عندهم بسلام
 ودخلت حيث أعد لها المكان

 وآانت هناك ستة أجران
 لغسل أقدام المدعوين

According to the manner of purification 
Of the custom of the Jews 
Jesus said to the servants 
"Fill them with water to the brim 

 حسب عادة الإسرائيليين
 الجارية في ذلك الزمان

  فقال يسوع للخدام
 املأوها ماء إلى التمام
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MELODY FOR THE FEAST OF THE  
WEDDING OF CANA OF GALILEE  

Glory to the Father, Our Creator 
Glory to the Son, Our Redeemer 
Glory to the Holy Spirit, Our supporter 
A Trinity manifested in the Jordan 

 المجد للآب بارينا
 المجد للابن فادينا
  المجد للروح مقوينا

 ثالوث سره على الأردن بان

Glory to Him, Who showed His Divinity 
In the Jordan, He was baptized in Humanity 
The Father called in His Magnificent Voice 
"This is My Son, In Whom I am well 
pleased" 

 المجد لمن أظهر لاهوته
 وفي الأردن تعمد بناسوته
 والآب ناداه تعزيز صوته
 هذا هو ابني وله السلطان

Jesus Christ has Redeemed us 
Through Baptism He has United us 
He gave His life-giving Body to us 
And saved us from the hand of Satan 

 يسوع المسيح قد وافانا
 وبالمعمودية أهدانا

 وجسده المحيي أعطانا
 وعتقنا من يد الشيطان

God the Logos was incarnate 
He was baptized in the Jordan 
Today, He changed water into wine 
He showed that He is the Just Judge 

 الإله الكلمة قد تجسد
 وفي نهر الأردن تعمد
 واليوم حول الماء خمراً
 وقد أظهر أنه الديان

We praise Him and glorify Him 
With His Father and the Holy Spirit 
The Gospel declared openly 
And testified about this miracle gladly 

 نسبح له ونمجد إياه
 مع أبيه وروح قدسه
 شهد الإنجيل جهار

 عن هذه الآيه باستبشار
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GOSPEL RESPONSE 
 

SEE PAGE 24 

END OF THE SERVICE HYMN 
 
The verse for the conclusion of service hymn is the same as the feast of the Na-
tivity see page 71 

 :هلم نفرح بالرب فرحا عظيماً ونحن نخبر عن السر الكائن
الحاجز المتوسط انهدم، والسيف الملتهب تقهقر، 

 والشاروبيم تراجعوا عن شجرة الحياة، 
وأصبحت أنا الإنسان مشارآاً فى الفردوس الذىُ طردت 

 . منه بسبب عصيانى
فالمسيح، صورة الأب وشريكه فى الأبدية، أخذ شكل 

 . العبد، وبدون أن يتغير جاء من أم عذراء
إلها حقيقياً، وما لم يكن له أخذه : ما آان له بقى عليه

 . صار إنساناً بسبب محبته للبشر: لنفسه
 !أيها الإله المولود من عذراء ارحمنا: فلنصرخ له بهتاف
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The Virgin Mary: and 
Joseph and Salome: 
marveled very much: 
when they saw Him. 

}parcenos Mariam@ nem 
Iwshv nem Calwmi@ 
auer8svhri 8emasw@ ecbe 

ذراء        ع م ال ري م
ومى        ال ويوسف وس
ن      م داً م وا ج ب ج ع ت

 .رأوه

For blessed is the 
Father and the Son: 
and the Holy Spirit: 
the perfect Trinity: we 
worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem Pi8pneuma Eco-
uab@ }8trias etjhk 8ebol@ ten-
ouwst 8mmos ten+8wou nas. 

اركّ الآب         ب ه م لأن
روح        ن وال والاب
وث     ال ث دس، ال ق ال
ه       د ل ج ل، نس ام ك ال

 .ونمجده

We marvel at the 
heavenly contrac-
tions of the Theoto-
kos Mary the virgin at 
all times. 

W ninakxi 8nnou+@ ouox 
8nsouerf 8svhri 8mmwou@ 
8nte +ce8otokos Maria@ etoi 
8mparcenos 8nshou niben. 

ة           ي ه ات الال ق طل يالل
تى       المتعجب منها ال
م        ري ه م دة الال وال ل

 .العذراء آل حين

Blessed are You 
truly: with Your Good 
Father: and the Holy 
Spirit: for You were 
born and saved us. 

8K8smarwout 8alhcws@ nem 
Pekiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ je aumask 
aksw+ 8mmon nai nan. 

ت          اركّ أن ب م
ة    ق ي يك      :   بالحق مع أب
ح  ال روح :   الص وال
دت     :   القدس لأنك وُل

 .وخلصتنا

PRAXIS RESPONSE 

GOSPEL RESPONSE 

LITURGY HYMNS 
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Jesus Christ is He; 
yesterday, today and 
f o r e v e r :  O n e 
Iconum: we worship 
and glorify Him. 

I'hs P',s 8nsaf nem voou@ 8ncof 
8ncof pe nem sa 8enex@ qen 
ouxupostasis 8nouwt@ ten-
ouwst 8mmof ten+8wou naf. 

ح هو         يسوع المسي
وم          ي س وال و ام ه
وم      ن أق د ب ى الاب وال
ه          د ل ج د نس واح

 .ونمجده

Intercede on our 
behalf, O Lady of us 
all the Theotokos, 
Mary the Mother of 
Jesus Christ, that 
He may forgive us 
our sins. 

Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 
ten'o's 8nnhb thren +ce8otokos@ 
Mari8a 8cmau 8mPen's 'wr@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

إشفعى فينا ياسيدتنا   
دة           دة وال ي ا الس ن آل
م أم           ري ه م الال
ح       ي س م وع ال يس
 .ليغفر لنا خطايانا

ولأنه يوافق عيد إستشهاد القديسة دميانة فيقال هذا 
 الربع أيضاً

For St. Demiana 
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Entreat the LORD on 
our behalf, O St. 
Demyana the bride 
of Christ, that He 
may forgive us our 
sins. 

Twbx 8mP'o's 8e8xrui 8ejwn@ 8w +-
selet 8nte P','s@ +8agi8a 8mmhi 
Tumi8anh@ 8ntef,a nennobi 
nan 8ebol. 

 عنا  أطلبى من الرب  
ح     ي س م اعروس ال ي
ة     ي ق ي ق ح ة ال ديس ق ال
ا       ن ر ل ف غ ي ة ل ان ي دم

 .خطايانا 
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HYMN OF NIKHORA 
(Hymns for the Feast day & Weddings) 

 Also chanted after the Praxis 

All the lands of Jeri-
cho: and the Mount 
of Olives and Jeru-
salem: come and 
see this great mira-
cle: which happened 
at the Wedding at 
Cana of Galilee 

Ni,wra throu 8nte Ieri,w@ 
nem 8ptwou 8nte nijwit nem 
I'l'h'm@ amwini anau 8etainis+ 
8n8svhri@ ch8etasswpi qen 8pxop 
8n8tKana 8nte +Galile8a. 

ا       ح ور أري ل آ اآ ي
ون      ت زي ل ال ب وج
و        ال ع م ت ي ل وأورش
ذه        روا ه ظ ان
ة       م الأعجوبة العظي
ى        ى صارت ف ت ال
 .عرس قانا الجليل

This is the first mira-
cle: performed by 
our Good Saviour: 
before His disiples: 
and they believed 
that He was the 
Christ. 

Vai pe pixouit 8mmhni@ 8eta 
Penswthr 8nagacos@ aif 
8mpe8mco 8nnefmachths@ au-
nax+ 8erof je P','s. 

ة           ى الآي ذه ه ه
ا     الأولى التى صنعه
ح    ا الصال صن ل خ م
وا      ن أمام تلاميذة وآم

 .به أنه المسيح

Jesus of Nazareth: 
blessed the water 
and made it into 
wine: Nobody had 
ever seen such a 
miracle: from Adam 
until this day. 

I'hs pirem nazarec@ af8smou 
enimwou afaitou 8nhrp@ 
8mpe8xli nau 8eou8svhri es 8oni 
8ncai@ isjen Adam sa 8eqoun 
8mvoou. 

رى        اص ن وع ال يس
اه        ي م ارك ال ب
ا       راً، م فصيرها خم
ة          نظر أحد أعجوب
ذ آدام            ن ذه م ل ه مث

 .إلى اليوم

Six jars of water: He 
made into choice 
wine: through His 
great glory: at the 
Wedding at Cana of 
Galilee. 

Coou 8nxudria 8mmwou@ ouhrp 
efswtp akou8wteb 8mmwou@ 
8ebolqen peknis+ 8n8wou@ qen 
8pxop 8n8tKana 8nte +galile8a. 

اء          ران م ة أج ت س
ر        م ى خ ا إل ه ت ل ق ن
ل           بَ ن قِ ار م ت خ م
م فى            عظي مجده ال
 .عرس قانا الجليل
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All Souls rejoice and 
are singing with the 
angels, praising to 
Christ the King. 

"u,h niben rasi ouox 
seer,oreuin nem niaggelos 
euxos 8e8pouro P','s. 

رح        ف س ت ف ل الان آ
ة       وترتل ك ملائ  مع ال

ك           ل م ن ال ي ح ب مس
 .المسيح

Crying out saying, 
“Glory to God in the 
Highest peace on 
earth and goodwill 
toward men.” 

Euws 8ebol eujw 8mmos je 
ou8wou 8m8Vnou+ qen nhet[osi 
nem ouxirhni xijen pikaxi nem 
ou+ma+ qen nirwmi. 

ن   ي ل ائ ن ق ي : صارخ
ى            "  د الله ف ج م ال

ى       ل ى، وع ال الأع
لام،         الأرض الس

ى        و اس   ف ن ال
 ."المسرة

That we may praise 
You with the Cheru-
bim: and the Sera-
phim: crying out say-
ing: 

Hina 8ntenxws 8erok nem 
ni,eroubim nem niseravim@ 
enws 8ebol enjw 8mmos. 

ع          ك م ح ب ى نس ك ل
م ي روب ي : الش
م   ي راف ي : والس
 :صارخين قائلين

Holy, Holy, Holy: O 
Lord the Almighty 
( P a n t o c r a t o r ) : 
Heaven and earth 
are full: of Your glory 
and honor. 

Je 8,ouab 8,ouab 8,ouab@ 8P[ois 
pipantokratwr@ 8tve nem 
8pkaxi mex 8ebol@ qen pek8wou 
nem pektaio. 

دوس         دوس ق ق
دوس رب    :   ق ا ال ه أي

ل      ك ط ال اب : الض
اء والأرض      م  الس

ان    ت وئ ل م ن :   م م
 .مجدك وآرامتك

We ask you, O Son 
of God: to keep the 
life of our patriarch: 
Pope Abba (……), 
the chief priest: con-
firm him on his 
throne. 

Ten+xo 8erok 8w Uios :eos@ 
ecrek8arex 8e8pwnq 8mpenpa-
triar,hs@ papa abba (..........) 
piar,i8ereus@ matajrof xijen 
pef8cronos. 

ه           لَّ ن ال ا إب : نسألك ي
اة          ي ظ ح ف ح أن ت

ا ن رآ ري ط ا :   ب ب أن
س ( . . . . . . . )    ي رئ

ة    ن ه ى        :   الك ه عل ت ب ث
 .آرسيه

ASPASMOS ADAM 
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END OF THE SERVICE HYMN 
 
The verse for the conclusion of service hymn is the same as the feast of the Na-
tivity see page 71 

"Come, let us greatly rejoice in the Lord as we tell of 
this present Mystery. The middle wall of partition has 
been destroyed; the flaming sword turns back, the 
cherubim withdraws from the Tree of Life, and I par-
take of Paradise from which I was cast out through 
disobedience. For the express image of the Father, the 
imprint of His eternity takes the form of a servant, and 
without undergoing change, He comes forth from a 
Mother who knew not wedlock. For what He was, He 
has remained, True God: and what He was not, He has 
taken upon Himself, becoming man through love for 
mankind. Unto Him let us cry aloud: O God born of a 
Virgin, have mercy upon us." 

The late Fr. Antonious Henin 
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That together with 
………… 

Hina 8ntenxws 8erok @ ..........        ك ح ب ى نس ك ل
……… 

BATOS ASPASMOS  

Jesus of Nazareth: 
blessed the water 
and made it into 
wine: Nobody had 
ever seen such a 
miracle: from Adam 
until this day. 

I'hs pirem nazarec@ af8smou 
enimwou afaitou 8nhrp@ 
8mpe8xli nau 8eou8svhri es 8oni 
8ncai@ isjen Adam sa 8eqoun 
8mvoou. 

رى     اص ن وع ال يس
بارك المياه فصيرها   
خمراً، ما نظر أحد       
ذه       ل ه ث ة م وب أعج

 .منذ آدام إلى اليوم

Alleluia Alleluia Alle-
luia:  ………… 

A'llhloui8a A'llhloui8a 
A'llhloui8a@ ..........  

ا وي ل ي ل ا.   ال وي ل ي ل . ال
 .………. الليلويا

PSALM 150 RESPONSE 
 

See page 60—63 
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Jesus Christ, the Son 
of God blessed the 
water and made it 
into wine.  

I'h's P','s 8Pshri 8m8Vnou+@ 
af8smou 8enimwou afaitou 
8nhrp. 

يسوع المسيح إبن         
بارك المياه       :  اللّه

 .فصيرها خمراً
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GOSPEL RESPONSE 
Alleluia. Alleluia. Al-
leluia. Alleluia. Jesus 
Christ, the Son of 
God: blessed the 
water and made it 
into wine. 

A'l 'a'l@ 'al 'al@ I'hs P','s 
8Pshri 8mV+ af8smou 8enimwou 
afaitou 8nhrp. 

ا   وي ا      :   الليل وي ل ي ل : ال
ا   وي ا      :   الليل وي ل ي ل . ال

ن         ح اب يسوع المسي
ه  اه        :   اللّ ي م ارك ال ب

 .فصيرها خمراً
This is He to 
………… 

Vai 8ere pi8wou ..........             ذى ذا ال ه
……….. 

ولأنه يوافق عيد إستشهاد القديسة دميانة فيقال هذا 
 الربع أيضاً

For St. Demiana 

ADAM ASPASMOS  
Six jars of water: 
You made into 
choice wine through 
Your great glory, we 
praise You three 
times 

Co8ou 8nxudria 8mmw8ou@ akaitou 
8nhrp efswtp@ xiten peknis+ 
8n8w8ou@ tenxws nak somt 
8nsop. 

اء           ران م ة أج ت س
راً          م ا خ ه ت ع ن ص
دك     ج م ار ب ت خ م
ك      ح ب م، نس ي ظ ع ال

 .ثلاث مرات

The Feast of the LORD'S First Miracle at the Wedding in Cana of Galilee Hymns  

Entreat the LORD on 
our behalf, O St. 
Demyana the bride of 
Christ, that He may 
forgive us our sins. 

Twbx 8mP'o's 8e8xrhi 8ejwn@ 8w +-
selet 8nte P','s@ +8agi8a 8mmhi 
Tumi8anh@ 8ntef,a nennobi 
nan 8ebol. 

رب        ن ال ى م ب ل  أط
روس        اع ا ي ن ع
ة         ديس ق ح ال ي س م ال
ة        ان ي ة دم ي ق ي ق ح ال

 .ليغفر لنا خطايانا 

27 

Nativity Feast 
 Hymns  

In the Name of 
God the Almighty 

 

Cun :e8w Is,hros 
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We worship the 
Father and the Son: 
and the Holy Spirit: 
Hail to the Church: 
the house of the 
Angels. 

Tenouwst 8mviwt nem 8pshri@ 
nem pi'p'n'a 'e'c'u@ ,ere +-
ekklhsia@ 8phi 8nte niaggelos. 

ن     : نسجد للآب والإب
دس     ق روح ال : وال

بيت :   السلام للكنيسة 
 .الملائكة

*Hail to the Virgin: 
who bore our Savior: 
Hail to Gabriel: who 
announced it to her. 

*<ere +parcenos@ etasmes 
pen's 'w'r@ ,ere Gabrihl@ 
etafxisennoufi nas. 

ذراء      *  ع ل لام ل : الس
: التي ولدت مخلصنا  
ال        ري ب غ لام ل : الس

 .الذي بشرها

Hail to Michael: the 
Archangel: Hail to the 
twenty-four: Priests. 

<ere Mi,ahl@ piar,hagge-
los@ ,ere pi'k'd@ 8mprebuteros. 

ل    ي ائ خ ي م : السلام ل
ة       ك لائ م س ال ي : رئ

لـ      لام ل : ٢٤الس
 .قسيساً

* H a i l  t o  t h e 
Cherubim: Hail to the 
Seraphim: Hail to all 
the: heavenly orders. 

*<ere ni,eroubim@ ,ere ni-
seravim@ ,ere nitagma throu@ 
8nepouranion. 

م    *  ي : السلام للشاروب
م   ي راف ي س ل : السلام ل

ع          ي م ج لام ل الس
 .السمائية: الطغمات

Hail to John: the 
great forerunner: Hail 
to  the  twe lve 
Apostles. 

<ere I'w'a@ pinis+ 8m8prod-
romos@ ,ere pi'b@ 8napostolos. 

ا       ن وح ي لام ل : الس
م         ي ظ ع ق ال اب : الس
: السلام للإثنى عشر  

 .رسولاً

MORNING DOXOLOGY  

RAISING OF INCENSE 
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Hail to the young 
virgin: The true cho-
sen lady: Hail to the 
bride of Christ: The 
true Saint Demiana: 

<ere }8alou 88mparcenos@ +-
swtp 8nkuri8e 8mmhi @ ,ere +-
selet 8nte P','s @ +8agi8a 8mmhi 
Tumi8anh. 

ة         ي ب لام الص الس
دة        ي ذراء الس ع ال

ة      ي ق ي  :المختارة الحق
روس      ع لام ل الس

ح  ي س م ة  .   ال ديس ق ال
 .الحقيقية دميانة

Blessed are You 
truly: with Your 
Good Father:  and 
the Holy Spirit:  for 
You have (come) 
(risen) and save us. 
Have mercy on us. 

8K8smarwout 8alhcws@ nem 
Pekiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ je (ak8i) 
(Aktwnk) akso+ 8mmon. nai 
nan. 

ت         اركّ أن ب م
ة  يك      :   بالحقيق مع أب

ح  ال روح :   الص وال
دس   ق ك :   ال لأن

ت(  ي ت)   ( أت م ) ق
 .ارحمنا. وخلصتنا

PSALMS RESPONSE 
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Alleluia. Alleluia: Je-
sus Christ, the Son 
of God: blessed the 
water and made it 
into wine: Alleluia. 
Alleluia. 

A'l 'a'l@ I'hs P','s 8Pshri 8mV+ 
af8smou 8enimwou afaitou 
8nhrp@ 'a'l 'a'l. 

:   الليلويا : الليلويا 
يسوع المسيح ابن 

بارك المياه    : اللّه
:  فصيرها خمراً 

.الليلويا : الليلويا   
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THE HYMN OF THE INTERCESSIONS 

Through the prayers 
of the bride of Christ: 
The true Saint De-
miana: O LORD, …. 

Hiten  nieu,h 8nte +selet 
8nte P','s +8agi8a 8mmhi 
Tum8ianh@ &P¡ .. .. .. 

روس      وات ع ل بص
ة       ديس ق ح ال ي س م ال

ه   ان ي ة دم ي ق ي ق ح : ال
ا      ن ي ل م ع ع ارب أن ي

 .بمغفرة خطايانا

See Page 48 

PRAXIS RESPONSE 

Six jars of water: 
You made into 
choice wine: through 
Your great glory: we 
praise You three 
times. 

^ 8nxudria 8mmwou@ akaito 
8nhrp efswtp@ xiten peknis+ 
8n8wou@ tenxws nak somt 
8nsop. 

اء           ران م ة أج ت س
راً          م ا خ ه ت ع ن ص
دك     ج م ار ب ت خ م
ك      ح ب م، نس ي ظ ع ال

 .ثلاث مرات

For St. Demiana 

LITURGY HYMNS 
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*Hail to our father 
Mark: the Evangelist: 
the destroyer: of 
idols. 

*<ere peniwt Markos@ 
pieuaggelisths@ pirefjwr 
ebol@ 8nte nidwlon. 

ا       *  ن ي لام لأب الس
س رق ي:   م ل ي ج : الإن
 .الأوثان: مبدد

Hail to Stephen: the 
first martyr: Hail to 
George: the morning 
star. 

<ere 8Ctevanos@ pisorp 
8m¢ ,ere Gewrgios@ pisiou 8nte 
xanatooui. 

: السلام لإسطفانوس  
السلام :   أول الشهداء 
س   رج ج ب  :   ل وآ آ

 .الصبح

*Hail to the whole 
choir: of the martyrs: 
H a i l  t o  A b b a 
Anthony: and the 
three Makari. 

*<ere 8p,oros thrf@ 8nte 
ni¢ @ ,ere abba Antwni@ nem 
pi'g Makarios. 

ع       *  ي م ج لام ل الس
وف  ف داء :   ص ه : الش

ا       ن ي لام لأب الس
ة  :   أنطونيوس والثلاث
 .مقارات

Hail to the choir: of 
the cross-bearers: 
Hail to all the saints: 
who have pleased 
the Lord. 

<ere 8p,oros thrf@ 8nte 
ni8staurovoros@ ,ere nh'e'c'u 
throu@ etauranaf 8m8P'o's 

ع      ي م ج لام ل الس
وف  ف اس  :   ص ب ل
ب   ي ل لام :   الص الس

ن    ي ديس ق ع ال ي م ج : ل
 .الذين أرضوا الرب

* T h r o u g h  t h e i r 
prayers: O Christ our 
King: have mercy 
upon us: in Your 
kingdom. 

*Hiten noueu,h@ P','s 
penouro@ ari ounai neman@ qen 
tekmetouro. 

م  *  ه وات ل ا  :   بص ه أي
إصنع :   المسيح ملكنا 

ة       م ا رح ن ع ي :   م ف
 .ملكوتك

Nativity Feast Hymns  
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Virginal Birth: Spiri-
tual contractions: 
Marvelous, glorious: 
according to the pro-
phetic words. 

Pjinmisi 8mparcenikon@ ouox 
ninakxi 8m'p'n'a tikon@ ou8svhri 
8mparadoxon@ kata ni8smh 
8m8provhtikon. 

ق        ى وطل ميلاد بتول
روحى عجب ممجد    
ار         ب ب الاخ حس

 .النبوية

*Hail to Bethlehem: 
the city of the proph-
ets: which Christ, the 
second Adam: was 
born in it. 

*,ere bhcleem@ 8tpolis 8nni8p-
rovhths@ ch 8etaumes P','s 
8nqhts @ pimax 'b 8nAdam. 

حم          *  يت ل ب السلام ل
تى         اء ال ي مدينة الانب
ح آدم       ولد فيها المسي

 .الثانى

 "For he lost nothing of the Godhead and yet became my 
salvation.  The Healer stooped down to my unbearable pains." 

St. Gregory Nanzianzen 
 

. بتجسده لم يفقد شيئا من الألوهية، ومع ذلك صار لى خلاـصـا            " 
 ."لقد نزل الشافى ليداوى آلامى غير المحتملة

 القديس غريغورس النازينزى

Jesus Christ is He; 
yesterday, today and 
forever: One Iconum: 
we worship and glo-
rify Him. 

I'h's P','s 8nsaf nem voou@ 8ncof 
8ncof pe nem sa 8enex@ qen 
ouxupostasis@ tenouwst 
8mmof ten+8wou naf. 

ح هو           مسي يسوع ال
وم           ي س وال و ام ه
وم        ن أق د ب ى الاب وال
ه           د ل ج د نس واح

 .ونمجده

The conclusion of the Verses of Cymbals in Feast days  

Then they continue the hymn of "O King of Peace" page 31 

Nativity Feast Hymns  163 

*The forty virgins: 
living with her in the 
palace: were also 
martyred: on the 
same day. 

*Pi'm 's'c'u 8mparcenos@ 8enau-swpi 
nemas qen pipurgos@ au[i 8n+
metmarturi8a@ qen pi8exoou 
8nouwt nemas. 

الاربعين عذراء      * 
الذين  آانوا معها           
فى القصر اخذوا            
الشهادة معها فى            

 .يوم واحدة
Blessed are you, O 
Demiana, the bride 
of Christ, the pure 
elect nun, the true 
martyr. 

8Wouni8a+ 8nco Tumi8anh@ +selet 
8nte pinumvios@ +mona,h 8mpar-
cenos@ +swtp 8mmhi 8mmarturos. 

طوباكِ أنت يا                  
عروسة .   دميانة
الراهبة .   الختن

البتول المختارة              
 .الشهيدة الحقيقية

*Pray to the Lord on 
our behalf, O St. De-
miana the bride of 
Christ, that He may 
forgive us our sins. 

*T'w @ 8w +selet 8nte P','s @ +-
8agi8a Tumi8anh @ 8ntef,a nennobi 
nan 8ebol. 

أطلبى من الرب          * 
عنا ياعروس                   
المسيح القديسة               
دميانة ليغفر لنا               

 .خطايانا 

END OF THE SERVICE  
 

See page 71 

Who blessed the 
water and made it 
into wine. 

Vh8etafaf8smou 8enimwou afai-
tou 8nhrp. 

الذى بارك المياه           
 .فصيرها خمراً

The Feast of the LORD'S First Miracle at the Wedding in Cana of Galilee Hymns  
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THE MARTYR SAINT DEMIANA'S  
DOXOLOGY 

St. Demiana: is the 
wise virgin maiden: 
the elect: bride of 
Christ. 

}8alou 8nsabh 8mparcenos@ +-
wtp 8nkuri8a 8mmhi@ +selet 
8nte P','s@ +8agi8a Tumi8anh.  

الصبية العذراء              
المختارة .   الحكيمة
عروسة .   البارة
القديسة .   المسيح
 .دميانة

*Since her youth: she 
was filled with wis-
dom: she hated 
fleshly desires: and 
embraced virginity. 

*:ai isjen tesmet8alou @ as-
mex 8ebol qen +sovi8a@ asmos+ 
8nnikosmikon@ asmenre 8n+
parceni8a. 

هذه التى منذ              * 
صغرها امتلأت من    
الحكمة فبغضت             
الجسدانيات وأحبت     

 .البتولية
She became a 
leader: a salvation's 
haven and a mother: 
to the forty virgins: 
living in the palace 
that her father built. 

Asswpi 8n+ar,h@ 8nlumhn 
8nte pioujai @ 8cmau 8n'm 8mpar-
cenos@ qen pipurgos 8eta pe-
siwt kotf. 

وصارت رئيسة            
وميناء للخلاص            
والدة الاربعين                
عذراء فى القصر         

 .الذى بناه ابوها
*After her father: had 
blasphemed Christ: 
he accepted his lov-
ing daughter: De-
miana's witness. 

*Afjwl 8ebol 8mP','s@ astasco 
8mmof 8nje tefseri@ 8etasmenre 
8mmof 8nje Tum8ianh @ af[i 8n+
metmarturi8a. 

وقد آفر بالمسيح        *
وردته ابنته دميانة        
التى احبته وأخذ             

 .الشهادة

For this reason: the 
king ordered her tor-
ture: she endured 
much suffering: and 
she was martyred. 

Ecbe vai afouwrp 8nje p8ouro@ 
afouaxsaxni qen nesqisi@ 
assep 8mkax 8noumhs 8nsop @ as
[8i 8n+metmartur8ia. 

من أجل هذا أرسل       
الملك و أمر بعذابها     
فقبلت الالام عدة            
وأخذت دفوع                   

 .الشهادة

The Feast of the LORD'S First Miracle at the Wedding in Cana of Galilee Hymns  31 

HYMN OF "O KING OF PEACE"  

*O King of peace: 
grant us Your peace: 
accord to us Your 
peace: and forgive 
us our sins. 

*8Pouro 8nte +xirhnh@ moi nan 
8ntekxirhnh@ semni nan 
8ntekxirhnh@ ,a nennobi nan 
ebol. 

لام       *  ك الس ل ام : ي
قرر :   أعطينا سلامك 

ر   :   لنا سلامك     وإغف
 .لنا خطايانا

D i s p e r s e  t h e 
enemies: of the 
Church: fortify her: 
and establish her 
forever. 

Jwr 8ebol 8nnijaji@ 8nte +-
ekklhsi8a@ 8arisobt 8eros@ 
8nneskim sa 8enex. 

داء         رِّق أع : ف
ا   :   الكنيسة  ه ن : وحصِّ

ى         زع إل زع ت لا ت ف
 .الأبد

*Emmanuel our God: 
is now in our midst: 
with the glory of His 
Father: and the Holy 
Spirit. 

*Emmanouhl Pennou+@ qen 
tenmh+ +nou@ qen 8p8wou 8nte 
Pefiwt@ nem Pi'p'neuma 
ecouab. 

في :   عمانوئيل إلهنا * 
ا الآن    جد    :   وسطن م ب

ه ي روح :   أب وال
 .القدس

May He bless us all: 
purify our hearts: and 
heal the sicknesses 
of our souls and 
bodies. 

8Ntef8smou 8eron thren@ 
8nteftoubo 8nnenxht@ 8nteftal
[o 8nniswni@ 8nte nen2u,h nem 
nenswma. 

ا     ن ل ا آ ن ارآ ب ي : ل
ا          ن وب ل ر ق ه ط : وي
راض      ي أم ف : ويش
 .نفوسنا وأجسادنا

*We worship You O 
Christ: with Your 
Good Father: and 
the Holy Spirit: for 
You were born and 
saved us. 

*Tenouwst 8mmok 8w P','s@ nem 
Pekiwt 8n8agacos@ nem Pi'p'na 
ecouab@ je aumask aksw+ 
8mmon. 

ا       *  ه ك أي د ل ج نس
ح ي س م ك   :   ال ي ع أب م
ح ال روح :   الص وال
دس ق يت   :   ال ك أت لأن

 .وخلصتنا

Nativity Feast Hymns  
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O True Light: that 
gives light: to every 
man: that comes into 
the world. 

Piouwini 8ntavmhi@ vheterou-
wini@ erwmi niben@ ecnhou 
epikosmos. 

قى          ي حق أيها النور ال
ل         ك ذى يضيء ل ال
ى             ان أت ال انس

 .العالم
*You came into the 
world: through Your 
love for man: and all 
the creation: rejoiced 
at Your coming. 

*Ak8i epikosmos@ xiten tek-
metmairwmi@ A+8kthsis 
thrs@ celhl qen pekjin8i. 

م        *  ال ع ى ال ت ال ي أت
شر وآل        بمحبتك للب
ت            ل ل ه ة ت ق ي ل خ ال

 .بمجيئك

You saved Adam: 
from seduction: and 
delivered Eve: from 
the pangs of death. 

Aksw+ 8nAdam@ ebolqen +-
apath@ aker Eua 8nremxe@ qen 
ninakxi 8nte 8vmou. 

ن         ت ادم م ص ل خ
ت     ق ت ة وع واي غ ال
ات         ق ل ن ط واء م ح

 .الموت
*You gave unto us: 
the Spirit of Sonship: 
we praise and bless 
You: with Your an-
gels. 

*Ak+ nan 8mpi8pneuma@ 8nte +-
metshri@ enxws en8smou erok@ 
nem nekaggelos. 

أعطيتنا روح البنوة   * 
ارآك مع          ب نسبح ون

 .ملائكتك

As the morning hour: 
comes upon us: O 
Christ our God: the 
True Light. 

4en 8pjincref8i nan eqoun@ 8nje 
8vnau 8nswrp@ w 'P','s pennou+@ 
piouwini 8nta8vmhi. 

ا      ن ي دخل ال ا ي دم ن ع
ا              ن ه ح ال مسي ا ال ايه

 .النور الحقيقى

*Let enlightened 
thoughts:  shine 
within us: and let not 
the darkness: of pain 
overcome us. 

*Marousai 8nqhten@ 8nje 
nilogismos 8nte piouwini@ ouox 
8mpencrefxobsten@ 8nje 8p,aki 
8nipacos. 

فلتشرق فينا حواس   * 
ا       ن ي ط غ ور ولا ت ن ال

 .ظلمة الالام

HYMN OF THE SEVEN TUNES  
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*He Who presides 
over the Cherubim 
Revealed His divin-
ity, Worked out mira-
cles, showed His 
powers, And as God, 
sat with humans. 

*Vhetxemsi xijen ni,eroubim@ 
afouwnx 8ntefmecnou+@ af8iri 
8nxanmhini nem xanjom@ ouox 
afxemsi nem nirwmi xws 
nou+. 

ى        *  ل س ع ال ج ال
ر       ه م أظ ي روب ي الش
ات      لاهوته وصنع أي

وجلس مع      .   وقوات
 .البشر آإله

He Who is co-
essential to God, 
Who was existent 
before all the ages, 
Is today in the midst 
Of the wedding at 
Cana of Galilee. 

Pi8omoousios nem 8Viwt@ vhet-
sop qajwou 8nni8ewn throu@ 
8m8voou qen 8cmh+ 8mpixop@ 
8n8tKana 8nte +Galile8a. 

ى          اوى ف س م ال
الجوهر للاب الكائن   
ور            ده ل ال ل آ ب ق
ط           ى وس وم ف ي ال

 .عرس قانا الجليل

*We praise Him and 
glorify Him, And exalt 
Him above all, As a 
good and Philan-
thropic One. Have 
mercy on us accord-
ing to Your mercy. 

*Tenxws 8erof ten+8wou naf@ 
tenerxou8o [isi 8mmof@ xws 
8agacos ouox 8mmairwmi@ nai 
nan kata peknis+ 8nnai. 

ده       *  ج م ه ون ح ب نس
ونزيده علواً آصالح   

ر       ش ب ب ال ح . وم
م    إر ي ظ ع اآ ن م ح

 .رحمتك 

The Feast of the LORD'S First Miracle at the Wedding in Cana of Galilee Hymns  
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THE FEAST OF THE  WEDDING AT CANA 
OF GALILEE'S DOXOLOGY  

Come all you peo-
ples, Lovers of 
Christ, Look and 
marvel at that mys-
tery That appeared 
to us today, 

Amwini 8anau 8ari8svhri@ 8w 
nilaos 8mmai P','s@ xijen 
paimusthrion@ 8etafouwnx nan 
8mvoou. 

روا         ظ وا أن ال ع ت
ا          ه وا أي ب ج ع وت
وا      ب ح وب م ع الش
ذا       ى ه ل ح ع ي س م ال
ا        ن السر الذى ظهر ل

 .اليوم

*For our Lord, Jesus 
Christ, Met with His 
Virgin mother And 
with the apostles, our 
fathers, And revealed 
to them His divinity. 

*Je 8aPen'o's I'h's P','s@ 
afcwou+ nem tefmau 
8mparcenos@ nem nenio+ 
8n8apostolos@ ouox afouwnx 
nwou 8ntefmecnou+. 

وع       *  ا يس ن لان رب
مع مع           ح أجت المسي
ا         ن ائ ذراء وآب أمه الع
م         ه الرسل وأظهر ل

 .لاهوته

Six jars of water He 
g l o r i o u s l y  d i d - 
change Into genuine 
wine at the wedding 
Of Cana of Galilee. 

Coou 8nxudria 8mmwou@ afai-
tou 8nouhrp efswtp@ 
8ebolxiten pefnis+ 8n8wou@ 
8pxop 8n8tKana 8nte +Galile8a. 

اء        ن م ي اج ة أج ت س
ر          م ى خ ا ال ه ول ح
جده         مختار بعظم م
ا            ان رس ق ى ع ف

 .الجليل
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Blessed are you De-
miana: The bride of 
the Bridegroom: The 
virgin nun: The true 
chose martyr: 

8Wounia+ 8nco Tumi8anh@ +-
selet 8nte pinumvios@ +-
mona,h 8mparcenos@ +swtp 
8mmhi 8m¢ 

ة     طوباك أنت يادميان
ن،        ت خ روس ال ع
ذراء     ع ة ال ب راه ال

 .الشهيدة المختارة
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That we may praise 
You: with under-
standing: proclaiming 
and saying: with 
David. 

Hina 8ntenxws erok@ 8nnohtos 
nem Dauid@ enws oubhk@ ouox 
enjw 8mmos. 

اً           ي ل ق حك ع لكى نسب
ن         مع داود صارخي

 .نحوك قائلين

*“My eyes have 
awaken: before the 
morning watch: that I 
may meditate: upon 
all Your words.” 

*Je auersorp 8mvox@ 8nje na-
bal 8m8vnau 8nswrp@ eermele-
tan@ qen neksaji throu. 

غ          *  ل ب ت أن ت ق ب س
عيناى وقت السحر      
ع            ي م ى ج و ف ل لأت

 .اقوالك

Hear our voices: ac-
cording to Your great 
mercy: save us O 
Lord our God: ac-
cording to your com-
passion. 

Cwtem eten8smh@ kata pek-
nis+ 8nnai@ naxmen 8P'o's pen-
nou+@ kata nekmetsenxht. 

ا          ن وت ع لص م أس
ك       ت م م رح ي ظ ع . آ

رب        ا ال ه ا اي ن ج ون
 .الهنا آمئل رأفاتك

*O caring God: 
Maker of all good 
things: the Good 
Provider: of His cho-
sen. 

*8V+ pifairwous@ 8nreferpa-
cnanef@ pireferoikonomin@ 
8nnefswtp 8nkalws. 

ع     *  يا االله المهتم صان
ر        دب رات م ي خ ال

 .مختاريه حسناً

The Mighty Provider: 
for those who flee to 
Him: who desires all: 
to be saved and de-
livered. 

Pireferxemi etjor@ 8nnhetau-
vwt xarof@ 8vref [isswou 
8nte ouon niben@ noxem 
8ntououjai. 

وى       ق ر ال دب م ال
ه       ي ن ال ي ئ ج ت ل م ل . ل

المشتاق ان آل احد      
 .يخلص وينجو

*Through Your good-
ness You provided 
us the night: Grant 
us to pass: this day 
without sin. 

*4en tekmet8,rhstos@ aksob+ 
nan 8mpiejwrx@ ari8xmot nan 
8mpaiexoou@ enoi 8nacnobi. 

ددت    *  بصلاحك اع
ل      ي ل ا       .   لنا ال ن م ل ع أن

ن         ح وم ون ي ذا ال ه ب
 .بغير خطية
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That we may be wor-
thy: to lift up our 
hands: before You 
without: anger or evil 
thought. 

Ecrener 8pem 8psa@  efa i 
8nnenjij e8pswi@ xarok 
8mpek8mco@  ,wris jwnt nem 
mokmek efxwou. 

ع       رف حق ان ن ت س ن ل
امك      ك ام ي ا ال ن دي اي
ر غضب ولا          ي غ ب

 .فكر رديء

*At this dawn: facili-
tate our inner and 
outer ways: in Your 
joyful protection. 

*4en taixanatooui@ soutwn 
nenmwit eqoun@ nem nenmwit 
8ebol@ qen 8pounof 8nte 
tek8skeph. 

ر       *  ح ذا الس ى ه ف
ة       ل داخ سهل طرقنا ال
ة       ارج خ ا ال ن رق وط

 .بفرح سترك

That we may daily: 
proclaim Your right-
e o u s n e s s :  a n d 
praise Your power: 
with David the 
Prophet. 

Ecrenjw 8ntekmecmhi@ 8n8exoou 
niben@ 8ntenxws etekjom@ nem 
dauid pi8provhthis. 

ك آل             دل ع نطق ب ن ل
يوم ونسبح قوتك مع     

 .داود النبى

*Saying “Through 
Your peace: O Christ 
our Savior: we slept 
and awoke: for we 
relied on You.” 

*Je qen tekxirhnh@ 'P','s 
Pen's'w'r@ anenkot antwoun@ 
je anerxelpis erok. 

ا    *  قائلين بسلامك ايه
ا      صن ل خ ح م ي س م ال
ا        ن ا لان ن م ا وق دن رق

 .توآلنا عليك

"Behold, how good: 
and how pleasant it 
is: for brethren to 
dwell: together in 
unity." 

Hhppe oupecnanef@ ie oupe-
txolj ebhl@ e8p+ma+ 
8nxan8snhou@ eusop xi ouma. 

ن          س ح و ال اه ا م ه
و إلا           ل ح و ال اه وم
ن         ي ن اآ اتفاق اخوة س

 .معا

*Harmoniously: in 
the true: evangelical 
love: as the Apos-
tles. 

*Euersumvwnin@ qen ouagaph 
8mmhi@ 8neuaggelikh@ kata nia-
postolos. 

ة        *  ب ح م ن ب ي ق ف ت م
ل      ئ حقيقية انجيلية آم

 .الرسل
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VERSES OF CYMBALS 

Start with the appropriate introduction to the verses of cymbals (pages  16-17), 
followed by: 

Continue the rest of the verses of cymbals (pages  18-20) and the Feast days  
conclusion (pages  30-31) 

Six jars of water: he 
made into choice 
wine: through His 
great glory: at the 
Weeding at Cana of 
Galilee. 

Coou 8nxudria 8mmwou@ afai-
tou 8nouhrp efswtp@ 8ebol 
xiten pefnis+ 8n8wou@ 8pxop 
8n8tKana 8nte +Galile8a. 

اء           ران م ة أج ت س
ر        م ى خ ا إل ه وّل ح
ل           بَ ن قِ ار م ت خ م
ى        م ف ظي ع ده ال ج م
 .عرس قانا الجليل

For St. Demiana  ومع الشهداء يزاد الأرباع الخاصة بالشهيدة
 دميانة

Vespers & Matins Services 
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Hail to the chaste: 
Hail to the fair: Hail 
to the chosen Saint 
Demiana. 

<ere +agnia@ ,ere ch-
8ecnanes@ ,ere +agia@ +swtp 
Tumi8anh. 

ة،          ف ي ف ع ل لام ل الس
ة،          ن س ح ل لام ل الس
ة        ديس ق ل لام ل الس

 .المختارة دميانة
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On  the third day, there was a great 
wedding in Cana of Galilee; 

Christ, as well as His  mother and disciples, 
were among the guests, for the glorification 
of Christ’s divinity, and for the shame and 
humiliation of the heathen and heretics who 
separate Christ’s humanity from His 
divinity. Let them come now and see Him 
sitting at the feast in Cana of Galilee, eating 
and drinking like all humans - since He was 
called a Human, Who would eat and drink 
like all others. When the wine ran out, He 
blest the water, which then became good 
wine. His disciples thus believed in Him, 
since the divinity wrought its power with the 
participation of the inseparable humanity. 
While Christ was eating and drinking at the 
wedding of Cana of Galilee, His mother 
spoke to Him, when the wine ran out, 
saying, “My beloved Son, they have no 
wine. My Son in the flesh, the Son of the 
Father, the Word that has no beginning and 
no end, the Alpha and Omega, the 
Beginning and the End, since they called 
You Human, show them now the glory of 
Your divinity which in-dwells You, then I will 
be called the mother of God for all the 
coming generations, for Yours is the glory 
forever.” When He ordered the servants, 
they filled the water pots with water, and He 
revealed the glory of His in-dwelling divinity, 
glory be to Him forever. 

اليوم الثالث آان عرس       فى 
ل         .   عظيم ي ل ج ا ال فى قان

اك      ن ودعى أيضاً     .   وآانت أم يسوع ه
جد       .   يسوع هو وتلاميذه   لكى يظهر م

رة أهل             .   لاهوته ف ك رذل ال ي فليخز ول
الذين يفرقون المسيح   .   البدع الهراطقة 

ن             ي ت ع ي ه طب ون ل وا الآن       .   ويجع ات ي ل ف
ة             ي م ول اً فى ال ئ ا    .   وينظرونه متك ان ق ب

. الجليل يأآل ويشرب مثل آل إنسان        
. لأنه دعى آانسان وآان يأآل ويترب     

اه       ي فصارت  .   فلما نفذ الخمر بارك الم
ذه                   ي لام ه ت آمن ب اً ف ب ي راً ط لأن .   خم

راك         ر اشت ي اللاهوت لم يصنع قوة بغ
رق             ت ع ة لا ت ي دان وح ان  ,   الجسد وب وآ

يسوع متكئاً يأآل ويشرب فى عرس         
مت         .   قانا الجليل  ل ك ولما فرغ الخمر ت

يس           .   أمه معه قائلة   يب ل حب يا إبنى ال
ن              .   عندهم خمر  جسد واب ال ى ب ن يا اب

ة             .   الآب اي ه ة ولا ن داي ر ب . الكلمة بغي
م   .   الأول و الآخر     .   الألف والياء  ه لأن

جد       .   دعوك آانسان  فاظهر لهم الآن م
يك     ا          .   لاهوتك الكائن ف كى أظهر أن ل

ال                ى آل الأجي ه إل وأدعى والدة الإل
د      .   الآتية ا   .   لأن لك المجد إلى الاب م ول

اء            ران م لأوا الاج م دام ف خ ر ال . أم
ه            ي ه الساآن ف ه  .   فأظهر مجد لاهوت ل

 .المجد دائماً

BATOS EXPOSITION طرح بلحن واطس  
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You are the Mother 
of Light, the honored 
Mother of God, you 
have carried, the 
U n c i r c u m s c r i p t 
Logos. 

8Nco cmau 8mpiouwini@ 
ettaihout 8mmasnou+@ arefai 
qa pilogos@ pia,writos. 

ت  ور           ان ن  أم ال
ه        دة الال المكرمة وال
ر         ي غ ة ال حملت الكلم

 .المحوى

It is like the precious 
oil: on the head of 
Christ: running down 
the beard: down to 
the feet. 

M8vrh+ 8mpisojen@ e+ave 
8mP','s@ efnhou ejen +mort@ 
sa eqrhi eni[alauj. 

ى        ل ب ع طي ل ال ث م
ازل      ن رأس المسيح ال
ى          ة ال ي ح ل ى ال ل ع

 .اسفل الرجلين

*That anoints every-
day: the elders: the 
children and youth: 
and the deacons. 

*Efcwxs 8mmhni niben@ niqel-
loi nem nialwoui@ nem niqel-
siri@ nem nidiakonisths. 

وم       *  ل ي ح آ س م ي
ان     ي وخ والصب ي الش

 .والفتيان والخدام

Those whom the 
Holy Spirit: has at-
tuned together: like a 
harp: always praising 
God. 

Nai etafxotpou eusop@ 8nje 
pi'p'm'a 'e'c'u@ 8mvrh+ 8noukucara@ 
eu8smou eV+ 8nshou niben. 

م       ه ف ن ال ذي هؤلاء ال
ا       ع دس م ق روح ال ال
ن       حي مثل قيئارة مسب

 .االله آل حين

*With Psalms and 
hymns: and spiritual 
songs: by day and by 
night: with an inces-
sant heart. 

*4en xan2almos nem xanx-
ws@ nem xanxwdh 8m'p'n'atikon@ 
8mpiexoou nem piejwrx@ qen 
ouxht 8nata,arwf. 

ح        *  ي اب ر وتس ي بمزام
ة       ي م روح ي ران وت
لب          ق ل ب ي النهار والل

 .لا يسكت

FOR SAINT MARY 
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*After you gave birth 
to Him, you remained 
a virgin, with praises 
and blessings, we 
magnify you. 

*Menensa 8cremasf@ areoxi 
ereoi 8mparcenos@ qen xanxws 
nem xan8smou@ ten[isi 8mmo. 

ه   *  دت ومن بعد ان ول
ذراء          ت ع ي ق ب
ات    رآ ح وب ي اب س ت ب

ك         ع رف اى ( ن
 ).نعظمك

For of His own will, 
and the pleasure of 
His Father, and the 
Holy Spirit, He came 
and saved us. 

Je 8ncof qen pefouws@ nem 
8p+ma+ 8mpefiwt@ nem pi'p'n'a 
'e'c'u@ aumask afsw+ 8mmon. 

لأنه بإرادته ومسرة    
قدس      ابيه والروح ال

 .أتى وخلصنا

*And we too, hope to 
win mercy, through 
your intercessions, 
with the Lover of 
mankind. 

*Anon xwn tentwbx@ ecren-
sasni eunai@ xiten nepresbia@ 
8ntotf 8mpimairwmi. 

ونحن أيضاً نطلب    * 
ة          م رح وز ب ف أن ن
بشفاعات عند محب   

 .البشر

The select incense; 
of your virginity, as-
cended to the throne, 
of the Father. 

Apiscoinoufi etswtp@ 8nte te-
parcenia@ afsenaf e8pswi@ sa 
pi8cronos 8m8viwt. 

ار       ت خ م ور ال خ ب ال
د       الذى لبتولتك صع

 .الى آرسى الاب

*Better than the in-
cense, of the Cheru-
bim, and the Sera-
phim, O Virgin Mary. 

*Exote pi8scoinoufi@ 8nte ni,e-
roubim@ nem niseravim@ Ma-
ria +parcenos. 

خور       *  أفضل من ب
م   ي اروب الش
م        ري ا م والسارافيم ي

 .العذراء

Hail to the new 
heaven whom the 
Father has created, 
and made a place of 
rest, for His beloved 
Son. 

<ere +ve 8mberi@ cheta 
8viwt camios@ af,as 8nouma 
8nemton@ 8mpefshri 8mmenrit. 

اء         م س ل لام ل الس
الجديدة التى صنعها   
ا        ه ل ع الآب وج
ه       ن موضع راحة لأب

 .الحبيب
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ADAM EXPOSITION  طرح بلحن آدام  

DEFNAR  

L et us, believers, worship Christ and His 
Good Father and the Holy Spirit; and 

let us march from strength to strength, as 
we do from one feast to another. We 
worship the uncreated Holy Trinity, the 
immutable life-giver; we laud Him and 
praise Him, because He was merciful to us 
according to His great mercifulness.The 
evangelist says that there was a wedding in 
Cana of Galilee, to which Jesus and His 
disciples were invited; this was to fulfill the 
prophecy of Isaiah the prophet, namely, 
“The lands of Zebulon and Naphthalim, the 
sea’s path across the Jordan, Galilee of the 
Gentiles and the nations living in darkness 
and the shadow of death - to them a great 
light has shone, Who is Christ our God, the 
Word of the Father.” In that day He 
transformed the water into wine, through 
the unutterable strength of His Divinity. This 
was the first miracle that Christ wrought in 
Cana of Galilee. His disciples then believed 
on Him, that He is the Saviour of the world. 

ن  فلنسجد    ح ن
ن     ي ن المؤم
قدس         للمسيح وأبيه الصالح والروح ال

د      .   ونسير من قوة إلى قوة     ي آما من ع
وث الأقدس       .   إلى عيد آخر   ال نسجد الث
الذى .   المساوى المحيى .   الغير مخلوق 

ه           ل ل رت حه ون ع      .   نحن نسب ه صن لأن
ه     ا       .   معنا رحمة آعظيم رحمت ان فى ق ف

. الجليل صار عرس آما قال الانجيلى     
م آلام     .   ودعى يسوع وتلاميذه  لكى يت
ل          ائ ق ى ال ب ن اءال ون     .   أشعي ل أرض زاب

م   ر            .   وأرض نفتالي حر عب ب ق ال طري
جالس          .   الأردن جليل الأمم الشعب ال

ه    .   فى الظلمة و ظلال الموت     أشرق ل
ة           .   نور عظيم  م ل ا آ ن ه وهو المسيح إل

راً   .   الآب فى ذلك اليوم جعل الماء خم
ا         ه وهى  .   بقوة لاهوته التى لا ينطق ب
ل       وآمن  .   أول آية صنعها فى قانا الجلي

  .به تلاميذه أنه المسيح مخلص العالم
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*O God lover of man-
kind the long-
suffering who be-
came man: for Your 
kindheartedness. 

*V+ pimairwmi@ piref8wou 
8nxht@ vh8etafswpi 8nrwmi@ 
ecbe nefmetsenxht. 

: يا االله محب البشر    * 
اة   ل الأن وي ذي :   ط ال

اً      ان ار إنس ن :   ص م
 .أجل رأفته

Forgive me O God: 
my former sins: 
through the supplica-
tions of Mary the Vir-
gin, the Theotokos: 

<w nhi 8ebol panou+@ 8nnanobi 
8nar,eos@ ecbe ni+xo 
8mmasnou+@ Mari8a +parcenos. 

ي       ه اإل ي ي ر ل ف : اغ
من :   خطاياي الأولى 

دة       أجل توسلات وال
 .مريم العذراء: الإله

*Every soul praises 
God the Creator: and 
send the honorable 
praise. 

*"u,h niben sexws@ 8eV+ 
pirefcami8o@ se ouwrp 8mpixum-
nos@ 8mva pitai8o. 

ح       *  ب س تس ف ل ن : آ
ق         ال خ ه ال : الإل

ح   ذو :   وترسل التسبي
 .الكرامة

Extend your patience 
on me: and listen to 
my prayers: and 
keep me God: from 
the snare of the evil. 

8Wou8nxht 8ejwi@ swtem 8ena 
eu,h@ P'o's 8arex 8eroi@ 8ebolxa 
pivas et,h. 

يّ        ل ك ع ات ل أن : أط
ي     لات ع ص م : واس
ارب      ي ي ن ظ ف : واح

رك           ن الش م
 .المنصوب

*And whenever we 
gather ……. etc 

*Loipon ansan ..........  's'b'l.  *           ا ا اذا م  وايض
 .الخ... ... اجتمعنا 

O You LORD Son of 
God: Have mercy on 
the sinner: I the 
meek: for my sins 
have been consum-
mated. 

U's :'s K's@ nai qa pirefernobi@ 
8anok qa pi8ela,istos@ je 
aujwk 8nje nanobi. 

: يا أيها السيد ابن االله  
اطئ   خ م ال ا :   ارح ان
ر  ي ق ح لأن :   ال

 .خطاياي قد آملت
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*Hail to the Royal 
throne, of Him who 
is, carried by, the 
Cherubim. 

*<ere pi8cronos@ 8mbasilikon@ 
8mvhetoufai 8mmof@ xijen 
ni,eroubim. 

ى       *  رس ك ل لام ل الس
ذى          ى ال وآ ل م ال
ى         ل ول ع م ح م ل ل

 .الشاروبيم

Hail to the advocate, 
of our souls, you are 
indeed, the pride of 
our race. 

<ere +8prostaths@ 8nte nen-
2u,h@ 8nco gar alhcws@ pe 
8psousou 8mpengenos. 

ة         ع ي ف لام لش الس
ا ن وس ف ت .   ن أن

 .بالحقيقة فخر جنسنا

*Intercede on our 
behalf, O full of 
grace, before our 
Savior, Our Lord 
Jesus Christ. 

*Aripresbeuin ejwn@ w che-
cmex 8n8xmot@ naxren pen's'w'r@ 
pen'o's I'h's P','s. 

ا           *  ا ي ن ي ى ف ع ف إش
ام              ة أم م ع ة ن ئ ل ت مم
مخلصنا ربنا يسوع     

 .المسيح

That He may confirm 
us, in the upright 
faith, and grant us 
the forgiveness, of 
our sins. 

Hopws 8nteftajron@ qen 
pinax+ etsoutwn@ ouox 
8ntefer8xmot nan@ 8mpi,w ebol 
8nte nennobi. 

ى             ا ف ن ت ب ث ى ي ك ل
م      ي ق ت س م ان ال م الاي
ران          ف غ ا ب ن م ل ع ن وي

 .خطايانا

* T h r o u g h  t h e 
intercessions, of the 
Mother of God Saint 
Mary, O Lord grant 
us, the forgiveness 
of our sins. 

*Hiten ni8prebia@ 8nte +ceo-
tokos 'e'c'u Maria@ p'o's ari8xmot 
nan@ 8mpi,w ebol 8nte nennobi. 

دة     *  ات وال اع ف بش
م          ري ديسة م ق الاله ال
ا               ن م ل ع ا رب ان ب

 .بغفران خطايانا
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T h o u s a n d s  o f 
thousands,  and 
myriads of myriads, 
of archangels, and 
holy angels, 

Hananso 8nso nem xan8cba 
8n8cba@ 8nra,haggelos@ nem 
aggelos euouab. 

الوف الوف وربوات  
اء        وات رؤس رب
ة          ك لائ ة وم ك لائ م

 .مقدسين
*They stand before, 
the throne, of the 
P a n t o c r a t o r , 
proclaiming and 
saying. 

*Eu8oxi 8eratou@ 8mpe8mco 
8mpi8cronos@ 88nte pipanto-
kratwr@ euws 8ebol eujw 
8mmos. 

ي       *  رس ام آ ام ام ي ق
ل          ك ط ال اب ض

 .صارخين قائلين

Holy Holy, Holy in 
truth, the glory and 
the honor, befit the 
Trinity. 

Je 8,ouab 8,ouab@ 8,ouab qen 
oumecmhi@ pi8wou nem pitai8o@ 
er8prepi 8n+8trias. 

دوس     قدوس قدوس ق
د          ج م ة ال ق ي ق ح ال ب
ان         ق ي ل ة ي رام ك وال

 .بالثالوث
* T h r o u g h  t h e 
intercessions, of the 
whole choir of the 
angels, O Lord grant 
us, the forgiveness 
of our sins. 

*Hiten ni8presbi8a@ 8nte 8p,oros 
thrf 8nte niaggelos@ P'o's 
8ari8xmot nan@ 8mpi,w 8ebol 8nte 
nennobi. 

ع      *  ي م ات ج اع ف بش
ة       ك لائ م وف ال صف
ا            ن م ل ع ارب ان ي

 .بغفران خطايانا

FOR THE ANGELS 

FOR THE APOSTLES 

Our fathers the 
apostles, preached 
unto the nations, the 
Gospel; of Jesus 
Christ. 

Nennio+ 8n8apostolos@ auxiwis 
qen niecnos@ qen pieuagge-
lion@ 8nte I'h's P','s. 

اباؤنا الرسل بشروا     
فى الامم بانجيل              

 .يسوع المسيح
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You know my 
thoughts: and my 
innermost: So re-
member me with 
Your mercy: and ex-
tend to me Your sal-
vation. 

838woun 8nnameu8i@ nem pet-
saqoun 8mmoi@ qen peknai 
8aripameu8i@ nem pekoujai 
mataxoi. 

اري    : أنت تعرف أفك
ي        ل ي داخ ا ف : وم
تك         رحم ي ب : فذآرن
 .وادرآني بخلاصك

*The mystery of God 
the Logos: was re-
vealed to us from the 
Virgin. 

*Oumusthrion@ 8mV+ pilogos@ 
afouwnx 8eron@ 8ebolqen +-
parcenos. 

ر*  ة    :   س م ل ك : االله ال
ا     ن ر ل ه ن :   ظ م

 .العذراء

The One of the Holy 
Trinity was incarnate: 
from the womb of the 
Virgin. 

Piouai 8ebol@ qen +8trias 'e'c'u@ 
af[isarx 8ebol@ qen 8cneji 
8nch'e'c'u. 

وث   :   الواحد من  ال الث
ن      د م جس دس ت الأق

 .بطن القديسة

*Our mouth is filled 
with joy: for the sal-
vation came to us: 
and He freed us from 
our bitter slavery. 

*Rwn afmox 8nrasi@ je pioujai 
af8i saron@ tenmetbwk esen-
sasi@ afbols 8ebol xaron. 

اً         *  رح ا ف ن م : امتلأ ف
د         لاص ق خ لأن ال

ا  :   جاء إلينا  وعبوديتن
 .قد حلها لنا: المرة

Listen and keep us: 
O Righteous One: 
and be with us: for 
You are our help 

Cwtem 8arex 8eron@ 8w 
pi8agacos@ ek8eswpi neman@ je 
8ncok pe penbo8hcos. 

ا   ن ظ ف ا واح ن ع م : اس
وآن  :   ظايها الصالح 

ا ن ع ت    :   م ك أن لأن
 .عوننا

*We worship You O 
compassionate: who 
has the sweet name: 
with a humble heart: 
and bowing knees. 

*Tenouwst 8mmok 8w pinaht@ 
va piran etxolj@ qen oucebi8o 
8nxht@ nem oukeli etkwlj. 

ا       *  ه ك أي د ل ج نس
اذا الإسم     :   المتحنن ي

و  ل ح ب  :   ال ل ق ب
ع   واض ت ة  :   م ب ورآ

 .جاثية
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Yours is the power: 
and the majesty: And 
the glory since the 
ages: in heaven and 
on earth: now and to 
the end. 

:wk te +jom nem pi8amaxi@ 
nem pi8wou isjen 8p8enex@ qen 
8tve nem xijen pikaxi@ +nou 
nem sa 8enex. 

زة       ع وة وال ق ك ال : ل
: والمجد منذ الدهور   

ى        ل اء وع م ي الس ف
ى    :   الأرض الآن وإل
 .الأبد

*O Jesus king of 
Glory:  O to whom 
we plead: You are 
yesterday and today:  
Who could be like 
You? 

*I'h's 8pouro 8nte 8p8wou@ vh8eten 
twbx 8mmok@ 8ncok pe 8nsaf nem 
8mvoou@ 8ncok nim pet8oni 8mmok. 

ك          *  ل وع م ا يس ي
المجد يا من نتضرع  

ك ي و      :   إل ت ه أن
وم    ي أنت  :   الامس وال
 .من يشبهك

Indeed in truth we 
worship the lover of 
mankind: the true 
God: who became 
human. 

Kalws qen oumecmhi@ 
tenouwst 8mpimairwmi@ 
pinou+ 8nta8vmhi@ 8etafswpi 
8nrwmi. 

ة        ق ي ق ح ال اً ب ن : حس
شر     : نسجد لمحب الب

ق      ح ه ال ذي :   الإل ال
 .صار إنساناً

*All people praise: 
t h e  n a m e  o f 
Emanuel: For He is 
in truth the God of 
Israel 

*Laos niben euxws@ 8e8vran 
8nEmmanouhl@ je 8ncok 
8alhcws@ pe V+ 8mP'i's 'l. 

: آل الشعوب تسبح  * 
ل   ه  :   إسم عمانوئي لأن

ة  ق ي ق ح ال ه   :   ب و إل ه
 .اسرائيل

Do not turn Your 
face: away from Your 
servant: and listen to 
my supplication: for I 
plead to You. 

8Mpervwnx 8mpekxo@ sabol 
8mpekbwk@ swtem 8epa+xo@ 
je ++xo 8erok. 

: لا تصرف وجهك      
دك     واسمع   :   عن عب
ي   ال ه ت ي  :   اب ن لأن
 .أتوسل إليك

*Who in the gods: is 
like You o God: For 
You are the Son of 
God: who can not be 
contained. 

*Nim gar qen ninou+@ et8oni 
8mmok P'o's@ je 8ncok pe 8pshri@ 
8mV+ pi8a,writos. 

ة      *  ه ي الآل ن ف : م
لأنك :   يشبهك يا رب  

ن       و اب ت ه االله :   أن
 .الغير المحوى
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*Unfading crowns, 
the Lord has placed, 
upon the whole 
choir, of the martyrs. 

* H a n 8 , l o m  8 n a t l w m @ 
afthitou 8nje P'o's@ xijen 
8p,oros thrf@ 8nte ni¢. 

ر       *  ي ل غ ي ال اآ
ا       ه ل ع ة ج ل ح مضم
ع       ي م ى ج ل رب ع ال

 .صفوف الشهداء
He saved and 
del ivered them, 
because they took 
refuge in Him, they 
celebrated with Him, 
in His Kingdom. 

Aftoujwou afnaxmou@ je 
auvwt xarof@ auersai nemaf@ 
qen tefmetouro. 

م       صه ل م وخ ذه ق ان
ه         ي أوا ال ج ت . لانهم ال

ى           ه ف ع دوا م ي وع
 .ملكوته

* T h r o u g h  t h e 
prayers, of the whole 
choir of the martyrs, 
O Lord grant us, the 
forgiveness of our 
sins. 

*Hiten nieu,h@ 8nte 8p,oros 
thrf 8nte ni¢@ P'o's 8ari8xmot 
nan@ 8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

ع       *  ي م وات ج ل بص
داء      ه وف الش ف ص
را       ف يارب انعم لنا بغ

 .خطايانا

*Their voices went 
forth, into all the 
earth, and their 
words have reached, 
the ends of the 
world. 

*8Apou8qrwou senaf@ xijen 
8pkaxi thrf@ ouox nousaji 
auvox@ sa aurhjs 8n+
oikoumenh. 

خرجت اصواتهم        *
على الارض آلها          
وبلغ آلامهم الى             

 .اقطار المسكونة

Through the prayers; 
of my fathers the 
apostles. O Lord 
grant us, the 
forgiveness of our 
sins. 

Hiten nieu,h@ 8nte na'o's 8nio+ 
8n8apostolos@ P'o's 8ari8xmot 
nan@ 8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

بصلوات ساداتى            
الاباء الرسل يا رب      
انعم لنا بغفران                 

 .خطايانا

FOR THE MARTYRS 
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*Hail to Elijah: the 
honored prophet: 
and Elisha: his elect 
disciple. 

*<ere 8Ylias@ pisovron 
8m8provhths@ nem 8Eliseos@ 
pefswtp 8mmachths. 

بى       *  ن السلام لايليا ال
ع           ش ي ف وال ي ف ع ال

 تلميذه المختار

Your saints bless 
You, and they speak, 
of the glory, of Your 
Kingdom. 

Nh'e'c'u 8ntak@ eu8e8smou 8erok@ 
eu 8esaji 8m8p 8wou@ 8nte 
tekmetouro. 

ونك         ارآ ب قديسوك ي
د          ج م ون ب ق ط ن وي

 ملكوتك
  

*Your Kingdom O my 
God, is an eternal 
kingdom, and Your 
Lordship, is unto all 
ages. 

*Tekmetouro panou+@ 
oumetouro 8n8enex@ ouox 
tekmet'o's@ sa nigene8a throu. 

هى      *  ا ال ك ي وت ك ل م
دى         وت اب ك ل م
ى آل           تك ال ي وربوب

 .الاجيال
Through the prayers, 
of the whole choir of 
the cross bearers, 
the righteous and the 
just, O Lord grant 
us:  the forgiveness 
of our sins. 

Hiten nieu,h@ 8nte 8p,oros 
thrf 8nte ni8staurovoros nem 
ni8cmhi nem nidikeos@ P'o's 
8ari8xmot nan@ 8mpi,w 8ebol 8nte 
nennobi. 

ة        اف وات آ ل بص
ى        اف لابس مص
رار         ب ولاب ي ل الص
ارب      ن ي ي ق دي والص
را        ف غ ا ب ن م ل ع ان

 .خطايانا

FOR THE SAINTS 

FOR THE PATRIARCHS AND PROPHETS 
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For I am Your ser-
vant so help me: I 
ask You to be com-
passionate on me. 

Ge gar 8anok pe pekbwk@ 
8aribo8hcin 8eroi@ ++xo 8erok@ 
ecrek senxht qaroi. 

دك        ب ا ع ي أن : لأن
ي ن أع ك:   ف أل أن :   أس

 .تترأف عليّ

*I plead to You my 
LORD: O Christ my 
King: The just, Have 
mercy on me be-
cause of Your good-
ness. 

*Ditwbx 8mmok P'o's@ P','s 
paouro 8mmhi@ ecbe tek-
met8agacos@ 8ariounai nemhi. 

ا         *  ك ي ي رع إل أتض
ح         :   ربي مسي ا ال ه أي

ي  ك ل ادل  :   م ع ال
ل       ن أج ي م ن م ارح

 .صلاحك

According to Your 
compassion: and 
holy name: purify my 
heart: with Your Holy 
Spirit. 

Ecbe nekmetsenxht@ nem 
pekran 'e'c'u@ matoubo 8mpaxht@ 
xiten pek'p'n'a 'e'c'u. 

ك          ت ل رأف ن أج : م
دوس    ق ك ال م : واس

ي   ب ل ر ق روح :   طه ب
 .قدسك

*Six jars of water: in 
Cana of Galilee: You 
converted to wine: 
with Your wisdom. 

*^ 8nxudri8a 8mmwou@ qen 
8Tkana 8nte +Galile8a@ ouhrp 
8akouwteb 8mmwou@ xiten tek-
sovi8a. 

اء     *  ران م ة أج ت : س
ل         ي ل ج ا ال ان ي ق : ف
راً      م ا خ ه ت ول : ح

 .بحكمتك

Seven times every 
day: I worship You 
my God:  Grant us 
Your peace: and 
kingdom. 

'Z 8nsop 8mmhni@ +naouwst 
8mmok panou+@ moi nan 
8ntekxirhni@ nem tekmetouro. 

وم     : سبع مرات آل ي
هي      اإل ك ي د ل : اسج
ك       ت لام ا س ن ح ن : ام

 .وملكوتك

*Ye all the saints: 
praise You my God: 
and say: Holy are 
You: O Jesus Christ 
our LORD. 

*Ys nh'e'c'u@ euxws 8mmok Pa'o's@ 
eujos je 8,ouab@ I'h's P','s 
Pen'o's. 

ون      *  ديس ق وذا ال : ه
ي    ارب ك ي ون ح ب : يس

دوس       ون ق ول ق وي
ت وع :   ان ايس ي

 .المسيح ربنا
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O King of Kings: O 
great Shepherd: O 
name full of glory: 
Keep the kings of the 
earth. 

8W 8pouro 8nte niourwou@ 8w 
pinis+ 8mman8eswou@ 8w piran 
ecmex 8n8wou@ niourwou 8nte 
8pkaxi 8arex 8erwou. 

وك    ل ا   :   ياملك الم ه أي
ا  :   الراعي العظيم  أيه

: الاسم المملوء مجداً  
وك         ل ظ م ف اح

 .الأرض

* W h e n e v e r  w e 
sing……. etc. *Eswp ansan .......... 's'b'l.  *    اذ مارتلنا . . . .   . . . .

 .الخ

WEDDING OF CANA OF GALILEE FEAST 
 

ADAM PSALIE  

I rely on You, O 
LORD Jesus my 
God: Do not leave 
me away from You: 
because You are the 
God. 

Aierxelpis 8erok@ Pa'o's I'h's 
panou+@ 8mper,at 8nswk@ je 
8ncok gar pe V+. 

ك     ي ل ت ع ل وآ ا :   ت ي
لا :   ربي يسوع إلهي  

لأنك  :   تترآني عنك   
 .أنت الإله

*Absolve me from the 
works of my sins and 
do not reject me for I 
have sinned. 

*Bwl 8ebol xaroi@ 8nni8xbhou8i 
8nte nanobi@ 8mperxi 8pxo 8mmoi@ 
ecbe je aiernobi. 

ال   :   حل عني    *  أعم
اي   اي ط ولا :   خ
ي ن رفض ي :   ت لأن

 .أخطأت
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The great evangelist: 
in the land of Egypt: 
Mark the Apostle: the 
first prelate. 

P i n i s +  8 n r e f x i w i s @ 
qen +,wra 8nte <hmi@ Markos 
pi 8apostolos @  pessorp 
8nreferxemi. 

م فى           عظي المبشر ال
آورة مصر مرقص    
ا     ره دب ول م رس ال

 .الاول

*You are the Mother 
of God: O Virgin 
Mary: ask Him on 
our behalf: to have 
mercy on our race. 

*8Nco te 8cmau 8mV+@ Mari8a +-
parcenos@ twbx 8mmof 8ejwn@ 
ecrefnai qa pengenos. 

ت    *  ى    ان ام االله    ه
ذراء      ع م ال ري . م

ا أن            ن ه ع ن أطلبى م
 .يرحم جنسنا

The great patriarch: 
our father Abba 
Severus: whose holy 
teachings: enlight-
ened our minds. 

Pinis+ 8mpatriar,hs@  peniwt 
abba Ceu8hros@  vhe8ta 
nef8sbwou8i 'e'c'u@  8erouwini 
8mpennous. 

م           عظي رك ال طري الب
روس       اوي ا س ون اب
ارت       ه ان الذى تعاليم

 .عقولنا

*Our father the con-
fessor: Abba Dio-
scorus: defended the 
faith: against the 
heretics. 

*Peniwt 8n8omologiths@ abba 
Dioskoros@ afmisi ejen pi-
nax+@ oube nixeretikos. 

ا      *  ب ابونا المعترف ان
وروس حارب    ق ديس
ة        ال ب ان ق م ن الاي ع

 .الهراطقة

And all of our fa-
thers: who have 
pleased the Lord: 
may their holy bless-
ings: protect us. 

Nem nennio+ throu@ 
8etauranaf 8mP'o's@ 8ere pou8smou 
'e'c'u@ swpi nan 8nourefrwis. 

ن             ذي ا ال ن ائ ل آب آ
رب         وا ال أرؤض
ة        دس ق م م ال ه ت رآ ب

 .تكون لنا حارساً

* T h r o u g h  t h e i r 
prayers: O God grant 
us: the forgiveness 
of our sins: and give 
us peace. 

*Hiten noueu,h@ 8ari8xmot nan 
8V+@ 8mpi,w 8ebol 8nte nennobi@ 
moi nan 8nousw+. 

ا       *  ن م ل ع بصلواتهم ان
رة             ف غ م ا االله ب ي
ا         ن ط ان واع اي ط خ

 .سلاماً
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Your mercies O my 
God: are countless: 
and Your compas-
sion: is endless. 

Neknai 8w Panou+@ xanat[i8hpi 
8mmwou@  seos 8emasw@ 8nje 
nekmetsenxht. 

ى        ه ا ال ك ي م راح م
رة     غير محصاة وآثي

 .جداً هى رأفتك

*All the rain drops: 
are counted by You: 
and the sand of the 
sea: is before Your 
eyes. 

*Niteltili 8mmounxwou@ sehp 
8ntotk throu@ pikesw 8nte 
8viom@ se,h naxren nekbal. 

ر    *  ط م رات ال ط ق
دك         ن اة ع ص ح م

ا  ه ع ي م ل .   ج ورم
ام          ن ام ائ ر آ ح ب ال

 .عيناك

How much more are: 
the sins of my soul: 
manifest before You: 
O my God. 

Ie auhr mallon@ ninobi 8nte 
ta2u,h@ nai ecouwnx 8ebol@ 
8mpek8mco Pa'o's. 

ا         اي فكم بالحرى خط
ظاهرة         ذه ال نفسى ه

 .امامك ياربى

*The sins that I have 
done: do not remem-
ber, my Lord: and my 
iniquities: do not 
count. 

*Ninobi 8etaiatou@ Pa'o's 8nnek-
erpoumeu8i@ oude 8mper+8xchk@ 
8ena8anomi8a. 

ى       *  ت ا ال اي ط خ ال
ى لا           ا رب ا ي صنعته
حسب         تذآرها ولا ت

 .أثامى

For You chose the 
Publican: the adulter-
ess You saved: and 
the right-hand thief: 
my Lord, You re-
membered. 

Je pitelwnhs aksotpf@ +-
pornh aksw+ 8mmos@ pisoni et-
saou8inam@ Pa'o's akerpefmeu8i. 

ه         رت فإن العشار إخت
صت   ل ة خ ي زان ا هوال

ن       ي م ي ص ال ل وال
 .ياسيدى ذآرته

*And me too: the sin-
ner: teach me, my 
Master: to offer re-
pentance. 

*8Anok xw Pa'o's@ qa pirefer-
nobi@ ma8tsaboi 8nta8iri@ 
8noumet8anaoi8a. 

وأنا أيضا الخاطىء   * 
نى ان           م ياسيدى عل

 .اصنع توبة

CONCLUSION OF THE ADAM THEOTOKIAS 
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*We ask from your 
kindness O only be-
gotten Son because 
we are weak, make 
us alive according to 
Your mercy. 

*Tentwbx 8ntekmet8epikhs@ 8w 
8pshri 8mmonogenhs@ je 8anon 
enoi 8nascenhs@ matanqon ecbe 
peknai. 

طفك       *  : نطلب من ل
د       ي وح ن ال ا الاب ه أي

س   ن ج ا  :   ال ن لأن
اء   ف ا من       :   ضع ن ي أح

 .أجل رحمتك

O Son of God Jesus 
Christ, have mercy 
on Your people and 
my meekness be-
cause I am poor and 
weak. 

U's :'s I'h's P','s@ 8ariounai nem 
peklaos@ nem tamet8ela,is-
tos@ je 8anok ouxhki ouox 
8njwb. 

وع           ن االله يس ااب ي
ح  ي س م ع :   ال ن اص

ك       ب ع شع ة م : رحم
ي ارت ق ي :   وح لأن

 .مسكين وضعيف

*Save us O God in 
Your name hear us 
and have mercy on 
us and Comfort us 
with Your will and 
remember those who 
departed. 

*V+ naxmen qen pekran@ 
swtem 8eron ouox nai nan@ qen 
pekouws manom+ nan@ 
nh8etauenkot 8aripoumeu8i. 

اسمك     *  : نجنا يااالله ب
ا       ن ا وارحم : واسمعن
ك     إرادت ا ب زن : وع

دوا         ن رق ذي وال
 .اذآرهم

Forgive me for I am a 
sinner and teach me 
Your ways: Consider 
my tears and heal 
the sick. 

<w nhi 8ebol je 8anok ourefer-
nobi@ ma8sbwnhi 8enekmitwou8i@ 
[i 8smh V+ 8enaermwou8i@ nhet-
swni matal[wou. 

ي          إن ي ف ر ل ف اغ
ئ  اط ي    :   خ ن م ل وع
ك  رق ا    :   ط أنصت ي

ي       وع ى دم : االله إل
 .والمرضى اشفهم

*O Savior of all the 
world: Jesus King of 
peace: I bless You 
every day and al-
ways: I bless Your 
holy name. 

*"wthr 8n+oikoumenh@ Ihs 
8pouro 8nte +xirhnh@ +na8smou 
8erok 8mmhni 8mmhni +na8smou 
8epekran 'e'c'u. 

ص  *  ل خ ام ي
ة   ون ك س م وع :   ال يس
أبارآك  :   ملك السلام 

اً    م ارك  :   دائماً ودائ أب
 .اسمك القدوس
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Blessed are You O 
Jesus Christ with 
Your good Father 
and the Comforter 
Spirit the consub-
stantial with you. 

3marwout 8w I'h's P','s@ nem 
pekiwt 8n8agacos@ nem pi'p'n'a 
8mparaklhton@ 8n8omoousios ne-
mak. 

وع         ايس ت ي ارآ ب ت
ح ي س م ك   :   ال ي ع أب م

ح   ال روح  :   الص وال
اوي     س م زي ال ع م ال

 .معك

*And to you is due 
the authority and 
many glorifications. 
Let’s say Amen Alle-
luia, for to our God is 
the glory 

*Ouox eser8prepi nak 8nje +-
xousi 8a@ nem xanmhs 
8ndoxologi8a@ marenjos je 
8amhn 'a'l@ je pi8wou va pen-
nou+ pe. 

ك          *  ق ب ي ل وي
د    :   السلطان ي اج والتم
ن     :   الكثيرة ي فلنقل آم

جد           م ا لأن ال وي الليل
 .لإلهنا

Grant salvation to 
Your people and 
church: Bless Your 
heritage and care for 
them to the end. 

Peklaos nem tekek8klhsi8a@ 
moi nwou 8nouswthri8a@ 8smou 
8etek8klhronomi8a@ ouox 8amoni 
8mmwou sa +sunteli8a. 

اً       ص لا ط خ : أع
ستك          ي ن بك وآ : لشع
ك     راث ي ارك م : ب

ى        م إل ه وارع
 .الإنقضاء

*Our Lord protect us 
all from all the hidden 
evil thoughts for You 
are our protector, the 
Logos Son of the Fa-
ther. 

*Rwis 8eron thren pennhb@ 
8ebolxa nimeu8i throu etxwou 
etxhp@ je 8ncok gar pe pen-
xihb@ 8nlogos 8nshri 8nte Viwt. 

اً       *  ع ي م ا ج ن رس اح
ل            ن آ ا م دن ي اس ي
ة       ئ ردي ار ال ك الاف
الخفية لانك انت هو     
ن      ة اب م ل ك ا ال ان م ح

 .الآب

Hear us and keep us. 
Bless us and be 
compassionate to us 
and cover us under 
your wings. 

Cwtem 8eron 8arex 8eron@ 8smou 
8eron senxht qaron@ ekerqhibi 
88e8xrhi 8ejwn@ qa +8skeph 8nte 
nektenx. 

ا   ن ظ ف ا واح ن ع م : اس
رأف      ا وت ن ارآ ب

تحت   :   وظللنا:   علينا
 .ستر جناحيك
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For You do not de-
sire: the death of a 
sinner: but rather 
that he return: that 
his soul may live. 

Je 8,ouws 8m8vmou an@ 
8mpirefernobi 8m8vrh+@ 8ntef-
tascof 8nteswnq@ 8nje te-
f2u,h. 

لانك لا تشاء موت         
ا ان          م ل ث الخاطىء م

 .يرجع وتحيا نفسه

*Restore us O God: 
to Your salvation: 
and deal with us: ac-
cording to Your 
goodness. 

*Matascon 8V+@ 8eqoun 8epek-
oujai@ 8ariou8i neman@ kata 
tekmet8agacos. 

ى          *  ا االله ال ا ي ردن
ع        ن ك وإص ص لا خ

 .معنا آصلاحك

For You are good: 
and merciful: let Your 
compassion: speed-
ily come to us. 

Je 8ncok ou8agacos@ ouox 
8nnaht@ maroutaxon 8n,wlem@ 
8nje nekmetsenxht. 

ح           ال ت ص ك أن لان
وم ن    .   ورح درآ ت ل ف

 .رافاتك سريعا

*Have compassion 
upon us all: O Lord 
God our Savior: and 
have mercy upon us: 
according to Your 
great mercy. 

*0enxht qaron thren@ P'o's 
8V+ Pen's'wr@ ouox nai 
nan@  kata peknis+ 8nnai. 

ا            *  ن ل ا آ ن ي ل ترأف ع
ه          رب الال ا ال ه اي
ا           ن ا وإرحم صن مخل

 .آعظيم رحمتك

Remember those: O 
Christ our Master: be 
among us: and pro-
claim and say:   

Nai 8k8iri 8mpoumeu8i@ 8w pennhb 
P',s@ ek8eswpi qen tenmh+@ 
ekws 8ebol ekjw 8mmos. 

ا          م ي ره ؤلاء أذآ ه
ح        مسي ا ال آن  .   سيدن

اً        ا صارخ فى وسطن
 :قائلاً

“My peace I: give to 
you: the peace of my 
Father: I leave with 
you.” 

*Je taxirhnh 8anok@ ++ 8mmos 
nwten@ 8txirhnh 8mPaiwt@ +-
,w 8mmos nemwten. 

. سلامى انا أعطيكم  * 
ه         رآ ا ات سلام أبى أن

 .معكم
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Our mouth is filled 
with joy, And our 
tongue with rejoicing, 
For our Lord, Jesus 
Christ, Was born in 
Bethlehem. 

Tote rwn afmox 8nrasi@ ouox 
penlas qen oucelhl@ je Pen
[ois I'h's P','s@ aumasf qen 
Bhcleem. 

لأ       ت ا إم ن م ذ ف ئ ن ي ح
لاُ       ي ل فرحاً ولساننا ته
وع           ا يس ن لان رب
يت       المسيح ولد فى ب

 .لحم

*Hail to you, O city of 
our Lord, The land of 
the living. The home 
of the righteous. 
Which is Jerusalem. 

*<ere +baki 8mPennou+@ 
8tpolis 8nte nhetonq@ 
8vma8nswpi 8nnidikeos@ 8ete cai 
te Ierousalhm. 

ا    *  ن ه السلام لمدينة ال
مدينة الاحياء مسكن    
تى هى        الصديقين ال

 .أورشليم

Hail to you, O Beth-
lehem, The city of 
the prophets, Who 
have prophesied of, 
The birth of Em-
manuel. 

<ere ne 8w Bhcleem@ 8tpolis 
8nni8provhths@ 8etauer8pro-
vhteuin@ ecbe 8pjinmisi 
8nEmmanouhl. 

يت        ا ب ك ي السلام ل
اء           ي ب ة الان ن دي لحم م
الذين تنبأوا من اجل     

 .ميلاد عمانوئيل

*The true Light, Has 
shone upon us To-
day, from the Virgin, 
Mary, the pure bride. 

*A piouwini 8nta8vmhi@ afsai 
nan xwn 8mvoou@ qen +-
parcenos Mariam@ +selet 
8nkacaros. 

ى         *  ق ي ق ح ور ال ن ال
اشرق لنا نحن ايضاً     
ذراء        ع ن ال وم م ي ال
ة        روس ع م ال ري م

 .النقية

HYMNS OF "O KING OF PEACE" 
 

See Page 31 

DOXOLOGY 
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*Since the ages and 
for forever, You are 
the king of ages, be 
with us to the end. 
For to You praise is 
due. 

*Is jen 8p8enex nem sa 8enex@ 
8ncok pe 8pouro 8nte ni8enex@ 
swpi neman sa ni8enex@ 8ere 
pi8wou er8prepi nak. 

ى         *  دهور وإل ذ ال من
ك       :   الأبد ل أنت هو م

ور ده ا    :   ال ن ع ن م آ
د    ى الأب ك   :   ال لأن ب
 .يليق المجد

According to your 
mercy O Lord, have 
mercy upon me, and 
with Your knowledge 
teach me. Have 
mercy O God and 
have mercy upon 
me. For my soul 
sought refuge in You. 

Kata peknai P'o's nai nhi@ qen 
pekemi ma8sbwnhi@ nai nhi V+ 
ouox nai nhi@ je as,a 8xchs 
8erok 8nje ta2u,h. 

ارب      ك ي ت م رح آ
وبمعرفتك  :   ارحمني

ي        ن م ي ارح ن م ل ع
ي      ن م م ارح ااالله ث : ي

جأت           ت سي ال لأن نف
 .إليك

*All people speak of 
your great humility: 
For Your command-
ments are sweeter 
than honey and hon-
eycomb. 

*Laos niben euerou8w@ qen 
peknis+ 8ncebi8o@ sexolj 8xote 
pi8ebi8w@ nem pineni 8nje neken-
tolh. 

وب       *  ع ل الش آ
دث ح ك :   ت واضع ت ب

م ي ظ ع لأن :   ال
ى    من  :   وصاياك أحل
 .العسل والشهد

My heart rejoices: In 
Your name O merci-
ful, for You are a kind 
God and many are 
Your mercies O good 
One. 

Marefounof 8nje paxht@ qa 
8txh 8mpekran 8w pinaht@ je 
8ncok ounou+ 8nrefsenxht@ 
nase peknai ouox 8n8cmhi. 

باسمك :   فليفرح قلبي 
رحوم      ا ال لأنك  :   أيه

ن   رة    :   إله متحن ي ث وآ
ا        ه ك أي ت م ي رح ه

 .البار

*All the nations that 
You made: worship 
You before Your 
glory O my Lord Je-
sus, their pride, for 
You are our helper. 

*Nhecnos throu 8etak cami8w-
ou@ eu8eouwst naxren pek8wou@ 
Pa'o's I'h's manom+ nwou@ je 
8ncok pe penbo8hcos. 

ي        *  ت م ال ل الأم آ
ام    :  صنعتها تسجد أم
ياربي يسوع :  مجدك
 .لأنك عوننا: عزهم
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Heavens confess His 
wonders and power. 
Praise the Lord with 
a new praise. Praise 
the Lord o ye all 
earth. 

Euouwnx 8nnef8svhri@ 8nje 
nivhou8i nem tefmetjwri@ xws 
8eP'o's qen ouxws 8mberi@ xws 
8eP'o's 8pkaxi thrf. 

رف   ت ع وات ت : السم
ه     درت ه وق ب ائ ج ع : ب

سبحوا الرب تسبحة    
رب     : جديدة سبحوا ال

 .يا آل الأرض

*Six water jars You 
converted into cho-
sen wine, in your 
great glory at Cana 
of Galilee. 

*^ 8nxudri8a 8mmwou@ ouhrp 
etswtp akou8wteb 8mmwou@ 
8ebolxiten peknis+ 8n8wou@ qen 
8Tkana 8nte +Galile8a. 

اء     *  ران م ة أج ت : س
راً         م ا خ ه ت ول ح

اراً   ت خ م   :   م ظ ع ب
دك ج ا     :   م ان ي ق ف
 .الجليل

Many are the powers 
that you have made 
with your power. For 
you have heard the 
sighs of those thrown 
in bondage. 

Zeos gar ne nijom@ nh8eta-
kaitou qen tekjom@ je 
8akswtem 8epifi8axom@ 8nte 
nhetxwou8i 8mpedhs. 

ي          رة ه ي ث ا آ ه لأن
وات  ق ي  :   ال ت ال

ك      وت ق ا ب ه ت ع ن : ص
د         ه ن : لأنك سمعت ت

ي         ن ف ي روح ط م ال
 .قيودال

*Isaiah, Elijah Moses 
and Jeremiah: called 
you Messiah that 
means the Christ. 

*8Ysa8has nem 8Ylias@ nem 
Mw8ushs nem Ieremias@ aumou+ 
8erok je Masias@ vh8esau ouax 
mefje P','s. 

ا        *  ي ل اء وإي ي ع : أش
ا    ي ى وأرم وس : وم

ا    ي ذي  :   دعوك ماس ال
 .تفسيره المسيح

Gather o ye all peo-
ple, the sons of the 
Orthodox:  Let ’s 
praise Christ the son 
of God in truth. 

:wou+ throu 8w nilaos@ ni-
shri 8norcodoxos@ 8ntenxws 
8eI'h's P','s@ 8pshri 8mV+ qen 
oumecmhi. 

ع      ي م اج وا ي ع م ت اج
وب  ع اء  :   الش ن أب

ن   ي ي وذآس : الأرث
ح     ن  :   لنسبح المسي اب
 .االله بالحقيقة
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Mary gave birth to 
our Saviour The Phil-
anthropic One In 
Bethlehem Judea 
According to the say-
ing of the prophets. 

Maria asmisi 8mPenswthr@ pi-
mairwmi 8n8agacos@ qen Bhc-
leem 8nte +Ioude8a@ kata 
ni8smh 8nte ni8provhths. 

ا     مريم ولدت مخلصن
ح      محب البشر الصال
م          ح ت ل ي ى ب ف
وال         أق ة آ ودي ه ي ال

 .الانبياء

*Isaiah the prophet 
Shouts with rejoice 
saying: She is giving 
birth To Emmanuel 
our good Saviour. 

*Ysa8has pi8provhths@ ws 8ebol 
qen ou8smh 8ncelhl@ je es8emisi 
8nEmmanouhl@ Penswthr 
8n8agacos. 

ى       *  ب ن اء ال ي ع أش
وت        رخ بص يص
د       ل التهليل قائلاً إنها ت
ا         صن عمانوئيل مخل

 .الصالح

The heavens rejoice 
Along with the earth 
For she bore to us 
Emmanuel, we the 
Christian. 

Is nivhoui eu8eounof@ nem 
8pkaxi celhl@ je asmisi nan 
8nEmmanouhl@ 8anon qa ni8,ris-
tianos. 

رح          ف ها السموات ت
والارض تتهلل لانها   
ل          وئ ان ا عم ولدت لن
ر           ش ع ن م ح ن

 .المسيحيين 

*Therefore, we are 
rich, In all perfect 
gifts, And in faith let 
us sing, Saying, Alle-
luia. 

*Ecbe vai tenoi 8nrama8o@ qen 
ni8agacon e tjhk 8ebol@ qen 
ounax+ tener2alin@ enjw 
8mmos je A'l. 

ن          *  ح ل ن ن أج م
رات      ي خ ال اء ب ي ن اغ
ان          م إي ة وب ل ام ك ال
 .نرتل قائلين الليلويا

Alleluia, Alleluia, Al-
leluia, Alleluia: Jesus 
Christ, the Son of 
God, Was born in 
Bethlehem. 

A'l A'l@ A'l A'l@ I'h's P','s 
8Pshri 8m8Vnou+@ aumasf qen 
Bhcleem. 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل . ال
ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل . ال

ن           ح إب مسي يسوع ال
 .االله ولد فى بيت لحم
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The One without 
flesh was incarnate: 
and the Word took 
flesh: He, who is 
without beginning, 
began: He, who is 
timeless, became 
subject to time. 

Je piatsarx af[isarx@ ouox 
pilogos af8qcai@ piatar,h 
aferxhts@ piatshou afswpi 
qa ou8,ronos. 

جسد           ت م ر ال لأن غي
ة     م ل ك د وال س ج ت
دئ     تجسم، غير المبت
نى        زم ابتدأ وغير ال
 .صار تحت الزمن

Alleluia: Alleluia:  
Jesus Christ the Son 
of God: was born of 
t h e  V i r g i n  i n 
Bethlehem of Judea: 
according to the 
prophetic words: 
Alleluia: Alleluia. 

Allhlouia@ Allhlouia@ I'hs 
P',s 8Pshri 8mV+@ asmasf 
8nje +parcenos@ qen Bhcleem 
8nte +ioude8a@ kata ni8smh 
8m8provhtikon@ Allhlouia@ 
Allhlouia. 

ا وي ل ي ل ا:   ال وي ل ي ل : ال
ن          ح اب مسي يسوع ال

ذراء      :   اللّه ع ه ال ولدت
م              ح ت ل ي ي ب ف

ة  ار    :   اليهودي الأخب آ
ة   وي ب ن : ال

 .الليلويا : الليلويا

*This is He to Whom 
the glory is due, With 
His good Father, 
And the Holy Spirit, 
Now and forever. 

*Vai 8ere pi8wou er8prepi naf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ isjen +nou 
nem sa 8enex. 

ه       *  هذا الذى ينبغى ل
ه         ي ع اب د م ج م ال
روح      ح وال ال الص
القدس من الان والى    

 .الابد

MATINS PSALM RESPONSE 

MATINS GOSPEL RESPONSE 
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WEDDING OF CANA OF GALILEE FEAST 
BATOS PSALIE  

With my voice I cried 
to you and from all 
my heart I called you, 
Give honor to your 
servant and save the 
son of your maid-
servant 

Aiws 8nta8smh 8e8pswi xarok@ 
qen paxht thrf aikw+ 8nswk@ 
ma8p8amaxi 8mpekbwk@ noxem 
8pshri 8ntekbwki. 

ي       وت ت بص صرخ
بي     :   إليك ومن آل قل

ك ت ب ل زاً   :   ط أعط ع
ن     :   لعبدك وخلص اب
 .أمتك

*The whole humanity 
looks up to you, O 
Lover of mankind 
and likewise the ani-
mals, as You give 
them their food. 

*Bon niben 8nte +metrwmi@ se-
nau 8erok 8w pimairwmi@ 8eti de 
nem nitebnwou8i@ je 8ncok 
ecna+8ntou 8qrenwou. 

تتطلع :   آل البشرية * 
: إليك يا محب البشر   
ات       وان حي : وآذلك ال

ذي            ت ال ك أن لأن
 .تعطيهم طعامهم

For You are our 
hope, on the judg-
ment day, helper in 
our troubles which 
inflicted us much. 

Ge gar 8ncok petenxelpis@ qen 
pi8exoou 8nte +8krisis@ pen-
bo8hcos qen nen8clu2is@ 8etau-
jemten 8emasw. 

و             ت ه ك أن لأن
ا اؤن وم    :   رج ي ي ف
ا في      :   الدينونة ن معين

ا   دن دائ ي  :   ش ت ال
 .أصابتنا جداً

*O Lord Jesus Christ 
the truly consubstan-
tial with good Father 
and the comforter 
Spirit. 

*Despota I'h's P','s@ pi8omoou-
sios 8alhcos@ nem pekiwt 
8n 8agacos@ nem pi 'p 'n 'a 
8mparaklhtos. 

ح    *  : أيها السيد المسي
ة       ق ي ق ح : المساوي بال
ح      ك الصال ي ع أب : م
 والروح المعزي

Vespers & Midnight Tasbeha 
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T his feast is one of the Seven Minor Feasts and is celebrated on the 13`h of 
Toubah (January 21 or 22). 

 
On this day, the Church commemorates the Lord's first miracle, the changing of 
water into wine at the Wedding in Cana of Galilee. By performing His first mira-
cle on this occasion, He forever sanctified the Sacrament of Marriage. The set-
ting is also significant, since marriage in the Old Testament usually symbolized 
the union with God. By beginning His ministry at this wedding in Galilee (largely 
Gentile territory), He invites all to share in the joy of the Kingdom. Likewise, 
Saint Paul compares the husband-wife relationship to that of Christ and the 
Church (Ephesians 5:22-33). 
 
It is also on this occasion that we learn the power and role of Saint Mary as the 
intercessor and trusted advocate of the human race as she asked her Beloved 
Son to perform this miracle. 
 
The hymns of this occasion are in the joyful tune. If the feast lands on a 
Wednesday or Friday, fasting, without strict abstinence from food and drink, is 
maintained. 

INTRODUCTION 

47 

Alleluia: Alleluia: 
Alleluia: Alleluia: 
Jesus Christ the Son 
of God: was born in 
Bethlehem. 

A'l A'l@ A'l A'l@ I'h's P','s 
8Pshri 8m8Vnou+@ aumasf qen 
Bhcleem. 

ا         وي ل ي ل ا ال وي ل ي ل ال
ا         وي ل ي ل ا ال وي ل ي ل ال
ن          ح اب مسي يسوع ال
ت           ي ى ب د ف االله، ول

 .لحم
This is He to Whom 
the glory is due: with 
His Good Father: 
and the Holy Spirit: 
now and forever. 

Vai 8ere pi8wou er8prepi naf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ isjen +nou 
nem sa 8enex. 

ه          غى ل ب هذا الذى ين
ه           ي ع أب د ، م ج م ال

ح      ال روح :   الص وال
دس      ق ن الآن    :   ال م
 .وإلى الأبد

END OF THE SERVICE HYMN 
 
The verse for the conclusion of service hymn is the same as the feast of the 
Nativity see page 71 

In Thy birth O Christ, Thou made the cave Thy Palace and 
the manger Thy throne." 

بميلادك أيها المسيح، جعلت من المغارة لك قصرا ومن "
 ."المزود لك عرشا
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Through the inter-
cessions of the 
mother of God, St. 
Mary : O LORD, 
grant us the forgive-
ness of our sins. 

Hiten ni 8presbia 8nte 
8+ce8otokos ecouab Maria@ P¡ 
ari8xmot nan 8mpi,w 8ebol 8nte 
nennobi. 

ه      بشفاعات والدة الال
ارب  .   القديسة مريم  ي

رة            ف غ م ا ب ن ي أنعم عل
 .خطايانا

Through the inter-
cessions of the 
seven archangels 
and the heavenly 
hosts : O LORD, ...... 

Hiten ni8presbia 8nte pisasf 
8nar,haggelos nem nitagma 
8n8epouranion@ &P¡ .. .. .. 

ة        ع ب ات الس اع ف بش
ة     ك لائ م اء ال رؤس

ة   . والطغمات السمائي
ا        ن ي ل م ع ع ارب أن ي

 .بمغفرة خطايانا

PROCESSIONAL HYMN:  "O KING OF PEACE" 
 

See page 31 

HYMN OF “HETEN NI PRESVIA …” 

Through the inter-
cessions of the kins-
man of Emmanuel, 
John the son of 
Zachariah, O LORD, 
… ... 

Hiten ni8presbia 8nte pisug-
genhs 8nEmmanouhl@ I'w'a 
8pshri 8nza,arias@ P¡ .. .. 

ب     ي ات نس اع ف بش
ن      عمانوئيل يوحنا أب

ا ري م   .   ذآ ع ارب ان ي
 .لنا بغفران خطايانا

LITURGY HYMNS 
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END OF SERVICE HYMN 
 

See Page 71 

Who was baptized in 
the Jordan. 

Vh8etaf[iwms qen piIordanhs.        ي د ف م ت ذى اع ال
 .الأردن

Theophany Feast Hymns  

“The Master did forecall you a Prophet, O you who 
are more exalted than the prophets and greater than 
all born of women, because Christ, about Whom the 
prophets and the law foretold; you did see Him in 
the flesh; and having baptized him you did appear 

nobler than them all.” 
إن السيد قد سبق فدعاك نبيا يامن هو أرفع شأنا من "

الأنبياء وأعظم من الكل فى مواليد النساء، لأن المسيح 
الذى سبقت، الأنبياء والناموس فاخبرا عنه قد أبصرته أنت 

 ."وإذ قد عمدته صرت أشرف من جميعهم. بالجسد
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Through the prayers 
of my masters and 
fathers: the apostles 
and the rest of the 
disciples : O LORD, 
…. 

Hiten  ni 8eu,h 8nte na[ois 
8nio+ 8napostolos nem 8psepi 
8nte nimachths@ P¡ .. .. 

ي      ادت وات س ل بص
ة        ي ق الأباء الرسل وب

م     . التلاميذ ع  يارب أن
رة       ف غ م ا ب ن ي ل ع

 .خطايانا

Through the prayers 
of the beholder of 
God the Evangelist, 
St. Mark the Apostle: 
O LORD, ….. 

Hiten ni8 eu,h 8nte pice 8wrimos 
8neuaggelisths Markos pi8apo-
stolos@ &P¡ .. .. .. 

ر        اظ وات ن ل بص
ي          ل ي ج ه الأن الال

ول     رس س ال رق . م
ا        ن ي ل م ع ع ارب أن ي

 .مغفرة خطايانا

Through the prayers 
of the victorious mar-
tyr: my lord the 
prince George: O 
LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte piaclo-
voros 8mmarturos @ pa[ois 
8pouro Gewrgios@ &P¡ .. .. .. 

د     اه ج م وات ال بصل
ك       ل م الشهيد سيدي ال

ارب  .   جيورجيوس  ي
رة            ف غ م ا ب ن ي أنعم عل

 .خطايانا

Through the prayers 
of the victorious mar-
tyr: Philopateer Mer-
curius : O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte piaclo-
voros 8mmarturos@ Vilou-
pathr Merkourios@ &P¡ .. .. .. 

د         ي ه وات الش ل بص
ه       المجاهد محب الال

وريوس   ارب  .   مرق ي
رة            ف غ م ا ب ن ي أنعم عل

 .خطايانا 

Through the prayers: 
of the blessed eld-
ers: Joseph the Car-
penter and Saint Sa-
lome: O Lord, grant 
us the forgiveness of 
our sins. 

Hiten nieu,h@ 8nte niqelloi 
et8smarwout@ Iwshf pixamse 
nem che'couab Calwmi@ 8P'o's 
ari8xmot nan 8mpi,w 8ebol 8nte 
nennobi. 

ن    :   بصلوات الشيخي
وسف    :   المباراآين ي

ة         ديس ق ار وال ج ن ال
ي   وم ال ا رب     :   س ي

رة            ف غ م ا ب ن ي أنعم عل
 .خطايانا
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Through the prayers 
of the victorious mar-
tyr: Abba Mina of Ba-
yadd: O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte piaclo-
voros 8mmarturos@ aua Mina 
8nte nivaiat @ &P¡ .. .. .. 

د         ي ه وات الش ل بص
س        دي ق د ال اه ج م ال

م    .   مارمينا ع يارب أن
رة      ف غ م ا ب ن ي ل ع

 .خطايانا 

Through the prayers 
of the victorious mar-
tyr: Gawargios of Al-
exandria : O LORD, 
…. 

Hiten ni8 eu,h 8nte piaclo-
voros 8mmarturos@ Georgios 
8nte rako+ @ &P¡ .. 

د         ي ه وات الش ل بص
س        دي ق د ال اه ج م ال
س   رج ارج م

ارب  .   الاسكندرانى ي
رة           ف غ م ا ب ن أنعم علي

 .خطايانا

Through the prayers 
of the victorious  
martyr: Ava Bash-
nouna, the father: O 
LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte piaclo-
voros 8mmarturos@ aua Pas-
nouna pimona,os@ &P¡ .. .. .. 

د         ي ه وات الش ل بص
س        دي ق د ال اه ج م ال

ب       راه ة ال ون ن . بش
ا       ن ي ل م ع ع ارب أن ي

 .بمغفرة خطايانا 

Through the prayers 
of the martyrs of Ni-
gran: who suffered 
for the sake of 
Christ: O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte nimarturos 
8nte Nigran @ etausep 8mkax 
ecbe P','s @ &P¡ .. .. .. 

داء      ه وات ش ل بص
وا    نجران الذين    م أل ت

ن أجل   ح  م ي س م .  ال
ا       ن ي ل م ع ع ارب أن ي

 .بمغفرة خطايانا

Through the prayers 
of the martyrs of Ek-
hmeem: who suf-
fered for the sake of 
Christ: O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte nimarturos 
8nte &<mim @ 8etausep 8mkax 
ecbe P','s@ &P¡ .. .. .. 

داء      ه وات ش ل بص
ن      وا    أخميم الذي م أل ت

ن أجل   ح  م ي س م .  ال
ا       ن ي ل م ع ع ارب أن ي

 .بمغفرة خطايانا 

Nativity Feast Hymns  143 

Glory to the Fountain of Wisdom, ...... القرار 
The Lord’s baptism in the water, has 
purified its nature; 
the heavens opened giving Adam and us, 
the very highest stature. 

 اليـوم تطهـر طبع الماء 
 بنزول السيد فيـه للعـمـاد
 اليـوم فتـحت لنا السمـاء 
 ونال أدم أقصـــى المراد

Our thirst has now been quenched, we’ve 
been renewed after corruption; 
our joy is now complete, we’ve been cured 
through salvation. 

 الـيوم ارتـويـنا بعد الظماء 
 وتجددنا من بعد الفـساد

 اليوم فرحنا من بعد الشـقاء 
 وحظيـنا بنعـيم المـيعـاد

Let the chaste be of good cheer, and 
rejoice in exultation, 
and glorify the Most High, honouring Him 
with celebration. 

 فـأبشروا أيها الأطهـار 
 وتهـللوا بأفـراح وحـبـور

 مجـدوا العـلى باسـتـبـشار 
 وعيدوا أمامه بأشرف ظهور

Implore Him with humility, chant His 
praises meekly, 
saying, “You have revealed Yourself, 
descend upon us we beseech Thee.” 

 وتوسلوا بخـشـوع ووقـار 
 وترنموا بدعـاء مـبـرور

 قولوا يامن ظهرت للأبصار 
 جد علينا بظهور مـشكور

Your baptism has renewed us, we live only 
through Your grace; 
with Abraham in Paradise, we entreat You 
to make our place. 

 يامن بنعـمـتـه أحـيانـا 
 وبـعـمـاده منحنا التـجديد

 اجــعل حظـنا ومنـانـا 
 مع ابراهيم فى مقـام سعـيـد

Glory to the Fountain of Wisdom, ...... القرار 
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He Who sent Him to warn the world,  
said at baptism He’s the One, 
on Whom the Spirit descends reverently, 
He’s the Only Begotten Son. 

 اذ من بــعــثــه للانذار قال 
 من تـنظره حين التعميد

 يحل عليـه الروح بوقــار 
 فـهـذا هو الابن الوحـيـد

Glory to the Fountain of Wisdom, ....... القرار 

A mystery has now appeared,  
the Ancient of Days’ glory is revealed; 
the light of His power has shone,  
His promise to Abraham’s been fulfilled. 

 اليـوم بدأ السـر المكنون 
 واتضح مـجـد الأزلى القـديم

 وأظهر ضيـاء قدره المصون 
 وأنجز حـقـا وعـد ابراهيم

The Most High Priest replaced,  
Aaron’s priesthood by His own; 
He bestowed on our forefathers,  
an honoured priesthood full of renown. 

 الـيوم تـبـدل آـهنوت هرون 
 بكهنوت الحـبـر العظيم

 ومنه اقـتـبله الحواريون 
 آـهنوتا شـريـفـا بالتـكريـم

All believers clearly saw,  
the Trinity’s mystery revealed; 
the Almighty righteous God,  
is three Persons never repealed. 

 وسر الثالوث ظهر بايضاح 
 وتـبـين لأبـناء الايمـان

 ان الاله الكلى الصــلاح 
 ثلاثة أقــانيم بأجلى برهان

The Father proclaimed His True Son,  
in a Voice that was loud and clear; 
the Spirit in the form of a dove,  
thus the equal Trinity did appear. 

 فالآب ظهر بصوت وضاح 
 ونادى الابن الحقيقى باعلان

 والروح فى شبه حـمامـة لاح 
 ثالوث مـتـسـاو فى السلطان

Our God is one in essence,  
in wisdom, command and power; 
we proclaim Him through glorification,  
in Him we believe forever. 

 اله واحــد فى الجــوهر 
 والحكمة والقدرة والتـأيـيـد

 به نؤمن مـــدى الدهور 
 ونعلن ذآـره بالتـمـجـيـد

Theophany Feast Hymns  51 

Through the prayers 
of our righteous fa-
thers who love their 
children; Ava Anto-
nios and Ava Paula: 
O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte nenio+ 
8ecouab 8mmainoushrh aua 
Antwni nem aua Paule@ 
&P¡ .. .. .. 

ا         ن ائ وات أب ل بص
م        ى أولاده ب ح م
ا        ب س الان دي ق ال
ا    ب وس والان ي طون أن

ولا م     .   ب ع ارب أن ي
رة       ف غ م ا ب ن ي ل ع

 خطايانا
Through the prayers 
of the saints of this 
day: each one by his 
name: O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte niecouab 
8nte pai 8exoou @ piouai piouai 
kata pefran@ &P¡ .. .. .. 

ي         ديس وات  ق ل بص
وم آل واحد          هذا الي

ارب  . وواحد باسمه  ي
رة            ف غ م ا ب ن ي أنعم عل

 .خطايانا
T h r o u g h  t h e i r 
prayers: keep the life 
of our honored fa-
ther: the high priest 
Papa Abba (……..): 
O LORD, …. 

Hiten nou8 eu,h 8arex 8pwnq 
8mpeniwt ettaihout 8nar,h-
8ereus Papa abba (.........)@ 
&P¡ .. .. .. 

بصلواتهم أحفظ حياة   
يس          رم رئ ك م أبينا ال
ا            اب ب ة ال ن ه ك ال

م   ( . . . . . . ) .    ع يارب أن
رة       ف غ م ا ب ن ي ل ع

 .خطايانا
We worship you: O 
Christ with Your 
good Father and the 
Holy Spirit: for You 
have born and saved 
us. Have mercy upon 
us. 

Ten ouwst 8mmok 8wP','s nem 
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'n'a 
'e'c'u@ je aumask aksw+ 8mmon. 
nai nan. 

ك    يك        نسجد ل  مع أب
روح      ح وال ال الص
دت       ك ول دس لأن ق ال

 .إرحمنا. وخلصتنا
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Today the Virgin 
gives birth to the 
Sublime Essence 
and the earth offers 
the manger to the 
U n a p p r o ac h a b l e . 
The angels with the 
s h e p h e r d s  a r e 
glorifying and the 
wise men with the 
star are going on 

د         ل ول ت ت ب وم ال ي ال
ر      وه ج ق ال ائ ف ال
رب        ق والأرض ت
ر          ي غ ارة ل غ م ال

ه           ي رب  إل ت ق م . ال
اه       رع الملائكة مع ال
مجوس      يمجدون وال
ي            ب ف وآ ك ع ال م

ن    ري ائ ق س ري ط . ال

8Y parcenos shmeron ton 
8uperousion tikti ke 8h gh to 
8sphleon tw aprositw 
8prosagi aggeli meta pi 
menwn doxologousi magi de 
meta asteros 8odi porousi 
dihmas gar 8egennhch 

Hail to Bethlehem: 
the city of the 
prophets: where 
Christ, the second 
Adam: was born. 

<ere Bhcleem@ 8tpolis 
8nni8provhths@ ch8etasmes P',s 
8nqhts@ pimax8snau 8n8Adam. 

ت         ي ب لام ل الس
م  ح ة   :   ل ن دي م

اء    ي ب د     :   الأن تي وُل ال
ح   ي س م ا ال ه ي آدم  :   ف

 .الثاني
Blessed are You 
truly: with Your Good 
Father: and the Holy 
Spirit: for You were 
born and saved us. 

8K8smarwout 8alhcws@ nem 
Pekiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ je aumask 
aksw+ 8mmon nai nan. 

ت           اركّ أن ب م
ة  يك       :   بالحقيق مع أب

ح  ال روح  :   الص وال
دت     :   القدس لأنك وُل

 .وخلصتنا

PRAXIS RESPONSE 

GREEK HYMN FOR THE NATIVITY "EE 
PARTHENOS" 

 
Chanted after the reading of the Acts of the Apostles 

Nativity Feast Hymns  141 

The Lord answered John saying, let’s 
complete what we desire, 
fulfillment of righteousness, and the slaves’ 
yoke I must bear. 

 أجــــاب الرب يوحنا 
 دعنا نـتـمـم مـــانـريـد

 آـمـال البـر واجب ومـراد 
 اذ جئت أحـمل أثـقال العبيد

Glory to the Fountain of Wisdom, ...... القرار 
So John obeyed the Almighty, and to the 
Lord he did submit; 
he baptised Him in the Jordan, filled in fear 
of the Holy Spirit. 

 فـخـضع يوحنا باذعــان 
 وقــدم طاعـتـه للمـرهوب

 وعمده فى الأردن آـانسان 
 وهو مـدهوش بالروح مرعوب

As He came out of the water, amazingly 
the heavens opened; 
to the joy of all the Lord’s Spirit, descended 
on the Beloved. 

 وبصعـوده من الماء قد بان 
 أمـر غـريب يسـر القـلـوب

 السـماء فتـحت وروح الديان 
 نزل هابطا على المـحـبـوب

The Father’s voice called from on high, 
“This is My honoured Son, 
this is the eternal Word, My only begotten 
Great One.” 

 وصـوت الآب من الأعـالى 
 ينادى هذا هو ابنى الأآـرم
 هذا آـلمة الأزلى العـالى 
 هذا حبـيـبى الوحيد الأعظم

He is the world’s Saviour, He’s equal to My 
perfection; 
hear Him as you’d hear Me, He’s the Light 
of all nations. 

 هذا هو المسـاوى لكمـالى 
 هذا هو فــادى العــالم

 فاسمعوا له آـمـا لأقوالى 
 هذا هـو نــور آـل الأمم

John witnessed the True Glorified, and 
with great care pondered; 
he saw the dove descending, and settle on 
Him and not hindered. 

 تأمل يوحنا باعـتـبـار 
 وشـهـد حـقـا انه المجيد

 حيث رأى الحـمامـة باشتهار 
 استـقر عليه بالتـأآيـد

Theophany Feast Hymns  



140 

His bounties overflow, and He gives us 
understanding; 
He guides us to righteousness, through His 
abundant blessings. 

 هو يعطى الفـهم والارشـاد 
 ويفيض على خلقه وافر نعمته
 ويـهـديـنا الى طريق السداد 
 ويغمر خواصـه ببـرآتـه

I’m simply His messenger, with warnings 
and promises; 
I’m a servant who’ll pass away, but He’ll 
last through all ages. 

 ولست أنا الا برســول 
 منبــهكم بوعــد ووعـيـد
 أنا عـــبــد أفنى وأزول 
 أمـا هوفدائم بالتـمـجـيـد

Glory to the Fountain of Wisdom, ...... القرار 

Jesus strangely enough, then demanded 
of John, 
to be baptised in His turn, in front of 
everyone. 

 وفى الحـال تقدم يسـوع 
 الى يوحنا بأمـر عـجـيب

 وعـهـد اليـه بين الجـموع 
 أن يعـمـده على الترتيب

John responded in awe, to this wondrous 
situation: 
I’m the patient steeped in sin, and You’re 
the Physician. 

 فـقـال يوحنا وهو مـفـزوع 
 أنا هذا أمـر غريـب

 أنا الخاطىء وعلى الآثام 
 مطبوع أنا السقـيم وأنت الطبيب 

I am poor and You are rich, I am weak and 
strong are You; 
 how can You condescend and ask 
me, for what I need from You? 

 أنا الفـقـير وأنت الغنى 
 أنا الضعيف وأنت المقتـدر

 آــيف تـتـنازل وتطلب منى 
 مـا أنا اليه منك مـفـتـقر

I am sick and full of iniquities, Your 
forgiveness I aspire; 
how can You ask baptism of me, when 
Yours is from Spirit and fire? 

 أنا مريض وآـثـر وهنى 
 راج عـفـوك ياذا الاقـتدار
 فكيف تبغى العـمـاد منى 

 وأنت عـمـادك بالروح والنار
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their way, because a 
new Child is born for 
our sake; He is the 
God before all ages. 

د           ا وُل ن ل لأن من أج
ه       دا الإل دي ا ج ي صب

 .قبل آل الدهور

pedion neon 8o 8pro8ew 
nwn ceos. 

The virgin birth: and 
spiritual contractions: 
marvelous, glorious: 
according to the 
prophetic words. 

Pijinmisi 8mparcenikon@ ouox 
ninakxi 8m8p'n'atikon@ ou8svhri 
8mparadoxon@ kata ni8smh 
8m8provhtikon. 

ي       ول ت ب لاد ال ي م : ال
ات     ق ل ط وال

ة  ي ان روح بٌ :   ال ج ع
ب  ي ج ار  :   ع ب الأخ آ
 .النبوية

Our Lord Jesus 
Christ: was born of 
the Virgin: in Bethle-
hem of Judea: ac-
cording to the pro-
phetic words. 

Apen[ois  I 'h 's  P ', 's @ 
vh8etasmasf 8nje +parcenos@ 
qen Bhcleem 8nte +ioude8a@ 
kata ni8smh 8m8provhtikon. 

ح      : ربنا يسوع المسي
في  :   وُلد من العذراء  

ة         ودي ه ي : بيت لحم ال
 .آالأخبار النبوية

PI JENMICI 
 
Chanted after the reading of the Acts of the Apostles 

A PENCHOIS 
 
Chanted before the Trisagion Hymn  
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Holy God, Holy 
Mighty, Holy Immor-
tal, who was born of 
the Virgin, have 
mercy upon us. (3) 

Agios o :eos@ agios is,uros@ 
agios acanatos@ o ek parceno 
genneceis ele8hson hmas. ('g) 

ه   دّوس   .   قدّوس اللـ ق
ذى    .   القوى قدّوس ال

وت    م ن     .   لا ي ا مَ ي
ذراء،          ع ن ال د م وُل

 )٣. (ارحمنا

Glory to the Father 
and to the Son and 
to the Holy Spirit, 
now and ever and 
unto the ages of the 
ages. Amen. O Holy 
Trinity, have mercy 
upon us. 

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn@ 8amhn. 
Agia 8Trias ele8hson 8hmas. 

ن         المجد للآب والاب
والروح القدس، الآن   
وآل أوان وإلى دهر    

أيها  .   آمين .   الدهور
دوس،        ق وث ال ال ث ال

 .ارحمنا

The Cherubim and 
the Seraphim: the 
angels and the arch-
angels: the Princi-
palities, the Authori-
ties: the Thrones, 
Dominions, and 
Powers. 

Ni,eroubim nem niseravim@ 
niaggelos nem niar,iagge-
los@ ni8stratia nem niexousi8a@ 
ni8cronos nimet[ois nijom. 

م  ي اروب الش
ة  :   والسيرافيم الملائك

ة   ك لائ م اء ال : ورؤس
ن     : الأجناد والسلاطي

اب     روش والارب ع ال
 .والقوات

Cry out saying: 
“Glory to God in the 
highest: peace on 
earth, and goodwill 
toward men.” 

Euws ebol eujw 8mmos@ je 
ou8wou 8mV+ qen nhet[osi@ 
nem ouxirhnh xijen pikaxi@ 
nem ou+ma+ qen nirwmi. 

ن    ي ل ائ : يصرخون ق
ي           ه ف لّ دُ ل ج م ال

ي ال ي :   الأع ل وع
وفي : الأرض السلام 
 .الناس المسرة

THE TRISAGION HYMN "AGIOS"  
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Behold I send My angel, before you to 
ease your way, 
to preach peace to the world, and reach 
out to all astray. 

 ها أنا مرسل ملاآى قدام 
 لـيـسـهل طريقك أمـامـك

 ويـبـشر المسكونة بالسـلام 
 ويجمع شعوبا تـتـلقى أحكامك

While he was teaching the crowds, the 
Lord Jesus came to him, 
the Lord of lords to fulfill, the baptism 
prophecy said of Him. 

 وفى حال تعليم الجـمـوع 
 أقــبل يســوع رب الآنام
 ليعتمد ويتـمـم المشروع 
 وهوالأله عــالى المـقــام

John then raised his great voice, and 
spoke to the multitude, 
“Behold the Lamb of God!” Who redeems 
those in servitude. 

 فـرفع يوحنا صـوته العظيم 
 ونادى فى الجـمـوع بنـشيـد
 قـد وافــانـا الحـمل الكريم 

 الرافع خطـايـا العـبـيـد 

Glory to the Fountain of Wisdom, ....... القرار 

I baptise you with river’s water, in 
preparation for forgiveness, 
but in your midst is the Messiah, Whose 
power none can surpass. 

 أنا أعــمــدآـم بماء النهر 
 اسـتـعـدادا لنيل التــوبة

 والأن فى وسطكم المنـتـظر 
 من له القـوة غير المغلوبـة

He has the power to wright, many 
awesome miracles; 
through His Holy Spirit He purifies, us from 
our sins’ shackles. 

 الذى بســره يقـــتـدر على 
 صنع أفـعـال مـرهوبة

 بحـرارة الروح قد يطهـر 
 خطـايـا وأثـامــا مكتـوبة

He grants the true baptism, through the 
mystery of His wisdom; 
and He gathers His followers, to inherit His 
kingdom 

 هذا الذى يمنح العــمــاد 
 الحـقـيـقى بسـر حكمـته

 وبصـبـغتـه يجـمع العـباد 
 المـؤهـلـين لارث مـلـكوته
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They accepted his wisdom, he spoke at a 
steadfast pace; 
he preached repeatedly, to reap the fruit of 
grace. 

 فـخـاطبهم بـهمة وثبات 
 وهم يتـلـقـون منه الحكمة
 وهتف علـيـهم بالعظات 
 اصنعـوا أثمــار النعـمـة

Return from your evil ways, and follow a 
righteous path; 
adher not to ancient rites, stay clear of 
hate and wrath. 

 وتوبوا عن فعل العـصـيان 
 وأسلكوا المنهج القـــويم

وتجنبوا طرق الطغـيـان غير 
 مفـتخرين بالسلف القديـم

We take pride in our faith, not in decaying 
bones; 
God can raise unto Abraham, children from 
any stones 

 فــانـما الفـخـر بالأيمان 
 لا بالآباء والعظم الرمـــيم
 لأن االله قــــادر أن يقـيـم 
 من الحجر بنـين لابراهيـم

The multitudes submitted, and embraced 
his teaching; 
they were all baptised, and to his words 
were conforming. 

 فالجموع خـشعوا لتـعليـمه 
 واقـتـبلوا وعظه بالتـأيـيـد
 وأذعنوا حقا لتـفـهـيـمـه 

 وشرعوا يلتـمسون التـعـمـيد

Glory to the Fountain of Wisdom, ...... القرار 
He continued  to be that voice, crying in 
the prairies, 
the faithful servant of God, sent to serve 
the mysteries. 

 وظل ينادى ذاك الصــوت 
 الصـارخ فى البرية والقــفــار

 المـلـك الأمـين لللاهـوت 
 المرسل لخــدمــة الأســرار  

John the prophet inherited, the priesthood 
from his good fathers; 
he is great in the Kingdom, and is 
mentioned in the scriptures 

 يوحنا النبى وارث الكهنوت 
 وســــلالة الآبـاء الأبرار

 من هو عظيم دائم فى الملكوت 
 وعنه جــاء فى الأسـفـار
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A star appeared in 
the east: and the 
wise men followed it: 
until it lead them to 
Bethlehem: they wor-
shipped the King of 
ages. 

Ousiou afsai qen nima8nsai@ 8a 
nimagos mosi 8nswf@ 
sa8ntef8enou 8eBhcleem@ au-
ouwst 8m8pouro 8nni8ewn. 

ي            رق ف م أش ج ن
والمجوس  :   المشارق

وه     ع ب د ت ى :   ق ت ح
ادخلهم إلى بيت لحم     
ك          ل م دوا ل ج وس

 .الدهور

Alleluia: Alleluia: Al-
leluia: Alleluia: Jesus 
Christ the Son of 
God: was born in 
Bethlehem. 

A'l A'l@ A'l A'l@ I'h's P','s 
8Pshri 8m8Vnou+@ aumasf qen 
Bhcleem. 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل : ال
ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل : ال

ن           ح إب مسي يسوع ال
ه لّ ت      :   ال ي ي ب د ف وُل
 .لحم

Alleluia: Alleluia:  Je-
sus Christ the Son of 
God: was born of the 
Virgin in Bethlehem 
of Judea: according 
to the prophetic 
words: Alleluia: Alle-
luia. 

Allhlouia@ Allhlouia@ I'hs 
P',s 8Pshri 8mV+@ asmasf 
8nje +parcenos@ qen Bhcleem 
8nte +ioude8a@ kata ni8smh 
8m8provhtikon@ Allhlouia@  
Allhlouia. 

ا وي ل ي ل ا:   ال وي ل ي ل : ال
ن          ح اب مسي يسوع ال

ذراء      :   اللّه ع ه ال ولدت
م              ح ت ل ي ي ب ف

ة  ار    :   اليهودي الأخب آ
ة  وي ب ن ا :   ال وي ل ي ل : ال
 .الليلويا

PSALM RESPONSE 

GOSPEL RESPONSE 
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Rejoice O Mary 
h a n d m a i d  a n d 
mother, for the 
angels praise Him 
who is in your arms. 

Ifra(h)i ya Maariamul (a)bda wal-
ommu li-anna allazi fi (h)egrowki 
almala-eka tousabe(h)ahou. 

افرحى يامريم العبدة   
ى        ذى ف والأم لأن ال
ة         ك لائ م رك ال ج ح

 .تسبحه

T h e  c h e r u b i m 
worthily worship Him 
and the Seraphim 
also without ceasing. 

Wal Sherobim yasgoudouna 
lahou beste(h)qaqen, wal 
Seraphim beghayri fetour. 

والشاروبيم يسجدون  
اق      ق خ ت اس ه ب ل
ر        ي غ م ب ي راف ي والس

 .فتور

The Lord of Glory was called a boy, as 
spoken by John before seeing Him.  The 
Eternal Logos was incarnate, and dwelt 
among us and we saw Him. Alleluia.  

ا              ن وح ول ي ق ربُ المجد دُعى ولداً، آ
ى صار                 ة الأزل م ل ك راه، ال قبل أن ي

  .  الليلويا. جسداُ، وحل فينا ورأيناه

This is He to Whom 
the glory is due:  with 
H i s  G o o d 
Father:  and the Holy 
Spirit: now and 
forever. 

Vai 8ere pi8wou er8prepi naf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ isjen +nou 
nem sa 8enex. 

ه        ق ب ي ل ذي ي ذا ال ه
د   ج م ه       :   ال ي ع أب م

روح      ح وال ال الص
دس ق ن الآن     :   ال م

 .وإلى الأبد

ANOTHER ARABIC RESPONSE TO THE GOSPEL 

ASPASMOS ADAM 
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Glory to the Fountain of Wisdom, ...... القرار 
He appeared shining from the virgin, 
incarnate in reverred divinity, 
in a mystery surpassing all minds, an 
immutable Person of the Trinity. 

 ظهر مشرقا من البتول 
 متجسدا بلاهوت شريف
 بسر يعلو على العقول 
 أقنوما واحدا بلا تكييف

He was carried in His mother’s bosom, 
giving us lasting honour. 
He is inseparable from His Father, 
worshipped by every power. 

 فى حضن أمه وهو محمول 
 للناس به الشرف المنيف

 وهو مع ابيه دائما لايزول 
 معبودا غنيا عن التعريف

Till the time of His choosing, His mystery 
stayed concealed; 
until the age of thirty, His mission was not 
revealed. 

 ولم يزل محجوبا سره 
 الى الوقت الذى ارتضــاه

 وتكامل للثلاثين عـمره 
 وهو مسـتـتـر عن براياه

He shone to announce Himself, and John 
His boy He sent, 
who came to the Jordan, calling people to 
repent. 

 وقد أشرق ليـعلن قدره 
 وأنهض يوحنا فــتــاه

 فجاء الأردن وأظهر أمره 
 ونادى بالتـــوبة الى االله

Many heeded John’s call, he taught them 
about salvation; 
he completed their repentence, by their full 
immersion. 

 وجعل يقبل اليه الأتين 
 ويعلمـهم الخلاص العـتـيد
 ويتـمم توبة المعـتـرفين 
 بنزولهم الماء للتـعـمـيد

Glory to the Fountain of Wisdom, ...... القرار 
Large multitudes gathered, from areas 
surrounding; 
they were very eager, to listen to John’s 
teaching. 

 فاجتمع اليه من الجهات 
 المحـيطة جـمـوع جـمـة

 وأقبلوا زارفين العـبـرات 
 مـترقـبـين استماع الكلمة
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Glory to the Lord of Sabaoth, Who 
transcends humans and time; 
Who shone through humanity, revealing 
mysteries sublime. 

 المجد لك يارب الصباؤوت 
 يامتعاليا عن الأبصار

 يامن أشرقت بالناسوت 
 وأظهرت لنا سامى الأسرار

You granted us Paradise’s produce, 
illuminated our souls with light, 
guided us to Your divinity, through Your 
appearance which lit our sight. 

 ومنحتـنا خيرات الملكوت 
 ووشحت نفوسنا بالأنوار
 وأرشدتـنا لسر اللاهوت 

 بظهورك الذى أنار الأبصار
We led our lives in darkness, indulging in 
transgression, 
lost in idolatry’s filth, with no purpose or 
direction. 

 قد آنا فى الظلمة حائرين 
 مــتــقلبـين فى الاثام

 ولرجس الأوثان خاضعين 
 لاعـــهــد لنا ولانظام

We were fearless and unsubmitting, 
immoral and lawless, 
living in the shadow of death, slaves to 
lust, and remorseless. 

 ولامخافة تجعلنا خاشعين 
 ولانامــــوس ولا أحكام

 وفى ظل الموت مـقـيمين 
 متعبدين لهوى الأجسام 

The Son of the Most High appeared, the 
Word Who guided us, 
He renewed our souls, lifting from us the 
veil of darkness. 

 فظهر ابن العلى الكلمة 
 وأوضح لنا السبيل الرشيد
 ورفع عنا حجب الظلمة 
 وأعاد نفوسنا بالتجديد

 قطع باآر عيد الغطاس

Glory to the Fountain of Wisdom, the 
Almighty, the all-worthy of praise, 
Whose divinity through baptism was 
revealed, and Who spread His grace. 

 المجد لينبوع الحكمة 
 الكلى العظمة والتمجيد
 المجد لمن بسط النعمة 

 وأظهر لاهوته فى التعميد
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That together with 
the Cherubim and 
the Seraphim, we 
praise You crying out 
and saying: 

Lekay noussabe(h)ouka ma(a)al 
Sharob im wa l  Seraphim 
sarekheena wa qa-eleen:  

ع          ك م ح ب ى نس ك ل
م    ي اروب الش
م   ي راف ي والس

 :صارخين قائلين

Holy, Holy, Holy O 
Lord the Pantocrator, 
heaven and earth 
are full of Your glory 
and honour. 

Quddous, Quddous, Quddous, 
ayuhal Rabbu dabett elkoll, 
elsamaa wal ardu mamlu-atani 
men magdika wa karamatika. 

دوس     قدوس قدوس ق
ط        رب ضاب ا ال ه أي
اء        م ل الس ك ال
ان      وءت ل والأرض مم
دك          ج ن م م

 .وآرامتك

We ask You, O Son 
of God, to keep the 
life of our Patriarch, 
Abba Shenouda, the 
high priest. Confirm 
him upon his throne. 

Nas-aluka ya Ibn Allah an ta(h)
faz (h)ayat batriarkena al-Anba 
Shenouda ra-eesoul kahana, 
thabbet-hu (a)la korseeh. 

ن االله أن          ااب نسألك ي
اة       ي ظ ح ف ح ت

ا      ( . . . ) بطريرآنا أنب
ه            ت ب ه ث ن ه رئيس الك

 .على آرسيه

No daring have we  
before our Lord 
Jesus Christ save 
your prayers and 
intercessions, our 
lady, the lady of us 
all, the Theotokos. 

Laysa lana dalla (a)end 
Rabbena Yasou(a) al-Massee(h) 
sewa telbatuki wa shafa(a)atuki 
ya  sayeda- tana  ko l luna 
alsayyeda walidatul ilah. 

د         ن ة ع ا دال ن يس ل ل
ح         مسي ربنا يسوع ال
ك      ات ب ل وى ط س
ا          ن دت ي اس وشفاعتك ي

 .آلنا والدة الاله
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For unto us a Child is 
born, unto us a Son 
is given; and the 
government will be 
upon His shoulder."  
(Isaiah 9:6) 

Je aumisi nan 8noualou@ au+ 
nan 8noushri@ vhet 8eretef-
ar,h@ ,h xijen tefnaxbi 

د،             ا ول ن د ل ه ول أن
ذى         اً، ال ن واعطينا اب
  .رئاسته على منكبيه

The Mighty God of 
authority and the 
messenger of the 
great counsel. 

8V+ vhetjor@ 8nexousiasths@ 
ouox piaggelos 8nte pinis+ 
8nso[ini. 

وى      ق المتسلط الإله ال
لاك       ورة وم ش م ال

  العظمى

That together with … Hina 8ntenxws 8erok@ .... ...  لكى نسبحك مع.... 

ASPASMOS ADAM FOR THE NATIVITY 

ASPASMOS ADAM FOR THE NATIVITY 

The True Lamb of 
God, the Father, 
have mercy on us in 
Your kingdom. 

Pixihb 8mmhi 8nte 8Vnou+ 8Viwt 
8ari ounai neman qen tek-
metouro. 

قى        ي أيها الحمل الحق
ه            ـ ل ذى ل ال

ا        :   الآب ن ع ع م اصن
 .رحمة فى ملكوتك

For the mouth of 
Y o u r  F a t h e r 
witnesses to You, 
“You are My Son, 
t o d a y  I  h a v e 
begotten You.” 

Rwf gar 8mpekiwt etoi 8mmecre 
xarok je 8ncok pe pashri 
8anokai 8jvok 8mfoou. 

د        ك يشه ي م أب لأن ف
ك و       :   ل ت ه ك أن أن

وم         ي ا ال ى وأن ن اب
 .ولدتك

That together with … Hina 8ntenxws 8erok@ .... ...  لكى نسبحك مع.... 
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All the creation worships him, 
Through the gospel of Mathew and Mark, 
Saint Luke and John the beloved 
Christ was baptized in the Jordan. 

 آل الخـلـيـقـة له تـعـبـد
 ببــشـارة مــتى ومــرقس

 والطبـيـب لوقـا ويوحنا الحـبـيـب
 ..........فى ايتـاف

He girded Himself with strength, 
And reigned over all the souls, 
Was clothed with light and honor, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 لبس القــدرة وتـجلبب بهــا
 ضــــــابـط آل الأنـفس

 وا شــتــمل بالنور والبــهــاء
 ...........فى ايتـاف

The Son of man, the wisdom, 
Came to the Jordan to John, 
From the devil hid His divinity, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 نزل بالحـكـمـة ابن الانـســان
 الـى الأردن مـع يـوأنــس

 وأخـفـى لاهـوتـه عن الشـيـطـان
 ............فى ايتـاف

The Jordan fled and retreated , 
From the reverence of The baptized, 
Jesus, our redeemer, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 هـرب الأردن الـى خـلـف
 من هـيـبــة من فــيــه غطس

 يــســوع الفــادى ذى الألـطـاف
 .............فى ايتـاف

All the hosts in the highest, 
Sing and praise the LORD, 
Thanking for salvation, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 وجـمـيـع الطغــمــات العلوية
 تســـبح وتـقــــــدس

 شكرا لخــلاص البــشــريـة
 ............فى ايتـاف

God is full of compassion, 
With His grace, healed the leper, 
He returned Adam to paradise, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 لأنـــه الــه رؤوف رحـــيم
 بتـــحنـنه طهـــر الأبرص
 وأعـــاد ادم الــى النـعـــيـم

 .................فى ايتـاف
Have mercy on us, O Creator, 
Through the intercession, of John the Baptist, 
With the beseech of the courageous, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 وارحــمـنا يامكون الأآــوان
 بـشـفـاعـة المعــمــدان يوأنس
 وبـطلبـات آل الشــجــعـان

 ....................فى ايتـاف
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Blessed are you, O John, 
God chose you from all the souls, 
To prepare the way for your Master, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 طوباك يايـوحـنا طوبـاك
 اخــتــارك من بين الأنفـس
 لتــهــيىء الطريق لمولاك

 .............فى ايتـاف
The Lord appeared in humanity, 
A pure human without blemish, 
For the salvation of His people, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 ظــهـر بناســـوته الاله
 بشـريا طاهرا من غـيـر دنس

 لاجـل خــــلاص بـريـاه
 ..................فى ايتـاف

He taught the Books, in the temple, 
Changed water to wine at the wedding, 
He chose His holy apostles, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 علم فى الهيكل مافى الأسفار
 وحول الماء خـمـرا فى العرس

 واخـتـار رسـلـه الأطـهـار
 ..................فى ايتـاف

The mystery of the incarnate God, 
Is great and is honored, 
When He took flesh from Mary, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 عظيم جــــدا ومكـرم
 ســر الخــالق  المتـــأنـس

 حيث اخـذ جـسـدا مـن مـريم
 ..........فى ايتـاف

Gabriel announced to Mary, 
The Holy Spirit will come upon you, 
The Lord dwelt in her womb, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 غـبـريال جــاءنا رســولا
 بشـرها بحلول الروح القـدس

 وصار الاله فى بطـنها محـمـولا
 ..................فى ايتـاف

Through his birth, he granted us blessings, 
And appointed His holy apostles, 
He showed us the mystery of forgiveness, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 فاض بميلاده  نـهر الاحسـان
 واخــتــار الرسـل وبطرس
 وأوضـح لنا ســر الغــفــران

 ..............فى ايتـاف

Holy is the Lord of Hosts, 
Always exalted and praised, 
God the eternal and immortal, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 قـدوس رب الصــبـاؤوت
 دائم تمــجــيــده مــقـدس
 حـــى دائـــم لايــمــوت

 ..............فى ايتـاف
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ANOTHER ASPASMOS ADAM FOR THE NATIVITY 

They offered Him 
gifts: gold and 
frankincense: and 
myrrh, singing: with 
the rest, worshipping 
Him. 

Au8ini naf 8nxandwron@ 
ounoub nem oulibanos@ nem 
ousal euerxumnos@ nem 8psepi 
euouwst 8mmof. 

ا        ب ا ذه قدموا له هداي
ن     ولبانا ومرا مسبحي
ن            ة ساجدي ي ق ب مع ال

 .له

Hail to the new 
heaven, out of which 
t h e  S u n  o f 
righteousness shone 
to us, the Lord of all 
creation. 

<ere 8tve 8mberi@ etafsai nan 
8ebol 8nqhts@ 8nje pirh 8nte +-
dike8osunh@ P'o's 8nte +8kthsis 
thrs. 

اء          م س ل لام ل الس
تى أشرق        الجديدة ال
ر،       ب لنا منها شمس ال

  .رب جميع البرية

That together with … Hina 8ntenxws 8erok@ .... ...  لكى نسبحك مع.... 

ASPASMOS VATOS FOR THE NATIVITY 

Alleluia Al leluia 
A l l e l u i a :  Jesus 
Christ, the Son of 
God: was born of the 
Virgin: in Bethlehem 
of Judea: according 
to the prophetic 
words. 

A'llhloui8a A'llhloui8a 
A'llhloui8a@ I'hs P',s 8Pshri 
8m8V+@ asmasf 8nje +parcenos@ 
qen Bhcleem 8nte +Ioude8a@ 
kata ni8smh 8m8provhtikon. 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل . ال
ا    وي ل ي ل وع .   ال يس

ه          لّ ن ال ح إب ي س م ال
ي       ذراء ف ع ه ال دت ول
ة            ودي ه ي حم ال بيت ل

 .آالأخبار النبوية
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Jesus Christ, the 
Son of God, was 
born in Bethlehem. 

Ihs P',s 8Pshri 8mV+@ aumasf 
qen Bhcleem. 

ن           ح إب مسي يسوع ال
ه  يت          :   اللّ د في ب وُل
 .لحم

The Begotten of the 
Father before all 
ages, was born of 
the Queen and her 
virginity is sealed. 

Pimisi 8ebolqen 8viwt@ qajwou 
8nni8ewn throu@ asmasf 8nje +-
ourw@ estob 8nje tesparceni8a. 

ن الآب         ود م ول م ال
ور           ده ل ال ل آ ب ق
ة      ك ل م ه ال دت ول

 .وبتوليتها مختومة

Al leluia Al leluia 
Alleluia:  …….. 

A'llhloui8a A'llhloui8a 
A'llhloui8a@ .... .... 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل . ال
 . .....الليلويا

Holy, Holy, Holy, 
Lord of hosts. 
Heaven and earth 
are full of Your holy 
glory. 

Je 8agios 8agios 8agios@ kurios 
sabawc@ 8plhrhs 8o ouranos ke 
8h gh@ ths 8agias sou dozhs. 

دوس     قدوس قدوس ق
اؤت       اب . رب الص

اء والأرض       م الس
مملوءتان من مجدك    

 .الأقدس

ANOTHER ASPASMOS VATOS FOR THE NATIVITY 

REFRAIN THAT TO BE SAID WITH 
PSALM 150 
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The eternal and everlasting, 
Honored the earth, with His presence, 
A great Lord light of light, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 دائم بـاقـى آـل الـدهـور 
 شــرف الأرض بالتـأنس
 اله عـظـيـم نور من نور

 .............فى ايتـاف
Gracious, compassionate and glorified, 
Seated on His Holy throne, 
He became in need to his creation, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 رؤوف رحيم عال فى مجده
 على آــرسى العظمـة جلس
 تـنازل وســأل صنعــة يده

 ...............فى ايتـاف
Filling the Jordan, with majesty & pride, 
The creator of all souls, 
Humbled himself, and was baptized, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 زاد الأردن فـخـرا بجـلال
 حلول هـيـبة خـالق الأنفس

 حين تعتمد فيه بتواضع وآمال
 ...........فى ايتـاف

The Father, the Lord of hosts, 
Witnessed what John had said, 
The Divine Spirit, came upon Him, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 سـر الآب رب الصـبـاؤوت
 وشـهـد بما آـان يؤنس

 وحل علــيه روح اللاهوت
 ............فى ايتـاف

Like a dove without blemish, 
Descended on the head of Christ, 
A voice saying, this is my beloved Son, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 شـبـه حـمـامـة بلا عيب
 نزل على رأس المتــأنس

 وصوت ينادى هذا ابنى الحبيب
 ........فى ايتـاف

The Jordan became blessed, 
When Jesus went into the water, 
To save all His people , 
Christ was baptized in the Jordan. 

 صـار الأردن خـاشـعـا لربه
 لما نزل فــيــه وغطس
 ليـخـلص جـمـيع شعـبـه

 ...............فى ايتـاف
The light of the only begotten Son, 
Shone and purified us, 
The Lord is great and feared, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 أضاء نور وحـيـد الآب
 وطهـــــرنـا من آل دنـس

 عظيم المجد مخوف ومـهـاب
 .........فى ايتـاف
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I open my mouth, to glorify God, 
The Father the Son and Holy Spirit, 
Glorifying our humble LORD, 
Who said baptize me O John. 

 أنا أفتح فمى بحـمـد االله
 الآب ولابن والروح القــدس
 وأمـجد من تواضع وهو الاله

 وقـال عـمـدنى يا يوأنس
He resembled the human, 
And became man, without defile, 
Holy is the creator, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 بتـدبـيره شـارك الأنسـان
 فى البـشرية من غير دنس
 قدوس خـالق آل الأآـوان

فى ايتاف اتشى أومس خين بى              
 يورذانيس    

The oath and promise, were fulfilled, 
The Lord came from David's house, 
All the souls worship Him, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 تـم القسم وأوفى الميـعـاد
 ومن بـيـت داود تـأنـس
 وآل الأنفس له عــبــاد

 ..............فى ايتـاف
God formed man of the dust, 
The first living human being, 
Holy is the Lord of Lords, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 جــابل ادم من التــراب
 أول خلقـــة آل الأنـفس

 قـــدوس هو رب الأرباب
 ..........فى ايتـاف

He carried all our sins, 
And led us through His Holy way, 
Holy is our creator, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 حـــمل عنا آل الخطايا
 وأعطانا الرسم المقـــدس
 قدوس خــالق آل البـرايا

 ................فى ايتـاف
He saved us from all wickedness, 
Through the Holy Baptism, 
With Him we achieve our goals, 
Christ was baptized in the Jordan. 

 خلصنا من آل الذنوب
 بالتــعــمــيــد المقـدس

 وبلـغـنا به آل المطلوب
 ..........فى ايتـاف

2. MELODY FOR THE THEOPHANY FEAST 
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Glory to You, O 
LORD, Glory yo You. 

Doxa si Kuri8e doxasi        ارب ك ي د ل ج م . ال
 .المجد لك

Allelulia. Allelulia. 
Allelulia. Allelulia. 

Allhloui8a. Allhloui8a. 
Allhloui8a. Allhloui8a. 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل . ال
 .الليلويا. الليلويا

REFRAIN  القرار 

Praise God in all His 
saints. Allelulia. 

8Cmou 8eV+ qen nhecouab 
throu 8ntaf Allhloui8a . 

ع       ي سبحوا االله فى جم
 .الليلويا. هيقديس

REFRAIN  القرار 

Praise Him in the 
firmament of His 
power . Allelulia. 

8Cmou 8erof qen pitajro 8nte 
tefjom Allhloui8a. 

د            ل ى جََ وه ف ح ب س
 .الليلويا. قوته

REFRAIN  القرار 

Praise Him for His 
mighty acts. Allelulia. 

8Cmou 8erof 8exrhi xijen 
tefmetjwri Allhloui8a . 

. سبحوه على مقدرته  
 .الليلويا

REFRAIN  القرار 

P r a i s e  H i m , 
according to the 
multitudes of His 
greatness. Allelulia. 

8Cmou 8erof kata 8p8asai 8nte 
tefmenis+ Allhloui8a. 

رة         ث ك وه آ ح ب س
 .الليلويا. عظمتِهِ

REFRAIN  القرار 

Praise Him with the 
sound of the trumpet. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen ou8smh 
8nsalpiggos Allhloui8a . 

وت         وه بص ح ب س
 .البوق، الليلويا
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REFRAIN  القرار 

Praise Him with 
psaltery and harp. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen ou82althrion 
nem oukucara Allhloui8a . 

ارٍ     زم م وه ب ح ب س
 .الليلويا. وقيثارة

REFRAIN  القرار 

Praise Him with 
timbrel and chorus. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xan kemkem 
nem xan ,oros Allhloui8a 

وفٍ        دف وه ب ح ب س
 .الليلويا. وصفوف

REFRAIN  القرار 

Praise Him with 
strings and organs. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankap nem 
ouorganon Allhloui8a . 

ارٍ          أوت وه ب ح ب س
 .الليلويا. وارغن

REFRAIN  القرار 

Praise Him with 
pleasant sounding 
cymbals. Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8enese tou 8smhi Allhloui8a . 

وجٍ      ن وه بص ح ب س
وت      ـ ة الص ن . حس

 .الليلويا. الليلويا
REFRAIN  القرار 

Praise Him upon the 
cymbals of joy. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8nte ou8slhlou8I Allhloui8a . 

وج      ن وه بص ح ب س
 .الليلويا. التهليل 

REFRAIN  القرار 

Let everything that 
has breath praise the 
name of the Lord our 
God. Allelulia. 

Nifi niben marou8smou throu 
8e8vran 8mP[ois pennou+ 
Allhloui8a . 

ح      سب ت ل ة ف آل نسم
ا          ن ه رب ال م ال . اس

 .الليلويا
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The Trinity to the world has been revealed 
Which for generations has been sealed 
The rift between God and man is now healed 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 ظهر الثالوث الأقدس في الحال
 بعد أن آان مختفياً عن الأجيال

 والحاجز بين االله و الناس قد زال
 يسوع اعتمد في نهر الأردن

Through immersion in water Jesus gave 
A symbol for His three days in the grave 
Baptism and faith in Christ will save 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 آما غطس المسيح تلك الأيام
 ومكث في القبر ثلاثة أيام

 أعطانا الخلاص بالعماد و الإيمان
 يسوع اعتمد في نهر الأردن

Washing with water makes body clean 
From any impurities that might have been 
Baptism cleans the soul from original sin 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 غسيل الجسد يكون بالمياه
 وغسيل النفس بالمعمودية
 بها ننال غفران الخطية

 يسوع اعتمد في نهر الأردن

Through Christ, God made a covenant with 
the human race 
The sins of Adam through babtism erase 
Through Moses came the Law, and through 
Jesus grace 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 بالمسيح نلنا عهداً أبدياً
 خلاص آدم وبنيه بالمعمودية
 لا بناموس بل بنعمة إلهية

 يسوع اعتمد في نهر الأردن
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I baptize you with water from the river 
He will do so with the Holy Spirit and fire 
For Jesus is the true life giver 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 أنا أعمد بمياه الأنهار
 وهو يعمد بالروح و النار
 ليعطي حياه لكل الأبرار

 يسوع اعتمد في نهر الأردن

Jesus came to John from the land of Galilee 
To be baptized that the Jews may see 
That a law abiding Jewish man was He 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 من الجليل جاء يسوع
 لكي يعتمد بكل خضوع
 وهكذا وقف آخر الجموع

 يسوع اعتمد في نهر الأردن

But John said I do not deserve to be 
The man to baptize the One Who's full of 
glory 
I need Your baptism, not You by me. 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 قال يوحنا لست أهلاً
 أن أعمد المملوء مجداً
 فقال يسوع اسمح الآن

 يسوع اعتمد في نهر الأردن

Jesus answered let it be so 
That I be baptized so that the world will know 
That I came to fulfill and obey the law 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 ينبغي أن نكمل الناموس
 هكذا قال الرب القدوس

 لأجل خلاص آل النفوس
 يسوع اعتمد في نهر الأردن

Jesus all the way in the water went in 
Standing by Him was John His kin 
Before Jesus' ministry was to begin 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 في الحال أطاع يوحنا يسوع
 وعمده لكل خشوع

 عطش الرب أمام الجموع
 يسوع اعتمد في نهر الأردن

The voice of the Father from heaven above 
Proclaimed. "This is my Son Whom I love" 
The Holy Spirit descended like a dove 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 وإذا صوت الآب من السماء
 والروح القدس مثل حمامة
 نازلاً على الابن الكلمة

 يسوع اعتمد في نهر الأردن
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Glory to the Father 
and Son and the Holt 
Sprit. Allelulia. 

Doxa patri ke 8ui8w ke 8agi8w 
8pneumati Allhloui8a . 

ن         المجد للآب والإب
دس      ق روح ال . وال

 .الليلويا
REFRAIN  القرار 

Now and ever and 
unto the ages of the 
ages. Allelulia. 

Ke nun ke 8a88i ke is tous 
8e8wnastwn 8e8wnwn 8amhn 
Allhloui8a . 

الآن وآل أوان وإلى    
ن        ي دهور آم . دهر ال

 .الليلويا

REFRAIN  القرار 

Allelulia. Allelulia. 
Glory to You, our 
God. Allelulia. 

Allhloui8a Allhloui8a 
Doxasi o ceos 8umwn . 

ا،    وي ل ي ل ا، ال وي ل ي ل ال
 .المجد لإلهنا

Allelulia. Allelulia. 
Glory be to our God. 
Allelulia. 

Allhloui8a Allhloui8a 
Pi8wou va pennou+ pe 
Allhloui8a . 

ا،    وي ل ي ل ا، ال وي ل ي ل ال
 .المجد لالهنا

O Jesus Christ, the 
Son of God, hear us 
and have mercy 
upon us. 

Ihsous Pi8,ristos 8pshri 
8mVnou+ swtem 8eron ouox nai 
nan . 

ن       ح اب يايسوع المسي
ا          ن ع م االله، إس

 .وإرحمنا

REFRAIN  القرار 
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DOXOLOGY HYMN FOR THE 
FEAST OF THE NATIVITY 

 
Chanted During the Matins Raising of 

Incense (Following the Doxologies of the 
Nativity) 

قطع باآر عيد الميلاد 
 المجيد

HYMNS FOR COMMUNION  توزيع مدائح تقال أثناء
 الأسرار

 االله الحى المتـــعـــالى
 أراد بجــــودة يحــيـــيـنا
  وينهض نوعـنا البــــالى

 والـى الملـكوت يرقــــــيـنا

The Great Living God  
By His Goodness wished to grant us life 
To raise up our dire manner 
And elevate us to the Kingdom 

 أرسل مـلاآــه المتـلالى
 حــامــلا البــشــارة لواديـنا
 الـى مـريم بالنطق الغـالى

 افـرحى يامـخــتـارة من باريـنا

He sent his shining angel 
Carrying the message of Love 
To Mary, he uttered saying 
“Rejoice O highly favored one” 

 وهبت نعــمــه مع تكريم
 وفـــــضــلت علـى الأبـرار
 اذ اخــتــارك اله ابراهيم
 وظـللـك بـــقــوة ووقـــار

You have found grace  
And were exalted above the righteous 
The God of Abraham has chosen you 
Overshadowed you with power and grace 

 ليـتـجسد منك بسـر عظيم
 ويـولد الابن ذو الاقــــتـــدار

 ويمنح عـبـيـده آل نعـيم
 ويـشـــرق عليـــهـم بالأنـوار

To incarnate of you mysteriously 
The Almighty Son will be born 
To grant his servants all grace 
And shine upon them with His light 
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1. MELODY FOR THE THEOPHANY FEAST 

John, the voice of one crying in the 
wilderness 
Preaching God's forgiveness 
Baptizing them as they came to confess 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 يوحنا صوت صارخ في البرية
 ينادي بغفران الخطية
 يعمد التائبين توبة نقية

 يسوع اعتمد في نهر الاردن

Repent for, the kingdom of God is at hand 
He gave the Pharisees a strong reprimand 
The wrath of God you could not withstand 
Christ was baptized in the Jordan River 

 قال وآل الشعب
 ملكوت االله قد اقترب

 من أراآم أن تهربوا من الغضب
 يسوع اعتمد في نهر الأردن

People came to Him and wondered more 
and more 
If He was the Messiah they were waiting for 
As they had never seen the likes of Him 
before 
Christ was baptized in the Jordan River. 

 لم يروا مثله نبياً
 جريئاً في الحق وقوياً
 فسألوه أأنت المسيا

 يسوع اعتمد في نهر الاردن

John in humility thought it was only right 
To witness that Jesus was the true light 
He was only the forerunner of Jesus Christ 
Christ was baptized in the Jordan River 

 لست المسيا هكذا أجاب
 يوحنا باتضاع وأدب

 أتيت لأعد طريق الرب
 يسوع اعتمد في نهر الاردن

He told them as he saw Jesus passing by 
"His shoes I am not worthy to untie 
For He is the Son of the Most High" 
Christ was baptized in the Jordan River 

 لست أهلاً أن أحل حذاء
 يسوع الآتي من السماء
 وأنا أتيت أعمد بالماء

 يسوع اعتمد في نهر الأردن
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ASPASMOS VATOS 

Rejoice like lambs: O 
Jordan and its wilder-
ness: for unto you 
came the Lamb: Who 
carries away the sin 
of the world. 

:elhl 8m8vrh+ 8nxanxihb@ 8w 
piIordanhs nem pef8drimos@ je 
a8fi sarok 8nje pixihb@ 
vhet8wli 8m8vnobi 8mpikosmos. 

حملان         ل ال تهلل مث
ه،     أيها الأردن وبريت
ك          ي ي إل د أت ه ق لأن
ة       الحمل حامل خطي

 .العالم
Alleluia. Alleluia. Alle-
luia: Jesus Christ, the 
Son of God: was 
baptized in the Jor-
dan: Have mercy on 
us according to Your 
great mercy. 

A'l A'l A'l@ I'h's P','s 8Pshri 
8m8Vnou+@ af[iwms qen 
piIordanhs@ nai nan kata pek-
nis+ 8nnai. 

ا               وي ل ي ل ل ا ه وي ل ي ل هل
وع           ا يس وي ل ي ل ل ه
ن االله            ح اب ي س م ال

د في الأردن        م . اعت
م           ي ظ ع ا آ ن م ارح

 .رحمتك
Holy, Holy, Holy, 
Lord of hosts, 
heaven and earth are 
full of Your holy 
glory. 

8Agios 8agios 8agios@ Kurios sa-
bawc@ 8plhrhs 8o ouranos ke 8h 
gh@ ths 8agias sou doxhs. 

قدوس قدوس قدوس   
اؤت      اب . رب الص

اء والأرض      م الس
مملوءتان من مجدك   

 .الأقدس

PSALM 150 RESPONSE 
 

See page 60—63 

Jesus Christ, the Son 
of God:  was baptized 
in the Jordan. 
  

I'h's P','s 8Pshri 8m8Vnou+@  af
[iwms qen piIordanhs. 

ن           ح إب مسي يسوع ال
 االله اعتمد في الأردن
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 ومنذ اقـتـبـلت التـبـشـير
 وأذعـنـت للســــــر الأعـظم

 حل الكــلمـة آـالتـدبيـر
 وأخـذ جــســدا منك يامــريـم

When you received the message 
And subjected to the great mystery 
The Word came according to the plan 
And took flesh from you, O Mary 

 :القرار
 المـجد لك يارب الصـبـاؤوت
 الــســاآن فى النـور الأعـظـم
 يا مـن أتانا فى النـاســوت

 وولــد مـن العـذراء مــريــم

(Refrain) 
Glory to You O Lord of Hosts 
Who abides in the Great Light 
Who came to us in humanity 
And Was born of Virgin Mary 

 ملك العظمــة الممــجــد
 آلمـــــة الآب الازليــــة
 أتـانـا بحب وتجـــســد

 من عـذراء عفـيـفـة ونـقـيـة

The Great King of Glory 
The Eternal Word of the Father 
Came and was Incarnate with love 
Of a pure, chase Virgin 

 آـقـول البشـير الذى أنـشد
 انجـــيـل الحــيــاة الأبـدية
 ان الابن الأزلـى الأوحـــد

 الكائن فى الأحــضـــان الأبوية

As the sayings of the Evangelist 
Who Chanted the Gospel of Eternal Life 
The Eternal Only-Begotten Son 
Who is in His Father’s bosom 

 بمســـرته حل فى العــالم
 ورأيـنـا مــجــده بالعـيـان
 آـمــجد وحـيـد مـعّـظم

 ابن حق للأب الرحــــمـــان

By His own will, came to the  
World And We beheld His glory 
As the glory of an Only-Begotten 
True Son of the Merciful God 

 منحنا عــفـوا مع نـعـيـم
 وحــيــاة مـشرقـة بلمـعـان
 وجـــــددنـا بمولد الكريم

 ودعـــــينا بنـين له بالأيمان

He granted us forgiveness and grace 
And a shining bright life 
He renewed us with His honorable birth 
And called us His children through faith 
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 آل اللغـــات البـشــرية
 اليـوم مـبـتـهـجـون بالمولود
 يرتلون بأصـوات شـجـيـة

 مــتــرنمين بتــهليل مع داود

All those of human tongues 
Today rejoice with the new-born 
They sing with joyful voices 
Chanting merrily with David 

 (Refrain) القرار

 آل الطقـــوس العـلويـة
 يخـضـعـون لعظمـته بسـجود

 هاتـفين بأنغــام روحـيـة
 لتــقـديس الرب المعــبــود

All the high ranks 
Worship His Greatness 
Crying with spiritual melodies 
Sanctifying the Lord with reverence 

 اليــوم ولد الابن المتـعـال
 من العــــذراء نسل الأبـرار
 واتضح علانيـة بكل آـمـال
 آــمــا أوحى فى الأسـفـار

The Almighty Son was born today 
From the Virgin, the offspring of saints 
He was wholly manifested 
As reveled in the Scriptures 

 ان ملك العظمــة والجـلال
 يشـــرق فى بيت لحم بالأنوار
 وظهوره القـديم قبل الأجـيال
 أزلى منـزه عن الأبصــــار

The King of Might and Glory  
Will shine in Bethlehem 
His manifestation of ancient times 
Eternal hidden from the eyes 

 يامـــــدينة داود طوباك
 يامن فــيك الخـــيـــر عم
 منك ظهــر الذى يرعــاك
 فــســلام عليك يابـنـت لحم

Blessed are you O City of David 
Wherein goodness has appeared 
Your shepherd came out of You 
Hail to you O Bethlehem 
  

 (Refrain) القرار
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ASPASMOS ADAM 

Behold, John the 
Baptist has wit-
nessed:  saying, “I 
baptized the Lord:  in 
the waters of the Jor-
dan.” 

Hhppe afermecre@ 8nje 
Iwannhs pibaptisths@ je ai+
wms 8m8P[ois@ qen nimwou 8nte 
piIordanhs. 

ا              ن وح د ي د شه ها ق
ي عمدت        الصابغ أن
اه            ي ي م رب ف ال

 .الأردن

And I heard the 
voice:  of the Father 
crying out:  “This is 
M y  b e l o v e d 
Son:  with Whom I 
am pleased.” 

Ouox aiswtem 8e8t8smh@ 8nte 
8Viwt esws 8ebol@ je vai pe 
pashri pamenrit@ 8etai+mat 
8nqhtf. 

وت       ت ص ع م وس
اً أن         ارخ الأب ص
هذا هو ابني الحبيب    

 .الذي به سررت

That we may praise 
you with the Cheru-
bim:  and the Sera-
phim:  crying out say-
ing: 

Hina 8ntenxws 8erok nem 
ni,eroubim nem nisera-
vim@  enws 8ebol enjw 8mmos. 

ع          ك م ح ب ى نس ك ل
م    ي اروب الش
م  ي راف ي والس

 :صارخين قائلين
Holy, Holy, Holy:  O 
Lord the Almighty 
(Pantocrator):  Heav
en and earth are 
full:  of Your glory 
and honor. 

Je 8,ouab 8,ouab 8,ouab@ 8P[ois 
pipantokratwr@ 8tve nem 
8pkaxi mex 8ebol@ qen pek8wou 
nem pektaio. 

قدوس قدوس قدوس   
ط       رب ضاب ا ال ه أي
اء        م ل الس ك ال
ان     وءت والأرض ممل
دك          ج ن م م

 .وآرامتك
We ask you, O Son 
of God:  to keep the 
life of our patri-
arch:  Pope Abba 
Shennouda, the chief 
priest:  confirm him 
on his throne. 

Ten+xo 8erok 8w Uios :eos@ 
ecrek8arex 8e8pwnq 8mpenpa-
triar,hs@ papa abba 0enou+ 
piar,i8ereus@ matajrof xijen 
pef8cronos. 

ن االله أن         ااب نسألك ي
اة       ي ظ ح ف ح ت

ا      ( . . . ) بطريرآنا أنب
ه           ت ب ه ث ن ه رئيس الك

 .على آرسيه
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GOSPEL RESPONSE 

This is the Lamb of 
God: Who carries 
away the sin of the 
world: Who brought a 
horn of salvation: in 
order to save His 
people. 

Vai pe pixihb 8nte 8Vnou+@ 
vhet8wli 8m8vnobi 8mpikosmos@ 
vh8eta8fini 8noutap 8nsw+@ 
ecrefnoxem 8mpeflaos. 

و حمل االله،        ذا ه ه
ذي         م، ال ال ع حامل ال
رن خلاص،       جاء بق

 .ليخلص شعبه

Alleluia. Alleluia: Alle-
luia. Alleluia: Jesus 
Christ, the Son of 
God: was baptized in 
the Jordan 

A'l A'l@  A'l A'l@ I'h's P','s 
8Pshri 8m8Vnou+@ af[iwms qen 
piIordanhs. 

ا      وي ل ي ل يسوع  )   ٤( هل
ن االله            ح إب ي س م ال

 .اعتمد في الأردن

This is He to Whom 
the glory is due: with 
His Good Father: and 
the Holy Spirit: now 
and forever. 

Vai 8ere pi8wou er8prepi naf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ isjen +nou 
nem sa 8enex. 

ه             يق ب ل ذي ي هذا ال
د ج م ه    :   ال ي ع أب م

روح        ح وال ال الص
دس  ق ن الآن     :   ال م
 .وإلى الأبد

For blessed is the 
Father and the Son: 
and the Holy Spirit: 
the perfect Trinity: we 
worship Him and glo-
rify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem 8Pi8pneuma Ecou-
ab@ }8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+8wou 
nas. 

اركّ الآب         ب ه م لأن
روح        ن وال والاب

دس  ق وث  :   ال ال ث ال
ل  ام ك ه    :   ال د ل ج نس
 .ونمجده
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NATIVITY’S MELODY مديح عيد الميلاد 
I open my mouth glorifying God 
And praise Christ forever 
For He has fulfilled His promise 
Christ is born in Bethlehem 
(vh8etaumasf qen Bhcleem) 

 أنـا أفتـح فـاى بمجد االله
 وأرتــل للمــســيـح على الدوام

 لأنه أآـمل وعـده وأوفـاه
 المسيح ولد فى بيت لحم

 )فى ايطاف ماسف خين فيـثليـئـيم(
The angel appeared with the voice of joy 
And preached the shepherds in the field 
About the Birth of Emmanuel  
Christ is born in Bethlehem 

 ترأى الملاك بصوت التهليل
 وبـشــــر رعــــاه الأغنـام
 من أجل مـيلاد عـمانوئيل

 .....المسيح ولد 
All the tongues cry out saying: 
“Glory to God in the Highest and peace 
Be on Earth, Good will towards men” 
Christ is born in Bethlehem 

 جميع اللغات تصرخ بصياح
 المجد الله فى العلا وعلى الأرض السلام

 وفى الناس بهـجه وافـراح
 .....المسيح ولد 

The Wise Men came to Him 
Diligently from the East 
And worshipped His Holy Name 
Christ is born in Bethlehem 

 حـينئـذ أتو اليـه المجوس
 مـن الشــرق باهـتـــمـــام
 وسـجدوا لاسـمـه القدوس

 .....المسيح ولد 
They Worshipped Him with great faith 
And offered Him their gifts 
Gold, Frankincense and Myrrh 
Christ is born in Bethlehem 

 خـــروا له بعظم ايمـان
 وقــدمـوا قــرابـين بالتــمـام

 مــرا وذهـبــا ولبــان
 .....المسيح ولد 

O Bethlehem, you were called “Ephrathah” 
You were adorned by great mysteries 
From you, Our Master did come 
Christ is born in Bethlehem 
  

 دعـيت يابيت لحم افــراثا
 وتـشــرفــتى باســرار عظـام

 ســـيـــدنـا منك أتى
 .....المسيح ولد 
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A flower grew from the house of David 
And a star appeared from Abraham 
The promises were now fulfilled 
Christ is born in Bethlehem 

 زهرة نبـعت من بيت داود
 وآـــوآب أشـــرق من أبـرام

 وقـد تم الوعـد الموعـود
 .....المسيح ولد 

Salome and Joseph the Carpenter 
Received great honors 
The glory of the Lord shone upon them 
Christ is born in Bethlehem 

 سـالومى ويوسف النجـار
 قـد نـالوا آـــرامــات عظـام
 ومجد الرب عليـهمـا أنار

 .....المسيح ولد 
Isaiah spoke with joy and gladness 
“A Virgin in the fullness of time” 
“Will bear the Shepherd of His people” 
Christ is born in Bethlehem 

 أشعياء نطق بسرور وأفراح
 عــــذراء فى عــــقب الأيـام
 تلد راعى شعـبه بصـلاح

 .....المسيح ولد 
“Unto us a child is born, and a Son is given 
The government will be upon His shoulders 
His name is Wonderful and Mighty God” 
Christ is born in Bethlehem 

 صـبـيا ولد وابنا أعطيناه
 مــــلاك المشــــورة الأعـظم

 رئاســتـه على منكبــاه
 .....المسيح ولد 

Zephaniah talked about you 
And uttered of your glory, O Mary 
The Sun of Righteousness shone from you 
Christ is born in Bethlehem 

 صـوفونـيوس عنك خبـر
 ونطق بمجــــدك يامــــريـم
 شـمـس الـبر منك ظهـر

 .....المسيح ولد 
The light of the star shone to the Wise Men 
And was leading them in the way 
To the place where the Lord Jesus lay 
Christ is born in Bethlehem 

 ضوء الكوآب أشرق للمجوس
 وصـــار يرشـــدهم بالهـــام
 الى حيث آان الرب ايسـوس

 .....المسيح ولد 
The high angelic ranks of Heaven 
Praise with rejoicing and gladness 
With the voice of joy saying 
Christ is born in Bethlehem 

 طغــمات العـرش العلويين
 يســبـحون ببـــهــجه ونظـام
 بصـوت الفـرح مبتـهجـين

 .....المسيح ولد 
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✠ And when Our Savior has been 
baptized from John’s hand, the heavens 
were opened to Him and the Father 
shouted for His Beloved. The hidden 
voice came loudly from heaven 
thundering and testifying for the divinity 
saying, “This is My Beloved Son, in 
Whom I am well pleased.” 

And praise God forever amen. 

ا         ن ولما اعتمد مخلصنا من يد يوح
وات، وصرخ               ه السم تحت ل انف

ه      ب ي روح      .   الآب على حب امت ال ق
البهية تـشهد على الوحيد، وخرج      
ة، اذ            ك ل م م الصوت من قيطون ال
م                ر ف ي غ ة ب ي ف تحرآت الكلمة الخ
لاهوت                    ة ال ق ي ق ى ح د عل شه ـ لت
اء من               ورعد الصوت من السم
ه                 ب ي ب ى ح جسم عل غير لسان مت

جسد ت م ك       .   ال ى ذل م ف ل ك ت م ي ول
م             ف شر ب ب الوقت بلسان ملك، أو ي
ة            ت ي روحانى، بل هو تكلم مع أزل

اء     :   عن ابن سره   لما صعد من الم
ذى      :   " قائلا هذا هو ابنى الحبيب ال

 .به سررت فاسمعوا له
 .والسبح الله دائما امين

are thundering…, and came down to be 
baptized from the hand of dust which 
He has created. 

ة         الأجناس حائرة والقوات خاشع
دة    . . .  واب راع زل   . . . ، والأب ، ون

 .يتعمد من يد التراب وجبلة يديه
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✠ It is an amazing saying from which 
shied the angels and those who saw 
the son of the barren baptizing the 
unseen, Whom the angles could not 
look at and being carried on the 
Cherubim, hidden from the choirs, 
being glorified by the thrones, fearful 
and awesome from the heavenly 
orders, leaving fantasies of all nations 
perplexed and the powers worshiping 
and standing in awe…, and the doors 

ه              ن ى م ح ت ش يس ده ول م ق
ن             ن اب اي ن ع ون، وم ي وران ن ال
العاقر نزل يعمد غير المرئى من       
ى            ل ولا ع م ح ة وم ك لائ م ال
ن              ورا م ت م، ومس ي اروب ك ال
راسى،         ك الصفوف ، ممجدا من ال
راتب               م ا من آل ال مخوفا مهـيـب
ع          ي م ام ج ا أوه ارآ ة، ت ي ائ م الس

✠ Then John came forward and put his 
hand over the head of the divine fire, 
and the choir of the angels were 
standing, amazed with great awe and 
the powers were astonished for what is 
happening. Because the hand of the 
flesh did not burn by the divine fire 
Whom the Seraphim cover their faces 
from the greatness of his brilliance. And 
over the Head of the Creator, John put 
his hand, which was mired with mud, 
holding its Master, and touching His 
Head without being burned. 

ده                  ا ووضع ي ن وح دم ي ق حينئذ تـ
وف         ب، وصف ي ه ل ى رأس ال ل ع
ون           دهش ن ون م ف ة واقـ ك لائ م ال
وات               ق م، وال ي ظ ع ب ال رع ال ب
ن            اك م ن ان ه ا آ م ون ب وت ه ب م
م        الحيرة والدهـشة، لأن يد اللحم ل
ذى حجب          يب ال ه ل ال رق ب ت ح ت

ه               م من شدت ه م وجوه ي . الساراف
ا          ن وح وفوق رأس الخالق وضع ي
ن،                  طي ة فى ال ارق غ ة ال ي يده اللبن
مست رأسه          فأمسكت بسيدها، ول

 .دون أن تحترق

✠ Then Jesus answered him saying, 
“John, calm down and do not say 
anything when you come to baptize Me. 
Come and only put your hand over My 
head and the Holy Spirit will witness for 
Me in truth. 

ا       حينئذ أجاب السيد قائلا له آف ي
ادىء             يوحنا عن السؤال وآن ه
ى      البال ولا تـقل شيئا عندما تعمدن
ى              ل ط ع ق دك ف ال وضع ي ع وت
ذا من أجل             ر ه رأسى، فالآب يق

دك         .   ابنه فتعال أنت الى وأبسط ي
روح        على، وبغير آلامك يشهد ال

 .على بالحق
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Our Lord came and fulfilled the promise 
And granted us His Grace 
He was humble and took our form 
Christ is born in Bethlehem 

 ظهر سيـدنـا وأوفى الوعد
 وجـــــاد عليــنا بالانعــــام
 تواضع وأخـذ شكل العـبـد

 .....المسيح ولد 

Emmanuel is Light out of Light 
He enlightened us after the darkness 
He was with us, a Manifest God 
Christ is born in Bethlehem 

 عـمـانوئيل نور من نور
 نـورنـا من بـعـــــــد ظلام
 وصـار مـعنا اله منظور

 .....المسيح ولد 

The invisible God became visible 
For the salvation of Adam His servant 
And freed us from Satan’s bondage 
Christ is born in Bethlehem 

 غيـر المرئى ظهـر الأن
 لأجل خــــلاص عـبــــده ادم
 وعتـقنا من أسر الشـيطان

 .....المسيح ولد 

In the Manger, He was wrapped 
The shepherds worshipped Him 
All the angelic ranks praised Him 
Christ is born in Bethlehem 

 فى المذود آـان ملفـوف
 وسـجــدت له رعـــاه الأغـنام

 وسبحـته آل الصـفـوف
 .....المسيح ولد 

David said in the Book of Psalms 
“All the nations worship Him” 
“And offer Him gifts and presents” 
Christ is born in Bethlehem 

 قـال المرتل فى المزمور
 تســـجـــد له ســـائر الانام
 وتقــدم له هدايـا ونذور

 .....المسيح ولد 

All the souls are gathered today 
To celebrate this great feast 
Praising with the voice of joy  
Christ is born in Bethlehem 

 آل الأنفس مجـتـمـعين
 اليـــوم فى عــيـــدك الأعظم
 باصوات الفرح مبتـهـجين

 .....المسيح ولد 
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Luke the Apostle spoke of the news 
“A Light appeared to the Gentiles” 
“Glory to His people, Israel” 
Christ is born in Bethlehem 

 لوقـا الرسول أخبر بما قيل
 نـــورا أشــــــــرق للأمم
 ومجدا لشعـبك اسرائـيـل

 .....المسيح ولد 
Your birth, Our Lord Jesus was 
Mysterious with great wonders 
The Eternal Logos became Man 
Christ is born in Bethlehem 

 ميـلاد ايسـوس هكذا آان
 بعــجــائــب وأســرار عظام
 والكلمـه قد صـار انسـان

 .....المسيح ولد 
We believe in His Holy Name 
And praise with great glories 
All of us, the Christians 
Christ is born in Bethlehem 

 نؤمن باســمـه القـدوس
 ونـســــبـح بمــــجد أعظم
 أنون خا نى اخريسـتيانوس

 .....المسيح ولد 
The cursed, King Herod 
Wanted to kill the Lord of Hosts 
The Heavenly King, the Christ 
Christ is born in Bethlehem 

 هيــرودس ذلك الملعـون
 أراد أن يقـــــــتـل رب الانام
 ابؤرو ان ايه بورانـيــون

 .....المسيح ولد 

His wicked judgment was foolish 
As he killed myriads of children 
For the sake of Our Lord Jesus Christ 
Christ is born in Bethlehem 

 وغاب صـوابه المنجـوس
 وقـــتل ربوات أطفــــال تمـام
 من شأن سيدنا بى اخريستوس

 .....المسيح ولد 
O You who came from Heaven up high 
And shone to us from the Virgin 
Look upon us with Your kindness 
Christ is born in Bethlehem 

 يا من أتيـت من علو سمـاك
 وأشــرقـت من البـتـول مــريم

 تطلع علـيـنا بعين رضـاك
 .....المسيح ولد 
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more humiliating, being born from the 
womb or coming out of the Jordan 
River? If you were to prevent Me from 
being swaddled in the swaddling 
clothes and if you were to prevent Me 
from being breastfed, then prevent Me 
form being baptized. If you were to 
prevent Me from dwelling in the womb 
of the Holy Virgin Mary, then prevent 
Me from being baptized. Now, I have 
come down in the way of the 
incarnation to fulfill it, how could I go 
back. Therefore, as I was sent from the 
Father it is befitting that I fulfill the way 
of the righteousness. 

ى             ن ع ن م لى ، فكان ينبغى لك أن ت
ر       .   عن الحمل والميلاد   ا أحق م أيه

جسد          . موضع ضيق البطن فى ال
ة؟ ان آنت                ودي م ع م أم عظمة ال
تف               ى عن أن أل ن قدرت أن تمنع

اد            م ع نى عن ال ان .   بأقماط فامنع
آنت قدرت أن تمنعنى عن مص        
نى عن                    ع ن ام ط ف سي ب يب ال الحل

وع     ب ن ي ى ال زول ال ن نت   .   ال و آ ل
ول فى           تـقدر أن تمنعنى عن الحل

ذراء   كنت أيضا       .   بطن مريم الع ل
ن حضن              ى م ن ع ن م در أن ت ق ت

ة   ودي يت        .   المعم والأن سرت وأت
ا،              ه ل م كى أآ لاد ل فى طريق المي
فكيف يمكن أن أرجع عنها، فلهذا       
د          ن يليق بى آما انى أرسلت من ع

 .أبى أن أآمل طريق البر

✠ And after Jesus has finished talking 
with John: he has been frightened from 
the Son of the King and worshipped 
Him, and he confessed with awe and 
trembling saying, I pray to You O My 
Master not to let me approach You 
because how could the hay come close 
to the burning fire. And how could I put 
my hand over Your head to baptize You 
with water, You who are the baptizer of 
all. 

ه                 لام ن آ د م ي رغ الس ا ف م ول
ك      .   ليوحنا ارتعب هذا من ابن المل

ة               ب ره رف ب ت ه، واع د ل ج وس
ائلا      يك          :   وتضرع ق ا أطلب ال أن

ياسيدى لأنى لا أ ستطيع أن أتقدم       
اء عن أن          .   اليك ف وعيفة هى الحل

قش       .   تمس اللهيب  اذ آيف يقدر ال
ار            ن هيب ال الضعيف أن يمسك بل

رة           م ج رب ال ق ة أن ت ل ع . أو الش
ى رأسك،               دى عل وآيف أضع ي

 .وأعمدك بالماء معمد الكل
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✠ Our Lord Jesus Christ answered him 
saying: John, why do you prevent Me, it 
is the will of My Father and the Holy 
Spirit and My love to the human beings, 
who brought Me to be born in a human 
flesh. And also invited Me to come 
down to the baptism. And My great 
power pulled and attracted Me and 
made Me a child. It also pulled Me to 
come down and get baptized from you. 
Therefore it is not humiliating being in 
the womb of baptism more than being 
born of the human womb. If you thought 
that you are honoring Me by not 
baptizing me, then you should have 
prevented Me from getting in the 
human womb and be born. What is 

ائلا            ح ق فأجاب ربنا يسوع المسي
ا       :   له ن وح ارادة .   لماذا تمنعنى يا ي

ى           ت ب ح دس وم ق روح ال ى وال أب
لاد،                ي م ى ال ى ال و ب ر أت ش ب ل ل
ى            زل ال ودعونى أيضا الى أن أن

تى       .   العماد وقوتى العظيمة هى ال
لا، وهى         جذبتـنى وصيرتـنى طف
د                 م ت زل وأع نى لأن ـ ت ذب أيضا ج

ك  ن ن          .   م ى حض رن م يض ل ف
طن          ب المعمودية أآثر من ضيق ال
ر            ث اة الأردن أآ ولم تظلم على مي

ظن أنك            .   من الجوف  ان آنت ت
ادك             اعك عن عم ن تكرمنى بأمتـ

✠ And on these days Jesus came from 
Nazareth to Judea, and the multitude 
saw his glory in Jordan. As the Baptist 
has said it before: this is truly indeed 
the Lamb of God who takes away the 
sin of the world. And the Lamb of God, 
the Forgiver of sins came to Jordan to 
be baptized from John like the rest of 
the people who came to him. And John 
tried to prevent Him saying: I need to 
come to You, and You are coming to 
me?” 

ام جاء يسوع من                ك الأي وفى تل
ة، ورأت                ودي ه ي ى ال اصرة ال ن ال

اذ آان  .   الجموع مجده فى الأردن   
ذا  :   يقول السابق المعمد للشعب      ه

حمل                  ذى ي ة حمل االله ال ق بالحقي
ر      .   خطايا العالم  اف غ وأتى الحمل ال

د من               م ت ع ي الخطايا الى الأردن ل
فامتنع .   يوحنا مثل بقية الآتين اليه    

اج أن      :   يوحنا قائلا له  انى أنا محت
 .اتى اليك، وأنت أتيت الى

COMMENTARY OF THE 
HOLY EPIPHANY FEAST 

 
(It is read after the Liturgy Gospol) 

 ميمر عيد الغطاس المجيد
)يقرا بعد انجيل القداس(  

Theophany Feast Hymns  71 

THE END OF SERVICE 
HYMN لحن ختام الخدمة 

Amen. Alleluia. 
Glory be to the Fa-
ther, the Son, and 
the Holy Spirit. Now, 
and forever, and to 
the ages of ages. 
Amen. 

8Amhn allhlouia@ doxa pa-
tri kai 8Uiw kai agiw 
8Pneuma+. Kai nun kai ai kai 
istous 8e8wnas twn 8e8wnwn@ 
8amhn. 

آمين الليلويا المجد        
للآب والابن                      
والروح القدس الآن     
وآل أوان وإلي دهر    

 .الدهور آمين

We proclaim, saying, 
Our LORD, Jesus 
Christ, 

Tenws ebol enjw mmos@ je 
w  Pen[ois Ihsous Pi,ristos@ 

نصرخ قائلين ياربنا    
 يسوع المسيح

Who was born in 
Bethlehem: accord-
ing to the prophetic 
words. 

Vhetaumasf qen Bhcleem@ 
kata ni8smh 8m8provhtikon. 

الذى وُلد في بيت            
آالأخبار :  لحم

 .النبوية

Save us and have 
mercy on us. LORD 
have mercy. LORD 
have mercy. LORD 
bless, Amen. Bless 
me, Bless me. Ac-
cept this metania. 
Forgive me. Say the 
blessing. 

Cw+ 8mmon ouox nai nan@ Ku-
rie 8ele8hson kurie elehson@ 
kurie euloghson 8amhn@ 8smou 
8eroi@ 8smou 8eroi@ eis +
metanoia@ ,w nhi 8ebol@ jw 
8mpi8smou. 

. خلصنا وارحمنا          
يارب ارحم، يارب       
ارحم، يارب بارك        

بارآوا عليَّ     .  آمين
ها المطانية اغفروا      

 لي، قل البرآة
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Children of 
Bethlehem Feast 

Hymns  

Cun :e8w Is,hros 

121 

Holy God:  Holy 
Mighty:  Holy Immor-
tal:  Who was bap-
tized in the Jor-
dan:  have mercy on 
us. 

Agios 8o Oeos@  Agios 
Is,uros@  Agios Acanatos@  8o 
I o u r d a n o  B a p t i s -
ths@  8ele8hson 8hmas. 

ه     ـ ل دّوس  .   قدّوس ال ق
ذى     .   القوى دّوس ال ق

وت     م ن     .   لا ي ا مَ ي
ي الأردن     د ف م ت . اع

 .ارحمنا

Holy God:  Holy 
Mighty:  Holy Immor-
tal:  Who was bap-
tized in the Jor-
dan:  have mercy on 
us. 

Agios 8o Oeos@  Agios 
Is,uros@  Agios Acanatos@  8o 
Iourdano Baptisths@  8ele-
8hson 8hmas. 

ه     ـ ل دّوس  .   قدّوس ال ق
ذى     .   القوى دّوس ال ق

وت     م ن     .   لا ي ا مَ ي
ي الأردن     د ف م ت . اع

 .ارحمنا

Glory be to the Fa-
ther and the Son and 
the Holy Spirit:  now 
and forever and unto 
t h e  a g e s  o f 
ages:  Amen.  O 
Holy Trinity, have 
mercy on us. 

Doxa patri ke 8Uiw ke agiw 
8Pneumati@  ke nun ke 8a8i ke is 
t o u s  8 e 8 w n a s  t w n 
8e8wnwn@  8amhn.  Agia Trias 
8ele8hson 8hmas. 

ن        المجد للآب والاب
دس،      ق روح ال وال
الآن وآل أوان وإلى    

ن  .   دهر الدهور   ي . آم
وث         ال ث ا ال ه أي

 .القدوس، ارحمنا

PSALM RESPONSE 

A l l e l u i a .  A l l e -
luia:  Jesus Christ, 
the Son of God:  was 
baptized in the Jor-
dan:  Alleluia. Alle-
luia. 

A'l A'l@ I'h's P','s 8Pshri 
8m8Vnou+@ af[iwms qen 
piIordanhs@ A'l A'l. 

ا  وي ل ي ل ا   .   ال وي ل ي ل ال
ن          ح إب مسي يسوع ال
ي          د ف م ت االله اع

ا    وي ل ي ل . الأردن ال
 .الليلويا
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For, what should I 
call you?: How 
should I honor you?: 
And with whom could 
I liken you?: O mer-
ited of every honor. 

Je ainamou+ 8erok je nim@ 
ainataiok 8nas 8nrh+@ aina,ak 
8nas 8n8smot@ 8w vh8ete 8m8psa 
8ntaio niben. 

أى       وك وب اذا أدع م
أى      رمك وب وع أآ ن
ك          ه ب ه أش ب ش
ل      ق آ ح ت امس ي

 .آرامة
You are the sweet-
ness of the fruits: 
You are the move-
m e n t  o f  t h e 
branches: You are 
the flower of the 
trees: growing in the 
land of the lilies. 

8Ncok pe 8pxolj 8nnikarpos@ 
8ncok pe 8pkim 8nte ni8klados@ 
8ncok pe piviri 8ebol 8nte 
ni8sshn@ etrht qen 8pkaxi 8nte 
pi8,rinon. 

لاوة            و ح ت ه أن
رات، أنت هو          م الث
ان،       ة الأغص رآ ح
رة          و زه ت ه أن
ة فى        ت الأشجار الناب

 .أرض السوسن

Intercede on our be-
half: O forerunner 
and baptizer: John 
the Baptist: that He 
may forgive us our 
sins. 

Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 
pi8prodromos 8mbaptisths@ 
Iwannhs peref+wms@ 8ntef,a 
nennobi nan 8ebol. 

ا              ه ا أي ن ي ع ف ف اش
غ     اب ق الص اب . الس

دان        م ع م ا ال ن وح ي
 .ليغفر لنا خطايانا

AGIOS  

Holy God, Holy 
Mighty, Holy Immor-
tal, who was born of 
the Virgin, have 
mercy upon us. 

Agios o :eos@ agios is,uros@ 
agios acanatos@ o ek parceno 
genneceis ele8hson hmas. 

ه    ـ دّوس  .   قدّوس الل ق
ذى     .   القوى دّوس ال ق

د    .   لا يموت  يا مَن وُل
ذراء،          ع ن ال م

 .ارحمنا
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THE 144000 CHILDREN MARTYRS' DOXOLOGY 

I saw a luminous an-
gel descending from 
heaven, with a gold 
ring on his right hand. 

Ainau 8eouaggelos 8nouwini@ 
8etaf8i epesht ebolqen 8tve @ 
ere ou8svrajis 8nnoub @ qen te-
fjij 8nou8inam . 

اً        ي وران رأيت ملاآاً ن
اء            زل من السم قد ن
ده          وخاتم ذهب فى ي

 .اليمنى

*He was crying, say-
ing: "Behold! Do not 
harm the earth: till 
God's servants have 
been sealed: on their 
foreheads." 

*Efws ebol efjw 8mmos @ je 
anau 8mpertako 8mpikaxi @ 
sa8ntoutob 8nniebiaik @ 8nte V+ 
xitoutexni . 

لاً       *  ائ اً ق ارخ ص
وا        ك ل ه روا لا ت ظ ان
م          ت خ الارض حتى ت
ى             ل د االله ع ي ب ع

 .جباههم
And I heard the num-
ber of those who were 
sealed, twelve thou-
sand, from each tribe 
of the children of Is-
rael, from Reuben to 
Benjamin. 

Aiswtem 8e8thpi 8nnhetauto-
bou @ qen nenshri 8mpi's'l @ 
isjen Roubhn sa Beniamin @ 'i'b 
8nso kata vulh . 

ن         ذي وسمعت عدد ال
ى        ن ن ب وا م م ت خ
ن       ي اسرائيل من رأوب
ى        ن ن أث ي ام ي ن ى ب ال
ل           ى آ اً ف ف ر ال عش

 .سبط

*Pray to the Lord the 
Lord on our behalf, O 
one hundred and 
forty-four thousand 
and the celibate 
Evangelist, that He 
may forgive us our 
sins. 

*Aripresbeuin 8e8xrhi ejwn @ 8w 
pi'r'm'd 8nso @ nem piparcenos 
8neuaggelisths @ 8ntef,a nen-
nobi nan ebol . 

ة          *  ئ م ا ال ه إشفعوا أي
اً          ف ن ال ي ع أربعة وأرب
ى      ل ي ج ول الان ت ب وال

 .ليغفر لنا خطايانا

Vespers & Matins Services 
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T h r o u g h  t h e 
intercession of the 
hundred and forty 
f o u r  t h o u s a n d 
righteous children: O 
LORD …….. 

Hiten ni8presbi8a 8nte pise8xme 
8ftou 8nso ni8alwoui nidikeos@ 
P'o's ... ... ... 

ة         ائ م ات ال اع ف بش
ن    والأربعة والأربعي
ول،           ت ف ب أل

 ....يارب 

GOSPEL RESPONSE 
 

As it said in the liturgy one page 75 

HYMN OF “HETEIN EPRISVIA …” 
 

See page  48 

END OF SERVICE HYMN 
 

The annual one 

LITURGY HYMNS 
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Blessed are You 
truly: with Your 
Good Father: and 
the Holy Spirit: for 
You were baptized 
and saved us. 
  

8K8smarwout 8alhcws@ nem 
Pekiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ je ak[iwms 
aksw+ 8mmon nai nan. 

ت         اركّ أن ب م
ة  يك      :   بالحقيق مع أب

ح  ال روح :   الص وال
دس   ق ك :   ال لأن

 .أعتمدت وخلصتنا

OURAN ENSHOUSHOU 
 

It is sung before "Agios" 

A name of pride is 
your name, O cousin 
of Emmanuel, for 
you are great among 
all the saints, O 
John the Baptist. 

Ouran 8nsousou pe pekran @ 8w 
pisuggenhs 8nEmmanouhl@ 
8ncok ounis+ qen nhecouab 
throu@ Iwannhs piref+wms. 

إسم فخر هو إسمك      
ل       ي وئ يا نسيب عمان
ي        م ف ي ظ ت ع أن
ا          ن ي ديسي ق جميع ال

 .يوحنا المعمدان

` You are higher 
than the patriarchs, 
more honored than 
the prophets, for no 
one born of women, 
is as great as you. 

K[osi 8nipatriar,hs@ 8ktai8hout 
8eni8provhths@ je 8mpe ouon 
twnf qen nijinmisi@ 8nte 
nixi8omi ef8oni 8mmok. 

ر       ث ع أآ ف رت ت م أن
اء       اء الآب ن رؤس م
ن        ر م ث رم أآ ك وم
م         ق م ي الأنبياء لأنه ل
ساء            ن د ال ي وال في م

 .من يشبهك
Come and hear the 
wise, the golden 
tongued Theodo-
sius, saying about 
the honor of the bap-
tizer, John the Bap-
tist. 

Amwini sotem 8episovos@ pilas 
8nnoub :e8odosios@ efjw 
8m 8ptai 8o 8mpibapthsths @ 
Iwannhs piref+wms. 

وا      ع م وا إس ال ع ت
الحكيم لسان الذهب    
نطق      تاؤدوسيوس ي
ا       ن وح ة ي رام ك ب

 .المعمد

Theophany Feast Hymns  



118 

PROCESSIONAL HYMN:  "O KING OF PEACE" 
 

See page 31 

HYMN OF “HETEN NI PRESVIA …” 
 

SEE PAGE 48 

PRAXIS RESPONSE 

This is My beloved 
Son in Whom My 
Soul is pleased. He 
has done My will; 
listen to Him for He 
is the life giver. 

Je vai pe pashri pamenrit@ 
88eta ta2u,h +ma+ 8nqhtf@ 
aferpaouws swtem 8nswf@ je 
8ncwf pe piref tanqo. 

ي      هذا هو ابني حبيب
رت            ه س ذي ب ال
ع          ن ي وص س ف ن
ه        وا ل ع مشيئتي اسم

 .لأنه هو المحيي

Hail to John the 
great, the forerun-
ner. Hail to the 
priest, the kinsman 
of Emmanuel. 

<ere Iwannhs@ pinis+ 
888m8prodromos@ <ere piouhb 
8psungenhs 8nEmmanouhl. 

ا         ن وح ي لام ل الس
ق اب م .   الس ي ظ ع ال

ن        اه ك ل لام ل الس
 .نسيب عمانوئيل

LITURGY HYMNS 
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I heard the number 
of people who had 
been sealed from the 
children of Israel 
from Ruebin to 
Benjamin twelve 
thousand in each 
tribe. 

Aiswtem 8e8t8npi 8nnh8etauto-
bou@ qen nenshri 8mP'i's'l@ isjen 
Roubhn sa Beni8amin@ 
mht8snau 8nso kata vulh. 

ن           ذي سمعت عدد ال
ى             ن ن ب وا م م ت خ
ن         ل، م ي رائ إس
رأوبين إلى بنيامين،   
اً فى           ف إثنى عشر أل

 .آل سبط

PRAXIS RESPONSE 

GOSPEL RESPONSE 

Pray to the Lord the 
Lord on our behalf, 
O one hundred and 
forty-four thousand 
righteous children 
that He may forgive 
us our sins. 

8Ari 8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn 8w 
pise 8xme 8ftou 8nso ni8alwou8i 
nidikeos@ 8ntef,a nennobi nan 
8ebol. 

ا       ه ا أي ن ي وا ف ع ف اش
ة         ع ة والأرب ائ م ال
ف       ن أل ي ع والأرب
ا         ن ر ل ف البتوليين ليغ

 .خطايانا

For blessed is the 
Father and the Son: 
and the Holy Spirit: 
the perfect Trinity: 
we worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem Pi8pneuma Eco-
uab@ }8trias etjhk 8ebol@ ten-
ouwst 8mmos ten+8wou nas. 

اركّ الآب        ب ه م لأن
روح       ن وال والاب
وث         ال ث دس، ال ق ال
ه      د ل ل، نسج ام ك ال

 .ونمجده
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PRAISE TO THE CHILDREN OF BETHLEHEM 

Let us all 
Praise Your martyrs 
Full of righteousness 
The pure Children of Bethlehem 

 هلموا يا ذا الحضار
 نبدأ مديح مختار
 للشهداء الأبرار

 أطفال بيت لحم الأطهار

Babies and infants 
Carried the clouds to the Savior 
Bearing witness 
The pure Children of Bethlehem 

 من ابن سنتين فما دون
 على الأيدي محملون
 للشهادة مستحقون

 أطفال بيت لحم الأطهار

Children of Bethlehem 
Slaughtered in public 
Gained crowns of joyfulness 
The pure Children of Bethlehem 

 خرجوا للعب فرحين
 فعادوا محمولين
 وبالدماء معمدين

 أطفال بيت لحم الأطهار

Died for Christ 
Baptized in the blood 
And merited the praise 
The pure Children of Bethlehem 

 ماتوا من أجل المسيح
 ذبحوا في مكان فسيح

 ففازوا بالتسبيح
 أطفال بيت لحم الأطهار

On Mount Judea 
With piercing cries 
And bitter sighs 
The pure Children of Bethlehem 

 من أجل جبل اليهودية
 صرخات مدوية
 وأآاليل نورانية

 أطفال بيت لحم الأطهار

In Ramah mourning 
Hearts weeping 
Sighs of wailing 
The pure Children of Bethlehem 

 صراخ وعويل في الرامة
 والأحزان مقامة
 والنواح علامة

 أطفال بيت لحم الأطهار
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For blessed is the 
Father and the Son, 
and the Holy Spirit, 
the perfect Trinity, 
we worship and glo-
rify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem Pi8pneuma 
ecouab }8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+w8ou 
nas. 

اركّ الآب        ب ه م لأن
روح       ن وال والاب

دس  ق وث    :   ال ال ث ال
امل   ه       :   الك نسجد ل
 .ونمجده

END OF SERVICE HYMN 
 

See page 71 

Who was baptized in 
the Jordan. 

Vh8etaf[iwms qen piIordanhs.                      الذى اعتمد في
 .الأردن
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PSALM RESPONSE 

GOSPEL RESPONSE 

Alleluia, Alleluia. Je-
sus Christ the Son of 
God was baptized in 
the Jordan. Alleluia, 
Alleluia. 

Allhlouia Allhlouia  
Ihs P,s 8pshri 8mV+@ af[iwms 
qen piIordanhs@ Allhlouia 
Allhlouia 

ا       وي ل ي ل ا ال وي ل ي ل ال
ن         ح إب يسوع المسي
ي            د ف م ت االله اع
ا      وي ل ي ل الأردن ال

 .الليلويا

Rejoice like the 
lambs, O Jordon and 
it’s shores, for unto 
you came the Lamb, 
who carries the sin 
of the world. 

:elhl 8m8vrh+ 8nxanxihb@ 8w 
piIordanhs nem pef8drimos@ 
af8i sarok 8nje pixihb@ 
vhet8wli 8m8vnobi 8mpikosmos. 

حملان        تهلل مثل ال
ا الاردن و             ه أي
يك        بريته فقد أتي إل
ة      الحمل حامل خطي

 .العالم
Alleluia (4 times), 
Jesus Christ the Son 
of God was baptized 
in the Jordan. 

Allhlouia(4) Ihs P,s 8pshri 
8mV+@ af[iwms  qen 
piIordanhs. 

ا    وي ل يسوع  )   ٤( هللي
ن االله           ح إب ي س م ال
 .اعتمد في الأردن

This is He to Whom 
the Glory is due, with 
His Good Father and 
the Holy Spirit, now 
and forever. 

Vai ere pi8wou er8prpinaf nem 
pefiwt 8n8agacos nem pi8pneuma 
ecouab isjen +nou nem sa 
8enex. 

ه            يق ب ل ذي ي هذا ال
د  ج م ه      :   ال ي ع أب م

روح      ح وال ال الص
دس  ق ن الآن     :   ال م

 .وإلى الأبد
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Rachel lamented 
Said the prophet 
And refused comfort 
The pure Children of Bethlehem 

 هم أولاد راحيل
 قال النبى الجليل
 تبكيهم بعويل

 أطفال بيت لحم الأطهار
With exceeding cries 
She bitterly wept 
For the innocent children 
The pure Children of Bethlehem 

 من آثرة البكاء
 لم تقبل العزاء

 في الأطفال الأبرياء
 أطفال بيت لحم الأطهار

They are no more 
Considered dead 
But alive before God 
The pure Children of Bethlehem 

 هم ليسول بموجودين
 في أعين الأرضيين
 أمام الخروف قائمين

 أطفال بيت لحم الأطهار
O mighty Herod 
With the unbelievers 
You surely perished 
The pure Children of Bethlehem 

 هيرودس يا جبار
 هلكت مع الكفار
 لما قتلت الأبكار

 أطفال بيت لحم الأطهار
Magi mocked at 
Your defiled thoughts 
What was their guilt? 
The pure Children of Bethlehem 

 سخر منك المجوس
 لأجل فكرك المنجوس
 ما ذنب تلك النفوس

 أطفال بيت لحم الأطهار
Judea is blessed 
By the precious blood 
That was shed 
The pure Children of Bethlehem 

 سالت في البرية
 دموؤآم الزآية
 دشنت اليهودية

 أطفال بيت لحم الأطهار
In Revelation John said 
They're the first fruit to God 
Who bought the pure gold 
The pure Children of Bethlehem 

 قال يوحنا في رؤياه
 هم باآورة االله

 منيرين في سماه
 أطفال بيت لحم الأطهار
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Multitudes standing 
Before the throne's grace 
Beholding the lamb's face 
The pure Children of Bethlehem 

 عددهم ألوف ألوف
 أمام العرش وقوف

 ينظرون وجه الخروف
 أطفال بيت لحم الأطهار

One hundred forty 
Four thousand 
Will suffer no more 
The pure Children of Bethlehem 

 من ألوف آثيرين
 مائة وأربعة وأربعين

 شهداء مختارين
 أطفال بيت لحم الأطهار

Playing their harps 
With all their hearts 
To the Lamb they adore 
The pure Children of Bethlehem 

 ممسكين بالقيثارات
 في سماء السموات
 أمام رب القوات

 أطفال بيت لحم الأطهار
Standing in front of 
The four living creatures 
Singing beautiful praises 
The pure Children of Bethlehem 

 أمام الأربعة حيوانات
 وقوف بكل ثبات

 ينشدون بالترنيمات
 أطفال بيت لحم الأطهار

Singing a new song 
That nobody knows 
With unique rhythms 
The pure Children of Bethlehem 

 يرنمون ترنيمة جديدة
 عن الكل غريبة

 بنغمة فريدة
 أطفال بيت لحم الأطهار

Those pure children 
Follow the Lamb forever 
Wherever He goes 
The pure Children of Bethlehem 

 هؤلاء الأطهارتابعون
 للحمل أينما يكون
 حيث سار يسيرون

 أطفال بيت لحم الأطهار
Dressed in white 
With haloes of light 
A glorious sight 
The pure Children of Bethlehem 

 ثياب بيض لابسين
 بالنور متسربلين

 أمام العرش مرنمين
 أطفال بيت لحم الأطهار
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*Therefore we are 
rich: With the fullness 
of good: and we 
chant hymns in faith: 
saying: Alleluia. 

*Ecbe vai tenoi 8nramao@ qen 
niagacon etjhk 8ebol@ qen 
ounax+ tener2alin@ enjw 
8mmos je allhlouia. 

حن          *  ذا ن من أجل ه
رات        ي خ ال اء ب ي ن أغ
ل     الكاملة وبإيمان نرت

 .قائلين الليلويا

Alleluia, Alleluia :  Al-
leluia, Alleluia : Jesus 
Christ, Son of God : 
was baptized in the 
Jordan. 

'A'l 'a'l@  'a'l 'a'l@ I'h's P','s  
8Pshri 8mV+@ af[iwms qen 
Piiordanhs. 

 الليلويا الليلويا   الليلويا
ا      وي ل ي ل وع  .   ال يس

المسيح ابن االله إعتمد    
 .فى الاردن

*This is He to Whom 
the glory is due : with 
His good Father : and 
the Holy Spirit : now 
and forever. 

*Vai ere piwou er8prepi naf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
Pi'p'n'a 'e'c'u @ isjen +nou nem 
sa enex. 

غى     *  ب ه    هذا الذى ين  ل
ه           ي ع اب د م ج م ال
روح       ح وال ال الص
ى       القدس من الان وال

 .الابد

ST JOHN THE BAPTIST’S DOXOLOGY  
 

See page 104 
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Isaiah called him: A 
joyful voice crying: In 
the wilderness: Ask-
ing for full endeavor. 

Ysahas afmou+ erof@ je 
8p8qrwou 8mpetws ebol@ xi 
nisafeu qen ouounof@ 8epibios 
etjhk 8ebol. 

اه صوت        أشعياء دع
الصارخ فى البرارى   
 .بفرح للسعى الكامل

*The river looked and 
fled: And the Jordan 
retreated: What is ail-
ing you O sea that 
you escape: Stand 
firm that you become 
blessed. 

*8Viom afnau ouox afvwt@ a 
Piiordanhs kotf evaxou@ ou 
petsop 8viom jeakvwt@ mata-
jrok xina 8ntek[i8smou. 

هرب    *  . البحر رأى ف
ى         ع ال والاردن رج

ف  ل ا       .   خ ه ك أي ال م
. البحر لأنك هربت       

 . لكى تتباركأثبت

There they are, The 
waters have seen the 
Creator and the 
Maker. They were 
frightened and over-
taken: By agitation 
and confusion. 

Yppe aunau 8nje nimwou @ 
epidhmiourgos 8nrefswnt @ au-
erxo+ ouox aftaxwou @ 8nje 
ou8scorter nem outwmt. 

د رأت          اه ق هوذا المي
ل      اب ج ق ال ال خ . ال

ا       ه ت وأدرآ اف وخ
راب   ط الاض

 .والحيرة

*Rejoice O moun-
tains, hillocks, Thick-
ets, and cedar trees: 
Before the face of the 
King: Who created 
the breath of man. 

*Rasi nitwou nem nikalam-
vwou@ piiax8wshn nem nisen-
sifi@ ebol qa 8txh 8mpxo 
8mpouro@ vh etafcami8o 8nninifi. 

ا      *  ه ت ى أي رح إف
ام        ال والاآ ب الاج
والغياض والارز من   
ذى      قدام وجه الملك ال

 .خلق الانفاس

Holy You are O 
LORD and Holy. Holy 
O LORD Jesus 
Christ. Glory is due. 
You with Your Father: 
And with the Comfort-
ing Spirit. 

8<ouab P'['s  ouox  ,8ouab@ 
8,ouab P'['s  I'h's P','s @ piwou 
8fersau naf nem Pefiwt@ nem 
Pi'p'n'a 8mparak-lhton. 

ا          ه ت أي دوس أن ق
دوس        رب وق . ال

رب          ا ال ه دوس أي ق
المجد .   يسوع المسيح 

ه     ق ب ي ل ه       ي ي ع أب  م
 .والروح المعزى
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END OF SERVICE HYMN 
 

The annual one 

Their memorial 
We celebrate 
On Toubah the 3rd 
The pure Children of Bethlehem 

 آل عام من بعد العيد
  طوبى بالتحديد٣

 تذآارهم المجيد
 أطفال بيت لحم الأطهار

Despite the years 
Your memory lives 
You precious martyrs 
The pure Children of Bethlehem 

 ومهما تمر السنين
 نذآرآم في آل حين

 ونطلب شفاعتكم يا غالبين
 يرحمنا الرب أجمعين
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Circumcision  
Feast  Hymns  

Cun :e8w Is,hros 

113 

THEOPHANY DOXOLOGY 

Then our mouth be-
came filled with joy: 
And our tongue with 
exaltation: For our 
LORD Jesus Christ: 
Was baptized by 
John. 

Tote rwn afmox 8nrasi@ ouox 
penlas qen oucelhl@ je Pen
[ois I'h's P','s@ af[iwms xiten 
I'w'a. 

 فــمــنــا إمــتــلأ       حــيــنــئــذ 
. ولساننا تهليلاً .   فرحاً

ـــوع          ـــا يسـ ـــنـ لأن ربـ
ن       المسيح قد اعتمد مـ

 .يوحنا 

*The heaven and the 
earth are in truth: Full 
of your honor, O 
LORD of the mighty 
hand: And the deliv-
ering arm, 

*Alhcws 8tve nem 8pkaxi@ mex 
ebol  qen pektai8o@ w 8P'['s 
va +jij etamaxi@ nem 
piswbs 8npeftoujo. 

بــالــحــقــيــقــة الســمــاء      * 
والارض مــمــلــؤتــان      

ايــهــا  .   مــن آــرامــتــك    
ـــد            ـــيــ الـــــرب ذو الــ

ـــزة  ـــعـــزي ـــذراع    ال  وال
 .المنقذة

For the LORD came: 
And was baptized for 
the sake of our sins, 
And He saved and 
redeemed us: With 
great mercy. 

Je 8P'['s  afi ouox af[iwms@ 
ecbe nennobi anon xwn@ 
aftoujon afsw+ 8mmon@ qen 
ounis+ 8mmetsenxht. 

ــــى             ــــرب اتـ لان الـ
وأعــتــمــد مــن أجــل           
ن أيضـاً          حـ ا نـ خطايانـ
وأنــقــذنــا وخــلــصــنــا         

 . عظيمةبرأفة

*O David, come today 
in our midst: To pro-
claim in honor of this 
feast, Saying: The 
voice of the LORD, 
God of glory, has 
thundered over the 
waters. 

*Dauid amou tenmh+ 8mvoou@ 
ecrekjw 8mptaio 8mpaisai@ je 
8p8qrwou 8mP'['s xijen nimwou@ 
V+ 8nte 8pwou aferqarabai. 

يا داود تعال وسطنا    * 
ة        رامـ كـ اليوم لتنطق بـ

. هــذا الــعــيــد قــائــلاً           
 صــوت الــرب عــلــى      

الــمــيــاه الــه الــمــجــد           
 .أرعد
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Conclusion of the Adam Theotokias 
See page 42  

For the Saints 
See page 40 

For the Patriarchs and Prophets 
See page 40 

Theophany Feast Hymns  

"When our Lord came and asked Saint John the Baptist 
(the Forerunner) to baptize Him, the Forerunner was 

seized with trembling and cried, saying: “How shall the 
lamp illuminate the Light? How shall the servant set his 

hand upon the Master? O Savior, Who take away the sin of 
the world, sanctify both me and the waters!” 
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T he Feast of the Circumcision of our LORD Jesus Christ is one of the 
Seven Minor Feasts. It is celebrated on the 6`h of Toubah (January 14 or 

15), eight days after the Feast of the Nativity, since Christ was circumcised on 
the eighth day after His glorious birth (Luke 2:21). 
 
On this feast, we remember that the Word of God, Who gave us the Law, sub-
jected Himself to the Law. Becoming man, He fulfilled it and granted us the 
power to fulfill the Law in a spiritual manner. Thus, according to Saint Paul, we 
enjoy the circumcision of the spirit and heart (Colossians 2:11), instead of the 
literal circumcision of the flesh, which was replaced by the Sacrament of Bap-
tism in the New Testament Church. 
 
The hymns of this feast are chanted in the joyful tune. Fasting, without strict 
abstinence from food and drink, is maintained when this feast falls on a 
Wednesday or Friday. 

INTRODUCTION 
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FEASTS OF CIRCUMCISION AND THE ENTRY INTO 
THE TEMPLE BATOS PSALIE  

Offer to the Lord O 
blessed sons of God: 
Offer to the Lord the 
bullocks and the 
rams. 

Aniou8i 8mP'o's 8nnishri@ 8nte V+ 
8et8smarwout@ 8aniou8i 8mP'o's 
8nxanwili@ nem xanmasi eu-
keniwout. 

اء         نـ رب أبـ لـ : قدموا لـ
ــن       ــيـ ــارآـ ــبـ ــمـ : االله الـ
: قدموا للرب الكباش  

 .والعجول

*Offer to Him the 
honor and glory: Due 
His holy name: Wor-
ship the Lord with 
reverence: and kneel 
in His holy courts. 

*Bwrp naf 8e8pswi 8mpitai8o@ 
nem ou8wou 8mpefran 'e'c'u@ 8ari 
bwk 8mP'o's qen ou8sbw@ ouox 
ouwst qen nefaulhou 
8ecouab. 

أرسلوا له إلي فوق   * 
و الــمــجــد   :   الــكــرامــة

ــدوس      ــقـ ــه الـ ــمـ : لاسـ
أدب     : اعبدوا الرب بـ

واســجــدوا فــي ديــار     
 .قدسه

 For to Him sacrifices 
are raised: Enter into 
His holy courts: and 
offer on His altar: the 
goats and the lambs. 

Ge gar eufai naf 8nxan sous-
wousi@ masenwten 8eqoun 8en-
efaulhou 'e'c'u@ 8ini 8e8pswi 8ejen 
pefma8nerswousi@ 8nxanbarhit 
nem xanxihb. 

ـــع            ـــرفــ ـــه تــ لأن لــ
ى     :   الذبائح وا إلـ أدخلـ

ــــه         ــــدســ ــــار قــ : ديــ
ــى         ــلـ ــدوا عـ واصـــعـ

ذبــحــه  الــتــيــوس و   :   مـ
 .الحملان

*David the true 
psalmist: says with 
great diligence: I was 
glad when they said 
to me: let us go to the 
house of the Lord. 

*Dauid pixumnodos 8mmhi@ 
efjos qen ounis+ 8n8srwis@ je 
aiounof 8ejen nh8etaujos nhi@ 
je tennasenan 8e8phi 8mP'o's. 

ـــل       *  ـــرتــ ـــمــ داود الــ
ـــقـــي ـــي ـــحـــق ـــقـــول :   ال ي

: بـــحـــرص عـــظـــيـــم   
ي    : فرحت بالقائلين لـ

ــرب          ــت الـ ــيـ ــى بـ إلـ
 .نذهب

Vespers & Midnight Tasbeha 
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Jesus Christ is He; 
yesterday, today and 
forever: One Iconum: 
we worship and glo-
rify Him. 

I'h's P','s 8nsaf nem voou@ 8ncof 
8ncof pe nem sa 8enex@ qen 
ouxupostasis@ tenouwst 
8mmof ten+8wou naf. 

يســوع الــمــســيــح هــو      
هو امس واليوم والى    
الابــد بــأقــنــوم واحــد        

 .نسجد له ونمجده

Hymn of "O King of Peace" 
See page 31 

Hymn of the Seven Tunes 
See page 32 

For Saint Mary 
See page 35 

For the Angels 
See page 38 

For the Apostles 
See page 38 

For the Martyrs 
See page 39 
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MORNING DOXOLOGY  

See page 28 & 29, then continue the following: 

This is my beloved 
Son in Whom I am 
pleased. He does My 
will, listen to Him for 
He is the lifegiver. 

Je Vai pe pashri pamenrit@ 
eta ta2u,h +ma+ 8nqhtf@ af-
erpaouws swtem 8nswf@ je 
8ncof pe pireftanqo. 

ى         بـ يـ بـ هذا هو ابنى حـ
سـى      الذى سرت به نفـ
ه            ى لـ تـ ئـ يـ ع مشـ وصنـ
اســمــعــوا لانــه هــو           

 .المحيى

*Rejoice like the 
lambs: O the Jordan
(river) and its wilder-
ness; for unto you 
come the lamb: Who 
carries away the sin 
of the world. 

*:elhl 8mvrh+ 8nxanxihb@ 8w 
8piIordanns nem pefdrimos@ je 
af8i sarok 8nje pixihb@ vh 
et8wli 8m8vnob 8mpikosmos. 

لان       *  مـ حـ تهلل مثل الـ
ه         تـ ريـ ايها الاردن وبـ
لانــه جــاءك الــحــمــل       
ة            ئـ طـيـ ع خـ رفـ الذى يـ

 .العالم

A proud name is your 
name: O kinsman of 
Emmanuel. You are 
great among all the 
saints: O John the 
baptist. 

Ouran 8nsousou pe pekran@ 8w 
pisuggenhs 8nEmmanouhl@ 
8ncok ounis+ qen nh 'e'c'u th-
rou@ w Iwannhs piref+-wms. 

ك          مـ و اسـ اسم فخر هـ
ل           يـ وئـ انـ مـ يا نسيـب عـ
ع       يـ انت عظيم فى جمـ
الــقــديســيــن يــايــوحــنــا     

 .المعمدان

*Hail to John: the 
great forerunner: Hail 
to the presbyter kins-
man of Emmanuel. 

*<ere I'w'a@ pinis+ 8m8prod-
romos@ ,ere piouhb 8psuggenhs 
8nEmmanouhl. 

ــا        *  ــنـ ــوحـ ــيـ ــلام لـ السـ
ــق  ــابـ ــم   .   السـ ــظـــيـ ــعـ الـ

يـب      السلام للكاهن نسـ
 .عمانوئيل

RAISING OF INCENSE 
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I will come into the 
altar of God: with 
good praises: and 
non-bloody sacri-
fices. 

Ei8e8i 8eqoun sa pima@ 
8nerswousi 8nte V+@ qen xan-
xumnos 8enaneu@ nem 
xan cusi8a 8nat8snof. 

ح االله      : أدخل إلى مذبـ
: بـــتـــســـابـــيـــح جـــيـــدة   
 .وذبائح غير دموية

*Truly the maker of 
the Law: who cre-
ated Adam: became 
under the Law: when 
Mary gave birth to 
him. 

*Zeontws petsemne nomos@ 
vh8etaf cami8o 8n8Adam@ af-
swpi qa pinomos@ 8etasmasf 
8nje Mariam. 

ة واضـح          *  قـ يـ قـ حـ الـ فبـ
ق   :   الناموس الذي خلـ

ـــت     :   آدم ـــحـ صــــار تـ
ه   :   الناموس لمل ولدتـ
 .مريم

And when eight days 
were fulfilled: after 
His marvelous nativ-
ity: He fulfilled the 
Law: and entered the 
house of circumci-
sion. 

'Y 8n8exoou 8etaumox 8ebol@ me-
nensa pefjinmisi 8n8svhri@ 
afjwk 8mpinomos 8ebol@ afse 
8eqoun 8e8phi 8mpisebi. 

ة            يـ انـ مـ ت ثـ لـ مـ ولما آـ
بـــعـــد مـــيـــلاده    :   أيـــام

ــب   ــيـ ــجـ ــعـ ــل  :   الـ ــمـ أآـ
ــوس   ــامـ ــنـ ــل :   الـ ودخـ
 .بيت الختان

*The only begotten 
God: resembled us 
in everything: except 
for the sin: and He is 
the Lord of every 
comfort. 

*':s  piouai 8mmauatf@ af8ini 
8mmon qen xwb niben@ saten 
8vnobi 8mmauatf@ 8ncof pe P'o's 
8nte nom+ niben. 

ده   *  : الإله الوحيد وحـ
: أشبهنا في آل شيء   

مــا خــلا الــخــطــيــئــة         
وهــو رب    :   وحــدهــا 

 .آل العزاء

And He was named 
Jesus the Christ: ac-
cording to the an-
gel’s word: before He 
was conceived: in 
the Virgin womb. 

I'h's P','s aumou+ 8erof@ kata 
8 p s a j i  8 m p i a g g e l o s @ 
8mpatouerboki 8mmof@ qen 
8cneji 8n+parcenos. 

ــــــوع          ـــي يسـ ودعــــ
ــح   ــيـ ــسـ ــمـ ــول  :   الـ ــقـ آـ

ل    :   الملاك قبل أن حبـ
ـــه ـــن      :   بــ ـــطــ ـــي بــ فــ

 .العذراء
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*And also immedi-
ately: when their 
days were fulfilled: 
according to Moses’ 
Law: they got 
w a s h e d  a n d 
cleansed. 

*Ke palin on qen ouihs@ 
aujwk 8ebol 8nje nou8exoou@ 
kata 8vnomos 8mMw8ushs@ au-
jwkem ouox autoubwou. 

ا     *  مـ وأيضاً بسرعة لـ
: آــمــلــت أيــامــهــمــا        
: آــنــامــوس مــوســى     
 .اغتسلا و تطهرا

And also with a con-
trite spirit: they went 
to Jerusalem: to per-
form what is written: 
without a shaken 
heart. 

Loipon qen ou'p'n'a eften-
nhout@ ausenwou on 8eI'l'h'm@ 
8e8iri 8mvhet8sqhout@ 8ere nouxht 
oi 8natkim. 

ــاً بــــــروح          ــ وأيضــ
حـق   ى      :   منسـ ا إلـ بـ ذهـ
ا      :     أورشليم عـ صـنـ يـ لـ
بقلب غير  :   المكتوب
 .متزعزع

*And after this : 
Simeon took Him up 
in his arms: and thus 
opened his mouth: 
and blessed the God 
of all ages. 

*Menensa nai af8wli 8mmof@ 
8ejen nefjij 8nje Cimwn@ 
8mpairh+ afouwn 8nrwf@ 
af8smou 8eV+ 8nni8ewn. 

: وبــعــد هــذا حــملــه     * 
ه         ديـ ى يـ لـ : سمعان عـ
: وهــكــذا فــتــح فــاه          
 .وبارك إله الدهور

Mine eyes have seen 
Your salvation: Lord, 
now let Your servant 
depart in peace, ac-
cording to Your word. 

Nabal aunau 8epeknoxem@ +-
nou panhb 8,na,a pekbwk@ 
qen ouxirhnh 8n,wlem@ kata 
8psaji 8nte rwk. 

ا           د أبصـرتـ اي قـ نـ عيـ
ــــلاـــــصـــــك   الآن :   خـ

دك      بـ : ياسيد أطلق عـ
ول  :   بسلام عاجلاً  آقـ

 .فيك

*And suddenly came 
rejoicing: Anna the 
prophetess: daughter 
of Phanuel: and con-
fessed. 

*3apina qen oucelhl@ as8i 
8nje +8provhths@ Anna 8tseri 
8 m V a n o u h l @  o u o x 
aser8omologiths. 

ل       *  يـ لـ هـ وبغتة أتت بتـ
بــنــت :   حــنــة الــنــبــيــة    

 .واعترفت: فنوئيل
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 Hymns  

In the Name of 
God the Almighty 

 

Cun :e8w Is,hros 



108 

Intercede on our be-
half, O Forerunner 
John the Baptist, 
that He may forgive 
us our sins. 

Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn 8w 
pi8prodromos 8mbaptisths 
Iwannis piref+wms 8ntef,a 
nennobi nan 8ebol . 

ا             ه ا اي ن ي ع ف ف اش
ا          ن وح ق ي اب الس
ا        ن ر ل المعمدان ليغف

 .خطايانا

And spoke to him 
meekly say ing, 
“Come with Me, 
John, to the waters 
of Jordan.” 

Afsaji nemaf efjw 8mmos 
qen oumetremraus 8nje P',s 
je  twnk  nemhi 8w I'wa sa 
nimwou 8nte  piiordanis . 

لاً           ائ ه ق ع م م ل ك ت
ا          بوداعة قم معي ي
اه           ي ي م ا ال ن وح ي

 .الاردن

END OF SERVICE HYMN 
 

SEE PAGE 71 

Who was baptized in 
the Jordan. 

Vh8etaf[iwms qen piIordanhs.                      الذى اعتمد في
 .الأردن
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Honor and glory to 
You: O simple in His 
Essence: God the 
Creator: the ancient 
man with His right 
hand. 

Ou8wou nak nem outai8o@ 8w 
piaplous qen tefousi8a@ 
pinou+ 8nrefcami8o@ 8mpirwmi 
8n8apas qen tefou8inam. 

ة    : لك المجد والكرام
ي           ط ف ي س ب ا ال ه أي

ره  وه ه :   ج الإل
ق   ال خ ان :   ال الإنس

 .العتيق بيمينه

*Your name is sweet 
and blessed: in your 
saints’ mouth: we 
worship You with 
Your father: and the 
Holy Spirit. 

*Pekran xolj ouox 
8f8smarwout@ qen rwou 8nnh'e'c'u 
8ntak@ tenouwst 8mmok nem 
pekiwt@ nem pi'p'n'a 'e'c'u. 

و       *  ل ك ح م اس
ارك ب واه   :   وم ي أف ف
ك      :   قديسيك  نسجد ل

يك     روح    :   مع أب و ال
 .القدس

Contemplate every-
body: praising Him 
and witnessing: to 
Him the wise men 
and the shepherds: 
and choirs of angels. 

Rwis 8nouon niben@ euxws 8erof 
euermecre naf 8alhcws@ ni-
man8eswou nem nimagos@ nem 
8p,wros 8nniaggelos. 

ع          ي م ج وا ال ل أم : ت
دون   : يسبحونه ويشه

اة            رع ه ال ل
وس   ج م : وال
 .وصفوف الملائكة

*Simeon and Anna 
the prophetess: and 
the Father’s voice: 
and John the Baptist: 
and his father Zacha-
riah. 

*Cimwn nem Anna +8provh-
ths@ nem 8t8smh 8nte 8Viwt@ nem 
I'w'a pibaptisths@ nem 
Za,arias pefiwt. 

ة  *  سمعان وحنة النبي
وت الآب           وص
دان     م ع م ا ال ن وح وي

 .وزآريا أبوه

Then David: says 
joyfully with author-
ity:  they shall offer 
bullocks upon Your 
altar. 

Tote D'a'd qen ourasi@ efsaji 
qen ouersisi@ tote eu8e8ini 
8nxanmasi@ 8e8pswi 8ejen pek-
ma8nerswousi. 

ذ داود   ئ ن ي ول :   ح ق ي
اً     ارح ان ف ط ل : بس

ى   :   حينئذ يقدمون  عل
 .مذبحك العجول
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*The Son of God 
Emmanuel: is the 
true sacrifice: and 
the offering and the 
burnt offering: placed 
in the sanctuary. 

*U's :'s Emmanouhl@ pe pi-
souswousi  8 mmecmh i @ 
ou8anavora nemou 8[lhl@ 
8etau,af qen piervei. 

ل    *  ي وئ : ابن االله عمان
: هو الذبيحة بالحقيقة  
ة   : والقربان والمحرق

ي         اً ف وع وض م
 .الهيكل

He who was lifted: 
upon the wood of the 
Cross: by His own 
will: for the cleansing 
of the world. 

Vh8etauenf 8e8pswi 8mmof@ xi-
jen pise 8nte pi8stauros@ qen 
pefouws 8mmin 8mmof@ ecbe 
8ptoubo 8mpikosmos. 

ع     ذي رف ى :   ال ل ع
ب    ي ل ة الص ب : خش

ده   ه وح إرادت ن :   ب م
 .أجل تطهير العالم

*You are truly holy: 
You who completed 
the humanity: and He 
is truly God: in the 
perfection of His 
wonderful divinity. 

*8<ouab 8ncok qen oumecmhi@ 8w 
vh8etaf jek +metrwmi@ ouox 
8ncof ounou+ 8mmhi@ qen 8pjwk 
8ntefmecnou+ 8n8svhri. 

ت          *  دوس أن ق
ة   ق ي ق ح ال ن    :   ب ا م ي

ة    ي ان ل الإنس م : أآ
اً       ق و االله ح ي :   وه ف

ه          وت ال لاه م آ
 .العجيب

All the souls of Your 
people: give them 
comfort and cool-
ness: in the bosom of 
the fore-fathers: 
Abram Isaac and 
Jacob. 

"u,h niben 8nte peklaos@ moi 
nwou 8nou8mton nem ou8,bob@ 
qen kenf 8nni8proto patros@ 
Abraam Isaak Iakwb. 

ك      ب ع فس ش ل أن : آ
ة          ا راح ه ط أع

رودة ي :   وب ف
اء         ان الآب أحض

ن ي م :   الأول ي راه إب
 .واسحق و يعقوب

*O name full of glory: 
O name full of bless-
ings: deliver me from 
evil: and from the 
authority of death. 

*8W piran ecmex 8n8wou@ 8w pi-
ran ecmex 8n8smou@ naxmet 
8ebol xa pipetxwou@ nem 
8ebolxa 8persisi 8nte 8vmou. 

وء     *  ل أيها الاسم المم
داً  ج م     :   م ا الاس ه أي

نجني :   المملوء برآة 
ر     ري ن الش ن :   م وم
 .سلطان الموت
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There is none: born 
of women: who is 
greater: than John 
the Baptist. 

Je 8mpeouontwnf qen nijin-
misi@ 8nte nixiomi throu@ 8exote 
I'wa piref+wms@ 8pshri 8nZa-
,arias. 

ن آل            ي م ب انه لم يق
مواليد النساء اعظم    
 من يوحنا المعمدان

Elisha spoke of John 
the Forerunner: say-
ing, “Behold: a voice 
crying in the wilder-
ness: prepare God’s 
path.” 

I'wa piprodromos@ Ysahas 
saji ecbhtf@ je 8tsmh@ 
8mpetws 8ebol xi8psafe@ je 
sebtem 8vmwit P'os V+. 

ا     يوحنا السابق اشعي
تكلم عنه ها صوت     
ة          ري ب صارخ في ال

 .اعدوا طريق االله

John the Baptist: the 
prairies’ joy: and Jor-
dan’s happiness: 
called for submis-
sion. 

I'wa pibaptisths@ perouot 8nte 
nisafeu@ ouox 8vrasi 8nte  
piiordanhs@ pikuriz 8nte +-
meteusebhs. 

دان       م ع م ا ال ن وح ي
راري        ب رور ال س
رح الاردن           وف
 .المنادي بالخشوع

John God’s priest: 
Christ’s cousin: the 
priest’s son: and the 
son of the barren 
woman. 

I'wa piouhb 8nte V+@ 8psuggen-
hs 8nte P',s@ ouox 8pshri 
8mpiouhb@ 8pshri 8n+a[rhn . 

ن االله          اه ا آ ن وح ي
ن         ح اب نسيب المسي
 .الكاهن ابن العاقر

John the Baptist: 
prophet of the Most 
High: whose name is 
revered: above all 
the prophets. 

I'wa piref+wms@ piprovhths 
8nte vhet[osi@ va piiran ettai-
hout@ exote ni8probhths th-
rou. 

دان        م ع م ا ال ن وح ي
نبي العلي ذو الاسم      
ن       ر م ث رم أآ ك م ال

 .الأنبياء آلهم

At the ninth hour: at 
night: our Saviour 
Jesus Christ: came 
to John the Forerun-
ner. 

4en 8vnau 8najp 2it 8nte 
piejwrx afi 8nje penswthr I'hs 
P',s sa  I'wa pi8prodromos . 

ة         اع ت الس ي وق ف
ي       لاً أت ي ة ل ع اس ت ال
وع         ا يس ن ص ل خ م
ا         ن وح ي ي المسيح ال

 .السابق
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For blessed is the 
Father and the 
Son:  and the Holy 
Spirit:  the perfect 
Trinity:  we worship 
Him and glorify Him. 
  

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@  nem 8Pi8pneuma Ecou-
ab@  }8trias etjhk 8ebol@  ten-
ouwst 8mmos ten+8wou nas. 

اركّ الآب         ب ه م لأن
روح        ن وال والاب
وث     ال ث دس، ال ق ال
ه       د ل ج ل، نس ام ك ال

 .ونمجده

After Psalm 150, the following Melody is to be chanted in the joyful tune:  

Melody for the Theophany Paramoun 
 الظهور الآلهىعيد البرامون مديحة لتوزيع 

The Lord’s disciples: 
spoke of John: the 
son of Zacharias: in 
the Holy Bible. 

I'wa 8pshri 8nZa,arias@ ausaji  
ecbhtf  eujw 8mmos@ 8nje 
nimachths 8nte P'os@ qen  
nieuaggelion e'cu. 

ا           ري ن زآ ا اب ن يوح
ك           ن وا ع م ل ك ت

تلاميذ الرب    قائلين
ل        ي ج ي الان ف

 .المقدس

LITURGY HYMNS 
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W h e n e v e r  w e 
sing……. etc. Eswp ansan .......... 's'b'l.        ا ن ل . . . .   . . . . اذ مارت

 .الخ

FEASTS OF CIRCUMCISION AND THE ENTRY INTO 
THE TEMPLE ADAM PSALIE  

Offer to the LORD: 
honor and glory: Of-
fer to the LORD: 
praises of victory. 

8Aniou8i 8mP'o's@ 8nou8wou nem ou-
tai 8o @  8aniou 8 i  8mP 'o 's @ 
8nxanxumnos 8mpi8[ro. 

رب     ل داً   :   قدموا ل ج م
ة رام وا  :   وآ دم ق
رب ل ح :   ل ي اب تس
 .الغلبة

*Send to Him up al-
ways: non-silent 
lambs: and new 
songs and non-
bloody sacrifices. 

*Bwrp naf 8e8pswi 8mmhni@ 
8nxanxihb 8nat,arof@ nem 
xanjwm veri@ nem xancusi8a 
8nat8snof. 

أرسلوا له إلى فوق   * 
ر       :   دائماً اً غي لان حم

ة ت اآ د :   س ي اش وأن
ح           ائ دة و ذب دي ج

 .دموية

Since He created us: 
and we have not 
been: and cleansed 
us and taught us: the 
ways of heaven. 

Ge gar afcamion@ ouox 8anon 
an pe@ aftoubon af8tsabon@ 
8enimwit 8nte 8tve. 

وإذ نحن   :   لأنه خلقنا 
ن     ك م ن ا  :   ل رن ه وط

ا ن م ل رق :   وع ط
 .السماء

*David truly: always 
says: blessed are all: 
who reside: in Your 
house. 

*Dauid 8nshou niben@ efjos 
qen oumecmhi@ 8wouniatou 
8nouon niben@ etsop qen pekhi. 

في آل   :   يقول داود * 
ة          ق ي ق ح ال ن ب ي : ح

ع         ي م ج ى ل وب ط
 .في بيتك: الساآنين
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I will come into: the 
altar of God: and al-
ways: offer the sacri-
fices. 

E 8 i 8 e 8 i  8 e q o u n @  s a 
pima8nerswousi@ 8nte V+ qen 
oumoun@ ei8eswt 8nxanswousi. 

مذبح االله   :   ادخل إلى 
اً  م ح :   دائ وأذب
 .الذبائح

*Truly wonderful: that 
Christ: the lover of 
mankind: accepted 
the circumcision: like 
the humanbeings. 

*Ze ontws qen ou8svhri@ 8aP','s 
pimairwmi@ swp 8erof 8mpisebi@ 
8m8vrh+ 8nnirwmi. 

ة   *  ق أن :   فعجباً بالحقي
ب        ح ح م ي س م ال

ان     :  البشر خت : قبل ال
 .مثل البشر

Becaus e  Luke : 
spoke of this: about 
the Messiah: and 
wrote. 

Yppe gar Loukas@ afsaji qen 
vai@ ecbe Masias@ ouox af8sqai. 

ذا   :   لأن لوقا  ه : تكلم ب
ا           ي اس ل م ن أج : م

 .وآتب
*And when the week 
was fulfilled: His 
name: was called 
Jesus: as the angel 
said. 

*:ebdwmas 8etaskhn@ aumou+ 
8erof@ je I'h's pe pefran@ kata 
8psaji 8mpiaggelos. 

ل          *  م ا آ م ول
وع  ب ي:   الاس : دع

ول   :   اسمه يسوع    ق آ
 .الملاك

Joseph and Salome: 
and Mary His 
mother:  they com-
pleted this: after forty 
days. 

Iwshf nem Calwmh@ nem 
Mari8a tefmau@ 8etaujwk 
8mpi'm@ 8n8exoou 8ete 8mmau. 

ي    وم ال وسف وس : ي
ه     م أم ري ا :   وم م ل

ك         ل وا ت ل م : أآ
 .الأربعين يوماً

*And also they went: 
to the house of 
prayers: to offer on 
behalf of themselves: 
chosen offerings. 

*Ke palin ausenwou@ 8e8phi 8n+
8proseu,h@ ecrou8ini 8ejwou@ 
8nxanswtp 8neu,h. 

وا   *  ب ى  :   وأيضاً ذه إل
ا    :   بيت الصلاة  دم ق لي

ا    م ه ن ات   :   ع دم ق ت
 .مختارة

And also they found: 
Simeon the priest: 
standing and serving: 
in his priesthood. 

Loipon gar aujimi@ 8nCimwn 
piouhb@ ef8oxi 8eratf efsemsi@ 
qen tefmetouhb. 

دوا        اً وج : وأيض
ن        اه ك ان ال ع م : س

دم     خ اً ي ف ي :   واق ف
 .آهنوته
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*You are much more 
than a prophet, 
Foremost among the 
just. You are the 
friend of the Bride-
groom, The Lamb of 
God. 

*8Ncok ouxouo 8m8provhths@ ak
[isi qen +mecmhi@ 8ncok pe 
8psvhr 8mpipatselet@ pixihb 
8nte V+. 

ن         *  ل م ت أفض أن
ى          يت ف ال ع ى  ت ب ن
البر أنت هو صديق    

 .الختن حمل االله

You have witnessed 
to the true Light, 
Which came into the 
world, And those 
who believed in His 
name, Became chil-
dren of the Light. 

Akermecre qa piouwini@ 
8nta8vmhi etaf8i 8epikosmos@ 
nhecnax+ 8epefran@ auswpi 
8nshri 8nte piouwini. 

ور           ن ل دت ل ه ش
ى     .   الحقيقى  ذى ات ال

ن         ذي م ال ال ع ى ال ال
ون ب        ن ؤم ه  ي م إس

 .صاروا بنى النور

*Pray to the Lord on 
our behalf, O fore-
runner and baptizer, 
St. John the Baptist, 
That He may forgive 
us our sins. 

*Ari8presbeuin 8e8xrhi ejwn@ 8w 
pi8prodromos 8mbaptisths@ I'w'a 
piref+wms@ 8ntef,a nennobi 
nan ebol. 

ا         *  ه ا أي ن ي ع ف ف اش
غ    اب ق الص اب . الس

دان       م ع م ا ال ن وح ي
 .ليغفر لنا خطايانا

GOSPEL RESPONSE 
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John has wit-
nessed:  in the four 
gospels:  saying, “I 
baptized my Sav-
ior:  in the waters of 
the Jordan.” 

Afermecre 8nje Iwannhs@  qen 
pi8ftou 8neuaggelion@  je ai+
wms 8mPaswthr@  qen nimwou 
8nte piIordanhs. 

ي             ا ف ن وح د ي ه ش
ل،     ي اج ة الان ع الارب
إني عمدت مخلصي    

 .في مياه الاردن



104 

*We therefore cry 
with the prophet, 
praising and saying, 
"All flesh awaits the 
salvation of God." 

*Ecbe vai tener,wreuin@ 
e8nws ebol nem pi8provhths@ 
je 8qu8enau 8nje sarx niben @ 
8epi's'w'r 8nte 8V+. 

دح          *  م ذا ن ه ل
بى         ن صارخين مع ال
ن ان آل جسد            ي قائل

 .ينظر خلاص االله 

Let us worship our 
good philanthropic 
Saviour, for He has 
had compassion 
upon us, and came 
and saved us. 

Maren ouwst 8mpen's'w'r@ pi-
mairwmi 8n8agacos@ je 8ncof af-
senxht qaron@ af8i ouox 
afsw+ 8mmon.  

ا              صن مخل سجد ل ن فل
شر       الصالح محب الب
ا          ن ي ل رأف ع ه ت لان

 .وأتى وخلصنا 

*We laud Him, glorify 
Him, and exceedingly 
exalt Him.Good and 
philanthropic One, 
have mercy upon us 
according to your ten-
der loving mercies. 

*Tenxws 8erof ten+8wounaf@ 
tenerxou8o[isi 8mmof@ xws 
8agacos ouox 8mmairwmi@ na-
inan katapeknis+ 8nnai. 

ده         *  ج م ة ون ح ب نس
ح  صونزيده رفعة آ   ال

ومحب البشر ارحمنا   
 .آعظيم رحمتك 

ST JOHN THE BAPTIST’S DOXOLOGY  

Among those born of 
women, No one is 
like you. You are 
great among the 
saints, O St. John 
the Baptist. 

Mpe ouon twnf qen nijinmisi@ 
8nte nixiomi efoni 8mmok@ 8ncok 
ounis+ qen nh'e''cu throu@ I'w'a 
piref+wms. 

د              ي وال م فى م ق لم ي
هك      . النساء من يشب

ى        م ف ي ظ ت ع أن
ن     ي ديس ق ع ال ي م . ج
 .يايوحنا المعمدان 
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*So he did not weary: 
but proceeded: and 
took Him up quickly: 
upon his arms. 

*8Mpefer8amelhs@ alla af+ 
8mpefouoi@ afolf qen ouihs@ 
8ejen nef8jvoi. 

اون     *  ه ت م ي ل ل :   ف ب
ادر ه :   ب مل وح

ة رع ى :   بس ل ع
 .ذراعيه

And said now O 
LORD: let Your ser-
vant depart in peace: 
because You kept 
me: to see You. 

Naf jos je pa'o's@ +nou 
8,na,a pekbwk@ je 8ncok pe 
8etakrwis@ 8eroi ecrhinau 8erok. 

ا          ول الآن ي ق وآان ي
: أطلق عبدك :   سيدي

كي   :   لأنك حفظتني   ل
 .أراك

*And suddenly: Anna 
the  p rophe tess 
came: the chaste 
woman: and con-
fessed. 

*3apina as 8i@ 8nje Anna +-
8provhths@ +semne 8n8sximi@ 
aser8omologiths. 

ة    :   وبغتة*  جاءت حن
ة ي ب ن رأة :   ال م ال
 .واعترفت: العفيفة

And she was talking 
about Him: before 
everyone: and all the 
people: were waiting 
for Him all the time. 

Ouox nas saji ecbhtf@ qaten 
ouon niben@ ouox pilaos thrf@ 
naujoust 8erof 8nshou niben. 

ن       م م ل ك ت ت ت ان وآ
ع      :  أجله ي جم : أمام ال

: وإذ آان آل الشعب   
 .ينتظره آل حين

*Our master the lover 
of mankind: our King 
the Christ: accepted 
the circumcision: to 
fulfill the law. 

*Pennhb pimairwmi@ penouro 
P','s@ afswp 8erof 8mpisebi@ 
ecrefjwk 8mpinomos. 

: سيدنا محب البشر  * 
ح      مسي ل   :   ملكنا ال ب ق

ان ت خ ل  :   ال م ك ي ل
 .الناموس

Rejoice and cheer: O 
race of mankind: be-
cause Emmanuel: 
carried away our 
sins. 

Rasi ouox celhl@ 8w 8pgenos 
8nnirwmi@ je Emmanouhl@ 
af8wli 8nnennobi. 

وا      ل ل ه ا  :   افرحوا وت ي
ر     ش ب س ال ن لأن :   ج

ل    ي وئ ان م ل  :   ع م ح
 .خطايانا

*Yes truly: His hu-
manity was mani-
fested: and He com-
pleted our lowliness: 
with His circumci-
sion. 

*Ce ontws aftajro@ 8mpefjin 
errwmi@ afjwk 8mpencebi8o@ 
8n8xrhi qen pefsebi. 

ة     *  ق ي ق بت   : نعم بالح ث
ه أنس ل :   ت م وأآ
 .بإختتانه: تواضعنا
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Then He taught us: 
the ways of salva-
tion: and redeemed 
us: according to His 
great mercy. 

Tote af8tsabon@ 8exanmwit 
8nte pioujai@ ouox afsw+ 
8mmon@ kata pefnis+ 8nnai. 

ا     ن م طرق  :   حينئذ عل
ا  :   الخلاص : وخلصن

 .آعظيم رحمته

*He is the Son of 
God: truly Saint 
Mary: gave birth to 
Him. 

*U's :'s 8ncof@ qen ou8alhci8a@ 
asmisi 8mmof@ 8nje ch'e'c'u Ma-
ri8a. 

ن االله            *  و اب : ه
ه     :   بالحقيقة دت د ول : ق

 .القديسة مريم

Who carry Him: the 
unseen orders: car-
ried him: Simeon the 
priest. 

Vh 8etoufai 8mmof@ 8nje nitaxis 
etxhp@ af8wli 8mmof@ 8nje 
Cimwn piouhb. 

ه   رتب   :   الذي تحمل ال
ة ي ف خ ه  :   ال مل د ح : ق

 .سمعان الكاهن

*Holy O Christ: in 
Your economy: and 
unlimited: is Your 
power and wisdom. 

*8<ouab 8w P','s@ qen tefoiko-
nomi8a@ ouat8s+si 8eros@ te 
tekjwm nem teksovi8a. 

ا        *  ه دوس أي ق
: في تدبيرك:   المسيح

هي  :   وغير محدودة  
 .قوتك وحكمتك

All your people: heal 
their sicknesses: and 
those who slept O 
LORD: remember 
them. 

"epi 8mpeklaos@ matal[o 
8nnouswni@ nem nh8etauenkot 
P'o's@ 8aripoumeu8i. 

اشف  :   وسائر شعبك 
م  راضه ن :   أم ذي وال

ا رب           دوا ي : رق
 .أذآرهم

*And also I am Your 
servant: the sinner: I 
beseech You: to for-
give my sins. 

*8W sautos pekbwk@ 8anok qa 
pirefernobi@ ++xo 8erok@ ,w 
nhi 8ebol 8nnanobi. 

دك     *  ب ا ع ك أن ذل : آ
ئ اط خ ل :   ال وس أت

ي         :   إليك  ر ل ف غ أن ت
 .خطاياي

And whenever we 
gather ……. etc 

Loipon ansan ..........  's'b'l.              ا ا اذا م  وايض
 .الخ... ... اجتمعنا 
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PARAMOUN OF THE THEOPHANY DOXOLOGY 

God revealed to you 
a great mystery, O 
John the Forerunner, 
the son of Zacharias. 

Ounis+ 8mmusthrion@ etaf 
ouonxfnak 8ebol@ 8w I'w'a 
pi8prodromos@ 8pshri 8nZa,a-
rias. 

ذى        م ال ي ظ ر ع س
ا       ن وح اي ك ي ه ل ن ل اع

 . زآريا السابق ابن

*The mouth of God 
testified for you, O 
Baptist, because 
there is none like you 
among those born of 
women. 

*Rwf 8mV+ afermecre@ qarok 
8wpiref+wms@ je 8mmon vhet-
tencont erok @ qen nimisi 
8ntenixi8omi. 

ا     *  ه فم االله شهد لك اي
المعمد لانه ليس من      

ك ه ب د     يش ي وال ى م  ف
 النساء

You are the seal of 
the prophets who 
came before our Sav-
iour to prepare His 
paths, as Isaiah said. 

8Ncok pe 8pjwk 8nni8provhths@ 
8etau8i qajwf 8mpenswthr@ ek-
sob+ 8nnefma8mmosi@ kata 
8psaji 8nIsa8has. 

ال          م و آ ت ه أن
اؤا          ن ج ذي اء ال الانبي
د              ع ت ا ل صن قبل مخل
 طرقه آقول اشعياء

*You preached say-
ing, "I indeed baptize 
you with water unto 
repentance. 

*Nak xiwis ekjw 8mmos@ je 
8anok men +wms 8mmwten@ qen 
ou mwou 8mmetanoi8a. 

ائلا         *  كرز ق وآنت ت
اء       م أما انا فأعمدآم ب

ة  وب ت رة      ال ف غ م  ل
 .الخطايا 

"He who has two tu-
nics, let him give to 
him who has none; 
and he who has food, 
let him do likewise." 

Pete ouon taf 8wchn 'b@ ef8e+ 
8mpete 8mmon 8ntaf@ ouox pete 
ouon taf 8nouwik maref 8iri on 
8mpairh+. 

ا   عط       نمن له ثوب ي ل  ف
ذى        ه وال يس ل من ل
ع           يصن ل ز ف عنده خب

 .هكذا ايضاً 
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VERSES OF CYMBALS 

Start with the appropriate introduction to the verses of cymbals (pages  16-17), 
the verses of saint Mary and the heavenly orders (page 18 ), followed by: 

Continue the rest of the verses of cymbals (pages  18-20) and the annual con-
clusion (pages  20) 

Vespers & Matins Services 

Theophany Paramoune Hymns  

Hail to John:  the 
g r e a t  f o r e r u n -
ner:  Hail to the 
priest:  the kinsman 
of Emmanuel. 

<ere Iwannhs@ pinis+ 
8m8prodromos@ ,ere pi-
o u h b @   8 p s u g g e n h s 
8nEmmanouhl. 

ا          ن وح ي لام ل الس
غ         اب ق الص اب الس

م    ي ظ ع لام .   ال الس
 .لنسيب عمانوئيل

The mouth of God 
witnessed to you:  O 
John the Baptist:  for 
there is no one like 
you:  among those 
born of women. 

Rwf 8m8Vnou+ afermecre 
qarok@  8w Iwannhs piref+
wms@  je 8mmon vh8ettenswn+ 
8erok@  qen nimisi 8nte nixiomi. 

ك            د ل ه م االله ش ف
ه       د لان يايوحنا المعم
ليس من يشبهك فى      

 .مواليد النساء
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ADAM EXPOSITION طرح بلحن آدام  

C ome, O orthodox peoples, so that we 
may worship Jesus Christ; Who was 

incarnate from the virgin, and became Man 
for our salvation. He accepted unto Himself 
all that is human, except sin alone, since 
He is sinless. He accepted circumcision; to 
Him is due reverence and lauds, according 
to St. Paul. The truthful voices are Saint 
Basil’s, whose asceticism and reverence 
are unutterable. Hail to Elijah the chaste 
prophet - hail to the zealous hermit - hail to 
him who was raised into the heavens on a 
chariot of fire, without tasting death. Hail to 
the chariot of Israel, according to Elisha’s 
testimony. Blessed be our father, Saint 
Merkianos, the high priest; blessed are you, 
the apostles’ son, for your life-giving 
teachings. Through their prayers, we 
entreat You, O Lord, to grant us the 
forgiveness of our sins. 

وب        تعالوا  ع ا الش ه أي
ون  كى   .   الأرثوذآسي ل

نسجد ليسوع المسيح، الذى أخذ جسداً      
ا       . من العذراء وتأنس من أجل خلاصن

ة              شري ب ل ا ل ا خلا     .   وقبل إليه آل م م
ر خاطئ                  ه غي ا لأن ة وحده . الخطي

ح           ي سب ت وقبل الختان له الكرامة وله ال
ول          رس س ال ول ول ب ق وات .   آ الأص

يوس         ل ي اس وأي .   الصادقة التي للأنبا ب
ه          ت رام لان جسداني يستطيع أن يتلو آ

يف     .   ونسكياته . السلام لإيليا النبي العف
راري           ب ن ال اآ ور الس ي غ ل لام ل . الس

ى            السلام الذي رفع الى السموات عل
موت       السلام  .   مرآبة نارية ولم يذق ال

شع         ي ادة أل ه ل آش ي رائ ة إس ب رآ م . ل
ا                     ب ديس الأن ق ا ال ان ا أب طوباك أنت ي

طوباك أنت  .   مرآيانوس رئيس الكهنة  
يا صاحب التعاليم المحيية لأنك أنت          

ا    .   ابن الرسل  ن بصلواتهم يا رب أنعم ل
 .بمغفرة خطايانا

DEFNAR 
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O n the eight day after our Saviour’s 
birth, He accepted that He be 

circumcised in accordance with Jewish law. 
Come, let us worship Him, for He is truly 
our God. Let us also praise the virgin who 
gave birth to Him in the flesh. Rejoice this 
day and exult, all you nations, for our 
Saviour accepted circumcision on our 
behalf, so He can liberate us from the 
circumcision of the flesh, and give us His 
Holy Spirit through the second birth. Jesus 
Christ, the Saviour, and the Creator of the 
entire creation, was incarnate from the 
virgin for our salvation. She gave birth to 
Him, a small Infant, and nursed Him from 
her breasts. She raised Him in her arms, 
and He is the Pedagogue of all. He 
accepted circumcision on our behalf, so He 
can liberate us from the circumcision of the 
flesh. 

لاد            في  ي د م ع اليوم الثامن ب
قبل إليه الختان   .   مخلصنا

ه    .   آناموس العبرانيين  تعالوا فلنسجد ل
ة    ذراء         .   لأنه إلهنا بالحقيق ع جد ال م ن ول
رح       .   التي ولدته جسدياً   ف وم ب تهللوا الي
م        ع الأم ي ل            .   يا جم ب ا ق صن لأن مخل

ان                 .   الختان عنا  ا من خت ن ق ت ع كي ي ل
د  س ج دوس        .   ال ق ه ال ا روح ن ي ط ع وي

ي    ان ث لاد ال ي م ال ح    .   ب ي س م سوع ال ي ف
ة             ق ي ل خ ق آل ال د أخذ     .   المنجى خال ق

ا          . جسداً من العذراء من أجل خلاصن
ن         ب ل وولدته طفلاً صغيراً وأرضعته ال

ا وهو       .   من ثدييها  وربته على ذراعيه
ان      .   المربي لكل أحد   ه اخت وقد قبل إلي

ا من                .   وليس خيالاً  ن ق ت ع كي ي ذا ل وه
 الختان الجسدي

VATOS EXPOSITION طرح بلحن واطس  
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Theophany Paramoune 
 Hymns  

In the Name of 
God the Almighty 

 

Cun :e8w Is,hros 
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This feast is celebrated in the evening. Before the Raising of Incense, the Lit-
urgy of the Blessing of Water is prayed in the 2nd segment of the church, while 
the clergy and deacons dress their liturgical vestments and tunics. The priest 
anoints the people on their foreheads with water at the end of this service. 
 
The Agpeya prayers and psalms are not said before the Offering of the Lamb. 
Rather, a procession takes place starting from the back of the church toward the 
sanctuary. The deacons and clergy carry candles, the oblations, wine and wa-
ter, and chant the Hymn of Peace (IIovpo) (page 66).  

Theophany Feast Hymns, Introduction 

" Seeing You, O Christ our God, draw near to him in the river 
Jordan, John said: Why are You, Who has no defilement, 

come to Your servant, O Lord? In whose name shall I baptize 
You? In the name of the Father, but You do bear Him in 
Yourself? Of the Son, but You are Yourself this Son made 
flesh? Of the Holy Spirit, but You know that through Your 

own mouth You do give Him to the faithful?  
O God Who has appeared, have mercy on us." 

 
أيها المسيح إلهنا، عندما رأك يوحنا مقبلآ إليه عند نهر الأردن، هتف 

!!! لماذا يامن أنت بلا دنس تأتى لعبدك؟ وبأسم من سأعمدك؟: قائلا
هل بأسم الروح ! هل بأسم الآب؟ ولكنك أنت هو الأبن المتجسد

! القدس؟ ولكنك تعرف أنه بفمك تمنحه للمؤمنيين  
.ياالله الظاهر عند نهر الأردن أرحمنا  
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VERSUS OF THE CYMBALS 
SEE PAGE 16 

DOXOLOGY 

Vespers & Matins Services 
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On the eighth day: of 
His wonderful birth: 
He accepted to Him-
self the circumcision: 
according to the 
manner of the Law. 

4en pimax 8smhn 8n8e8xoou@ 8nte 
pefjinmisi 8mparadoxon@ af-
swp 8erof 8mpisebi@ kata pet-
8sse 8mpinomos. 

ن       ام ث وم ال ي ي ال : ف
قبل :   لميلاده العجيب 

ان      خت ادة   :   إليه ال ع آ
 .الناموس

Our Lord Jesus 
Christ: the true Son 
of God: Who was 
incarnate of the Vir-
gin: She gave birth to 
the Good one. 

A Pen'o's I'h's P','s@ 8Pshri 
8m8Vnou+ 8alhcws@ vh8etaf
[isarx qen +parcenos@ asmisi 
8mmof xws 8agacos. 

ح     : ربنا يسوع المسي
ي       ق ي ق ح ن االله ال : إب

ن            د م س ج ذي ت ال
ذراء  ع ه  :   ال دت ول
 .آصالحٍ

*On the eighth day: 
of His wonderful 
birth: He accepted to 
Himself the circumci-
sion: according to 
the manner of the 
Law. 

*4en pimax 8smhn 8n8e8xoou@ 8nte 
pefjinmisi 8mparadoxon@ 
afswp 8erof 8mpisebi@ kata 
pet8sse 8mpinomos. 

امن         *  ث وم ال ي : في ال
قبل :   لميلاده العجيب 

ان      خت ادة   :   إليه ال ع آ
 .الناموس
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Come let us worship 
Him: for He is God in 
truth: Let us glorify 
the Virgin: who bore 
Him in the Body. 

Amwini 8ntenouwst 8mmof@ je 
8ncof pe V+ qen oumecmhi@ 
8nten+8wou 8n+parcenos@ ch-
8etas8jve swmatikos. 

ه         سجد ل ن وا ل ال ع : ت
قي       ي : لأنه الإله الحق
ذراء      ع د ال ج م ن ل : ف
 .التي ولدته جسدياً

*Rejoice Today: all 
you nations joyfully: 
for Christ accepted to 
Himself: the Circum-
cision on our behalf. 

*:elhl 8mmwten 8mvoou@ 
nhecnos throu qen ourasi@ je 
P','s afswp 8erof@ 8mpisebi 
8e8xrhi 8ejwn. 

رح    *  ف : تهللوا اليوم ب
م      ع الأم لأن :   يا جمي

ه            ي ل إل ب ح ق مسي : ال
 .الختان عنا

That He may free us: 
from the circumcision 
of the flesh: and 
grant us His Holy 
Spirit: in perfection. 

Hina 8ntefaiten 8nremxe@ 
ebolxa 8psebi 8nte +sarx@ 
8ntef+ nan 8mpef 8Pneuma 
ecouab@ xiten pijwk 8ebol. 

ا       رن ي ي يص ك ل
راراً ان    :   أح ت ن خ م
ولكي يعطينا  :   الجسد
ه دوس :   روح ق ال
 .بالكمال

*Let all the defiled 
heretics: be put to 
shame and scorned: 
and let them hear 
Paul saying: “I am 
circumcised on the 
eighth day.” 

*Marou[isipi 8nse[isws@ 8nje 
nixertikos throu etswf@ 
euswtem 8mPaulos@ je 8anok 
ousebi qen pimax 8smhn 
8n8exoou. 

تضح         *  ف ي زَ ول خ : لي
ة      ق راط ه ل ال آ

وا   :   الأنجاس ع وليسم
لاً      ائ س ق ول ا :   " ب أن

وم        ي ي ال ون ف ت خ م
 .الثامن

He told us about 
Christ: that He ac-
cepted the circumci-
sion: on the eighth 
day: accorcing to the 
Law of Moses. 

Ef+mhini nan 8ejen P','s@ je 
afswp 8erof 8mpisebi@ qen pi-
max 8smhn 8nexoou@ kata 
8vnomos 8mMw8ushs. 

ح     : ويدلنا على المسي
ان     في  :   أنه قبِل الخت

ن      ام ث وم ال ي : ال
 .آناموس موسى
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INTRODUCTION 

T he Feast of the Epiphany is one of the Seven Major Feasts or our Lord and 
is celebrated on the 11th of Toubi (January 19 or 20). The word "epiphany" 

means manifestation or revelation. For this reason, the feast is also called the 
Feast of the Theophany (manifestation of God). The Holy Trinity was manifest: 
the Father's voice, the incarnate Son, and the Holy Spirit in the form of a dove. 
 
Christ was a true man by His incarnation and still the only-begotten Son of God. 
He did not need baptism for the remission of sins, as He alone is undefiled. 
Rather, He opened the door for us, so that we may become children of God. 
Saint Gregory of Nyssa says, "Jesus enters the filthy [sinful] waters of the world 
and when He comes out, brings up [purifies] the entire world with Him." 
 
A fast of great asceticism is performed the day before this major feast. This day 
is called, "Paramoune," which literally means, "preserving the one day." If the 
Feast of the Epiphany falls on a Sunday, then two days of Paramoune (Friday 
and Saturday) are observed. If the Feast of the Epiphany falls on a Monday, 
then three days of Paramoune are observed (Friday, Saturday, and Sunday), 
because abstinence from food and drink is not allowed on Saturdays and Sun-
days. Vespers for the Feast 
 
of Epiphany are not prayed if the Paramoune falls on a Tuesday through Satur-
day. 
 
, The Paramoune is prayed in the annual tune and the readings are those of the 
Paramoune only. The hymns of the Paramoune are distinguished from those of 
the Feast. 
 
The joyful tune and hymns are chanted from the 11th of Tobi to the 13th of Toubi, 
the Feast of the Lord's First Miracle at the Wedding in Cana of Galilee. Fasting 
is not maintained when the Feast of the Epiphany falls on a Wednesday or Fri-
day. 
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Theophany Feast  
Hymns  

Cun :e8w Is,hros 
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PSALM RESPONSE 

GOSPEL RESPONSE 

Circumcision Feast Hymns  

*Alleluia. Alleluia: 
Alleluia. Alleluia: Je-
sus Christ, the Son 
of God: accepted to 
Himself circumcision. 

*A'l A'l@ A'l A'l@ I'h's P','s 
8Pshri 8mV+@ afswp 8erof 
8mpisebi. 

ا   *  وي ل ا     .   اللي وي ل ي ل : ال
ا وي ل ي ل ا.   ال وي ل ي ل : ال

ن          ح إب مسي يسوع ال
 .قبِل إليه الختان: االله

This is He to Whom 
the glory is due: with 
His Good Father: 
and the Holy Spirit: 
now and forever. 

Vai 8ere pi8wou er8prepi naf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ isjen +nou 
nem sa 8enex. 

ه          غى ل ب هذا الذى ين
ه           ي ع أب د ، م ج م ال

ح      ال روح :   الص وال
دس      ق ن الآن    :   ال م
 .وإلى الأبد

Alleluia. Alleluia: Al-
leluia. Alleluia: Jesus 
Christ, the Son of 
God: accepted to 
Himself circumci-
sion. 

A'l A'l@ A'l A'l@ I'h's P','s 
8Pshri 8mV+@ afswp 8erof 
8mpisebi. 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل : ال
ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل : ال

ن           ح إب مسي يسوع ال
 .قبِل إليه الختان: االله

Alleulia. Alleulia Je-
sus Christ, the Son 
of God, accepted 
unto Himself circum-
cision as mentioned 
in the Law. Alleulia. 
Alleulia 

A'l 'a'l Ihsous Pi8,ristos 
8Pshri 8m8Vnou+@ afswop 8erof 
8mpisebi kata petesse qen pi-
nomos. a'l 'a'l 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل : ال
ن           ح اب مسي يسوع ال
ان          خت ه ال االله قبل إلي
ي           غ ب ن ا ي م آ

ا       .   بالناموس وي ل ي ل ل ه
 .هلليلويا
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Who accepted to 
Himself circumcision. 

Vh8etafswp 8erof 8mpisebi.            ه ي ل إل بِ ذي ق ال
 .الختان

END OF SERVICE HYMN 
 

See page 71 
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This is He to Whom 
the glory is due: with 
His Good Father: 
and the Holy Spirit: 
now and forever. 

Vai 8ere pi8wou er8prepi naf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ isjen +nou 
nem sa 8enex. 

ه          غى ل ب هذا الذى ين
د ج م ه    :   ال ي ع أب م

ح  ال روح  :   الص وال
دس  ق ن الآن     :   ال م
 .وإلى الأبد

For blessed is the 
Father and the Son: 
and the Holy Spirit: 
the perfect Trinity: 
we worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem 8Pi8pneuma 
Ecouab@ }8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+8wou 

اركّ الآب         ب ه م لأن
ن روح :   والاب وال
دس  ق وث  :   ال ال ث ال
ل  ام ك ه    :   ال د ل ج نس
 .ونمجده
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PRAXIS RESPONSE 
 

(The same as the Nativity Feast) 
See page 52 

GOSPEL RESPONSE 
 

See page 95 

Jesus Christ, the 
S o n  o f  G o d : 
accepted to Himself 
circumcision. 

I'h's P','s 8Pshri 8mV+@ afswp 
8erof 8mpisebi. 

ن           ح إب مسي يسوع ال
 .قبِل إليه الختان: االله

REFRAIN THAT TO BE SAID WITH 
PSALM 150 

 
See page 61 

END OF SERVICE HYMN See page 96 

LITURGY HYMNS 

Circumcision Feast Hymns  


